
ɴનગર્મન 1:1 i ɴનગર્મન 1:14

Exodus
ɵનગર્મન

1 ઇઝરાયલના જે ǚુત્રો પોતાના કુટુʣબકબીલા સɴહત તેઓના ɵપતા
યાકૂબ સાથે ɵમસર દેશમાં આ˸ા તેઓનાં નામ આ છે: 2 રુબેન,
ɶશમયોન, લેવી અને યહૂદા, 3 ઇસ્સાખાર, ઝǛુલોન અને ɶબન્યામીન,
4 દાન, નફતાલી, ગાદ અને આશેર. 5 યાકૂબ અને તેનાં સંતાનો મળʌને
કુલ ɶસŷેરઆત્મા હતા. Ǟૂસફ તો અગાઉથી જ ɵમસરમાંઆ˸ો હતો.

6 કેટલાક સમય બાદ Ǟૂસફ, તેના બધા ભાઈઓઅને તે પેઢʍનાં સવર્
માણસો ǝૃત્Ǟુ પામ્યા.ં 7 પછʍની પેઢʍના ઇઝરાયલીઓ સફળ થયા અને
સં˵ામાં ઘણા પ્રમાણમાં વધ્યા અને બળવાન થયા; તેઓની વસ્તીથી
દેશ ભરચક થઈ ગયો.

8 પછʍ ɵમસરમાં એક નવો રાજા સŷા પર આ˸ો, તેને Ǟૂસફ ɵવષે
કશી જાણકારʍ ન હતી. 9 તે રાજાએ પોતાની પ્રજાને કɄું, “આ
ઇઝરાયલીઓને જુઓ; તેઓઆપણા કરતાં સં˵ામાં વધારે અને ǐૂબ
બળવાન છે. 10 માટે આપણે તેઓ સાથે ચાલાકʍથી વતƛએ, નɴહ તો
તેઓ વધી જશે અને સંજોગોવશાતઆપણને કોઈની સાથે લડાઈ થાય
તો સંભવ છે કે તેઓઆપણા દશુ્મનો સાથે ભળʌ જાય,આપણી સામે
લડે અને દેશમાંથી જતા રહે.”

11 તેથી ɵમસરʍઓએ ઇઝરાયલીઓ પાસે સખત મજૂરʍ કરાવીને
તેઓને પીડા આપવા માટે તેઓના ઉપર ǝુકાદમો નીમ્યા. તેઓની
જબરજસ્તી વેઠʍને ઇઝરાયલીઓએફારુનને માટે પીથોમઅને રામસેસ
નગરો તથા ǚુરવઠા કેન્દ્રો બાંધ્યા.ં 12 પણ જમે જમે તેઓ
ઇઝરાયલીઓને પીડાઆપતા ગયા તેમ તેમ તેઓસં˵ામાં ǡૃɵદ્ધ પામતા
ગયા. તેથી ɵમસરના લોકો ઇઝરાયલના લોકોથી ઘણા ભયભીત થયા.

13 ɵમસરના લોકોએ ઇઝરાયલીઓ પાસે સખત વેઠ કરાવી.
14તેઓની પાસેજાતજાતની મજૂરʍ કરાવવા માંડʌ. ઈંટઅને Ǔૂનો તૈયાર
કરવાની તથા ખેતરોમાં ખેડવાથી માંડʌને લણણીǤુધીની મહેનતનાં કામો
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કરાવીને તેઓǙું જીવન અસƑ બનાવી દʍǒુ.ં 15 ɵમસરમાં ɶશફ્રાહ અને
ǚૂઆહ નામની બે ɴહȇૂ દાયણો હતી. તેઓને ɵમસરના રાજાએ કડક
આદેશ આપ્યો, 16 “Ťારે તમે ɴહȇૂ ƍીઓની પ્રǤૂɵત કરાવવા માટે
ખાટલા પાસે જાઓ ત્યારે જો તેઓને છોકરા જન્મે તો તેઓને મારʍ
નાખવા. પણ જો છોકરʍ જન્મે તો તમારે તેઓને જીવતી રહેવા દેવી.”
17 પરʣǖુ આ દાયણો ઈƈરની બીક રાખનારʍ અને ɵવƈાǤુ હતી,એટલે
તેઓએ ɵમસરના રાજાની આજ્ઞા માની નɴહ અને છોકરાઓને જીવતા
રહેવા દʍધા.

18 એ જાણીને રાજાએ દાયણોને બોલાવીને કɄું, “તમે આǡું શા
માટે કǞુƯ? મારʍ આજ્ઞા કેમ ઉથાપી? નરબાળકોને કેમ જીવતા રહેવા
દʍધા?” 19 ત્યારે દાયણોએ ફારુનને કɄું, “હે રાજા, ɴહȇૂ ƍીઓ
ɵમસરʍ ƍીઓ જવેી નબળʌ હોતી નથી. તેઓ સશક્ત અને ખડતલ
હોય છે; અમે પહોંચીએ તે પહેલાં જ તેઓ જલદʍથી સંતાનોને જન્મ
આપી દે છે.”

20તેથી ઈƈરે એ દાયણો પર કૃપા દશાર્વી. 21આમઇઝરાયલ પ્રજા
પણ સં˵ામાં અને શƖક્તમાં ǡૃɵદ્ધ પામતી રહʍ. દાયણો ઈƈરથી ડરʍને
ચાલતી હતી એટલે ઈƈરે તેઓને સંતાનોનાં કૃપાદાન આપ્યા.ં 22 પછʍ
ફારુને પોતાના બધા લોકોને ફરમાન કǞુƯ કે, “નવા જન્મેલા બધા જ
ઇઝરાયલીછોકરાને નદʍમાં ફેંકʍ દેવા, પણછોકરʍઓભલેજીવતી રહે.”

2
1 એ સમયમાં ઇઝરાયલના લેવી કુળના એક જુવાને પોતાના જ

કુળની કન્યા સાથે લŜ કǞુƯ. 2 તેઓના સંસારમાં એક દʍકરાનો જન્મ
થયો. તે ǐૂબ Ǥુંદર હતો. તેની માએ તે દʍકરાને ત્રણ માસ Ǥુધી સંતાડʌ
રા˵ો.

3 પરʣǖુ તેનાથી વધારે સમય Ǥુધી તેને સંતાડʌ રાખવાǙું શś ન હǖું,
તેથી તેણે ગોમǖૃણની એક પેટʍ બનાવી, તેને ચીકણી માટʍ અને ડામરથી
લીંપીને છોકરાને તેમાં Ǥુવાડ્યો. પછʍ પેટʍને તે નદʍ ɳકનારે બરુઓના
છોડ વચ્ચે ǝૂકʍ આવી. 4 પછʍ તે છોકરાǙું Ǣું થાય છે, તે જોવા માટે
થોડકે દૂર તે છોકરાની બહેનને ઊભી રાખી.
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5એટલામાં ફારુનની રાજકુʣ વરʍ નદʍમાં સ્નાન કરવા માટે ત્યાં આવી.
તેની સાથે તેની દાસીઓ પણ હતી. તેઓ નદʍ ɳકનારે આમતેમ ફરવા
લાગી. કુʣ વરʍની નજર પેલી પેટʍ પર પડʌ. તેણે પોતાની દાસીને મોકલીને
તે પેટʍ મંગાવી લીધી. 6 કુʣ વરʍએ પેટʍ ઉઘાડʌને જોǞું, તો તેમાં એક
છોકરો હતો. તે રડતો હતો. તેના હૃદયમાં બાળક પ્રત્યે લાગણી થઈ.

7તે સમજીગઈ કે,આકોઈ ɴહȇૂનો જ છોકરો છે, પછʍ તે છોકરાની
બહેન ફારુનની દʍકરʍની પાસે આવી. તેને કɄું, “હુʣ જઈને કોઈ ɴહȇૂ
ƍીને બોલાવી લાǡુ?ં તે આ છોકરાને સાચવે અને તેના લાલનપાલનમાં
તમારʍ મદદ કરે?” 8 ફારુનની દʍકરʍએ તેને કɄું, “હા, જઈને બોલાવી
લાવ.” એટલે તે છોકરʍ જઈને તે બાળકની માતાને જ બોલાવી લાવી.

9ફારુનની દʍકરʍએ તેને કɄું, “આનાના છોકરાને લઈજાઅને મારા
વતી તેને સંભાળʌને સ્તનપાન કરાવજ.ે તે બદલ હુʣ તને સારુʣ વેતન
આપીશ.” તેથી ƍી તેના છોકરાને લઈ ગઈ અને તેǙું લાલનપાલન
કǞુƯ. 10 પછʍ તે છોકરો મોટો થયો. એટલે તે તેને ફારુનની કુʣ વરʍ પાસે
લઈ ગઈ અને તેને સોંપ્યો. કુʣ વરʍએ તેને પોતાના ǚુત્રની જમે ઉછેયƪ.
“મેં એને પાણીમાંથી બહાર કાઢ્યો હતો,એમ કહʍને કુʣ વરʍએ તેǙું નામ
'ǝૂસા' (એટલે પાણીમાંથી બહાર કાઢેલો) રા˶ું.”

11સમય વીતતાં ǝૂસા મોટો થયો. એક ɳદવસ તે પોતાના સાથી ɴહȇૂ
લોકો પાસે ગયો, ત્યાં તેણે જોǞું કે પોતાના માણસો પર સખત કામ
કરાવવા માટે બળજબરʍ થાય છે. વળʌ તેના જોવામાં આ˹ું કે એક
ɵમસરʍ એક ɴહȇૂને મારતો હતો. 12ǝૂસાએઆમતેમ નજર કરʍ તો તેને
ખાતરʍ થઈ કે પોતાને કોઈ જોǖું નથી,એટલે તેણે ɵમસરʍને મારʍ ના˵ો
અને તેના શબને રેતીમાં દફનાવી દʍǘુ.ં

13 બીજે ɳદવસે તે ફરʍથી બહાર ફરવા નીકƄો, ત્યારે તેણે બે
ɴહȇૂઓને અંદરોઅંદર લડતા જોયા. જનેો વાંક હતો તે માણસને તેણે
કɄું, “ǖું શા માટે તારા પોતાના જ ɴહȇૂભાઈને મારે છે?” 14એટલે તેણે
ǝૂસાને કɄું, “તને અમારા પર ઉપરʍ અને ન્યાયાધીશ કોણે બના˸ો છે?
તેં ગઈકાલે પેલા ɵમસરʍની હત્યા કરʍ તેમ ǖું મારʍ હત્યા કરવા માગે છે?”
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તે સાંભળʌને ǝૂસા ડરʍ ગયો, કારણ કે તેણેજાણ્Ǟું કે તેણે કરેલી હત્યાની
બધાંને ખબર પડʌ ગઈ છે.

15 આ વાતની જાણ ફારુનને થઈ, તેણે ǝૂસાને પકડʌને મારʍ
નાખવાનો હુકમ કયƪ. પણ ǝૂસા ɵમસરમાંથી ɵમદ્યાન દેશમાં નાસી ગયો.
એક વખત તે ત્યાં એક કૂવા પાસે બેઠો હતો.

16 ત્યારે ɵમદ્યાનના યાજકની સાત દʍકરʍઓ ત્યાંઆવી. અને પોતાના
ɵપતાનાં ઘેટાંબકરાંને પાણી પીવડાવવા માટે કૂવામાંથી પાણી ખેંચીને
હોજ ભરવા લાગી. 17 પણ ત્યાં કેટલાક ભરવાડો આ˸ા, તેઓ આ
Ǟુવતીઓને નસાડવા લાગ્યા, પણ ǝૂસા તેઓની મદદે આ˸ો અને
તેઓને ભરવાડોથી છોડાવીને તેઓનાં ઘેટાંબકરાંને પાણી પાǞુ.ં

18 પછʍ આ દʍકરʍઓ તેઓના ɵપતા રેઉએલ પાસે ગઈ ત્યારે તેણે
ǚૂȭું, “આજે તમે ટોળાંને પાણી પાવાǙું કામ આટǟું બǘું વહેǟું
કેવી રʍતે ǚૂરુʣ કǞુƯ?” 19 તેઓએ જવાબ આપ્યો, “એક ɵમસરʍએ
ભરવાડોથી અમારુʣ રક્ષણ કરʍને અમારે માટે તેણે પાણી પણ કાઢʍ
આપ્Ǟું અને ઘેટાંબકરાંને પાǞુ.ં” 20 પછʍ રેઉએલે પોતાની દʍકરʍઓને
ǚૂȭું, “બેટા, એ ɵમસરʍ કયાં છે? તમે તેને ત્યાં જ રહેવા દઈને કેમ
આ˸ાં? જાઓ, જમવા માટે તેને આપણા ઘરે બોલાવી લાવો.”

21 ɴનમંત્રણ મળવાથી ǝૂસા આ˸ો. અને તેઓના ઘરે રહેવા સંમત
થયો. રેઉએલે પોતાની દʍકરʍઓમાંની એક ɶસ˾પોરાનાં લŜ ǝૂસા સાથે
કયાƯ. 22તેઓના કુટુʣબમાં એક દʍકરો જનમ્યો. ǝૂસાએ તેǙું નામ ગેશƪમ
(એટલે ɵવદેશી) પાȴું. કેમ કે તે વખતે ǝૂસા ɵવદેશમાં ǝુસાફર હતો.

23 કેટલાંક વષƪ વીતી ગયા પછʍ ɵમસરનો રાજા ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.
ઇઝરાયલીઓ Ǒુલામીમાં ɵપડાતા હતા. તેઓ આક્રʣદ કરʍને મદદ માટે
પ્રǜુને પોકાર કરતા હતા. તેઓનો ɵવલાપઅને પ્રાથર્ના પ્રǜુએસાંભળʌ.
24આરુદનઅનેઆતર્નાદ સાંભળʌને ઈƈરને ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાકઅને
યાકૂબ સાથે કરેલા કરારǙું સ્મરણ થǞુ.ં 25પ્રǜુએ તેઓપર કરુણાભરʍ
દ્રɵƉ કરʍ. અને તેઓના ઉદ્ધારનો સમયઆવી પહોંચ્યો હોવાથી તેઓની
ǝુલાકાત લીધી.
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3
1 હવે ǝૂસા પોતાના સસરાના એટલે ɵમદ્યાનના યાજક ɵયથ્રોનાં

ઘેટાંબકરાં સાચવતો હતો; એક ɳદવસ તે ઘેટાંબકરાંને ચરાવવા
અરણ્યની પɸƅમ ɳદશામાં ઈƈરના પવર્ત હોરેબ પર ગયો. 2 ત્યાં
યહોવાહના દૂતે ઝાડવાં વચ્ચે આગના ભડકામાં તેને દશર્ન દʍǘુ.ં તેણે
જોǞું ઝાડǡું સળગǖું હǖું. પણબળʌને ભસ્મથǖું ન હǖુ.ં 3તેથી ǝૂસાએ
ɵવચાǞુƯ કે, “હુʣ નજીક જઈને આ મહાન દ્રશ્ય જોઉં. આઝાડǡું બળે છે
પણ ભસ્મ કેમ થǖું નથી?”

4 યહોવાહે જોǞું કે ǝૂસા અહʏ ઝાડǡું જોવા આવી રƑો છે, તેથી
તેમણે ઝાડવામાંથી તેને Ǜૂમ પાડʌ, “ǝૂસા, ǝૂસા!” અને ǝૂસાએ કɄું,
“હા, હુʣ અહʏ જ છુʣ .” 5 ત્યારે યહોવાહે કɄું, “નજીક આવીશ નɴહ,
તારાં પગરખાં ઉતાર. કારણ કે Ťાં ǖું ઊભો છે તે ǜૂɵમ પɵવત્ર છે.”
6 “હુʣ તારા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબનો ઈƈર છુʣ .” તે
સાંભળʌને ǝૂસાએ પોતાǙું ǝુખ ઢાંકʍ દʍǒુ.ં કેમ કે ઈƈર તરફ જોતાં તેને
બીક લાગી.

7 પછʍ યહોવાહે કɄુ,ં “મેં ɵમસરમાં મારા લોકોને દઃુખી હાલતમાં
જોયા છે. તેઓના ǝુકાદમો તેમને પીડા આપે છે તેથી તેઓનો ɵવલાપ
મેં સાંભƄો છે. તેઓની ǝુશ્કેલીઓ મેં જાણી છે. 8 હુʣ તેઓને
ɵમસરʍઓના સકʣજામાંથી ǝુક્ત કરાવવા અને તેઓને એ દેશમાંથી
બહાર લાવીને એક સારા, ɵવશાળ અને દૂધમધથી ભરǚૂર દેશમાં લઈ
જવા માટે આ˸ો છુʣ . ત્યાં હાલમાં કનાનીઓ, ɴહŷીઓ, અમોરʍઓ,
પરʍઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ અને યǛૂસીઓ રહે છે.

9મેં ઇઝરાયલીઓǙું રુદન સાંભȻું છે અને ɵમસરʍઓતેઓના ઉપર
જેઅત્યાચાર Ǒુજારે છે તે મેં ɴનહાƄા છે. 10માટે હવે, મારા ઇઝરાયલી
લોકોને ɵમસરમાંથી બહાર લઈઆવવા હુʣ તને ફારુન પાસે મોકǟું છુʣ .”

11 પરʣǖુ ǝૂસાએ ઈƈરને કɄું, “હુʣ તે કોણ કે ફારુનની પાસે જઈને
ઇઝરાયલીઓને ɵમસરમાંથી બહાર કાઢʍ લાǡુ?ં” 12 પણ ઈƈરે કɄું,
“હુʣ અવશ્ય તારʍ સાથે જ હોઈશ. અને મેં જ તને મોકલ્યો છે, એની
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ɴનશાની તારા માટે એ થશે કે Ťારે ǖું એ લોકોને ɵમસરમાંથી બહાર
લઈઆવશે પછʍ તમે સૌ આ પવર્ત પર મારʍ ભƖક્ત કરશો.”

13ǝૂસાએ ઈƈરને કɄંુ, “હુʣ ઇઝરાયલ લોકો પાસે જાઉંઅને તેઓને
કહુʣ કે, 'તમારા ɵપǖૃઓના પ્રǜુએ મને તમારʍ પાસે મોકલ્યો છે.' અને
તેઓ મને ǚૂછે કે, 'તેમǙું નામ Ǣું છે?' તો હુʣ તેઓને શો જવાબઆǚું?”
14 ત્યારે ઈƈરે ǝૂસાને કɄું, “હુʣ જે છુʣ તે છુʣ .” ǖું ઇઝરાયલીઓને કહેજે
કે 'હુʣ છુʣ એ મને તમારʍ પાસે મોકલ્યો છે.'”

15 વળʌ ઈƈરે ǝૂસાને એǡું પણ કɄું, “ǖું ઇઝરાયલીઓને કહેજે કે,
'તમારા ɵપǖૃઓના ઈƈર યહોવાહે એટલે કે ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને
યાકૂબના ઈƈરે મને તમારʍ પાસે મોકલ્યો છે. મારુʣ નામ સદાને માટે એ
જ છે અને પેઢʍ દરપેઢʍ લોકો મને એ નામે જ યાદ રાખશ.ે'”

16 વળʌ ઈƈરે કɄું, “ǖું જા અને ઇઝરાયલના વડʌલોને ભેગા કરʍને
તેઓને કહેજે કે, 'તમારા ɵપǖૃઓના ઈƈર, ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને
યાકૂબના પ્રǜુએ, મને દશર્ન આપીને કɄું છે મેં ɴનƅે તમારʍ ખબર
લીધી છે અને ɵમસરમાં તમે જે ǝુશ્કેલીઓ સહન કરʍ રƑા છો તે
મેં જોઈ છે; 17 અને મેં ɴનણર્ય કયƪ છે કે હુʣ તમને આ દદુʤશામાંથી
ǝુક્ત કરાવીને કનાનીઓ, ɴહŷીઓ,અમોરʍઓ, પરʍઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ
અને યǛૂસીઓના દેશમાં લઈ જઈશ. એ દેશ દૂધ અને મધથી ભરǚૂર
છે.”' 18લોકો તારʍ વાણી સાંભળશ,ે પછʍ ǖું અને ઇઝરાયલના વડʌલો
ɵમસરના રાજા પાસે જઈને તેને કહેજો કે, 'ɴહȇૂઓના ઈƈર યહોવા
અમને મƄા છે. એ અમારા ઈƈર યહોવાહની આગળ યજ્ઞાપર્ણ
કરવા માટે અમે ત્રણ ɳદવસની ǝુસાફરʍ કરʍને જઈ શકʍએ એટલે દૂર
અરણ્યમાં અમને જવા દે.'

19જો કે મને ખબર તો છે જ કે ɵમસરનો રાજા તમને ત્યાં નɴહ જવા
દે. હા, કોઈ સામથ્યર્વાન હાથ જ તમને ત્યાં લઈ જશે. 20 આથી
હુʣ મારા સામથ્યર્ દ્વારા તેઓની વચ્ચે ચમત્કાર બતાવીશ અને ɵમસરના
લોકોને મારʍશ. ત્યાર પછʍ તે તમને જવા દેશે. 21અને ɵમસરʍઓની
નજરમાં ઇઝરાયલી લોકો પર દયા દશાર્વાય તેǡું હુʣ કરʍશ. તેને પɳરણામે
Ťારે તમે ɵમસરમાંથી બહારજવા રવાના થશો ત્યારે ખાલી હાથે બહાર
નɴહ આવો. 22 પણ દરેક ƍી પોતાની ɵમસરʍ પડોશણ પાસેથી અને
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પોતાના ઘરમાં રહેનારʍ ɵમસરʍ ƍી પાસેથી સોનાચાંદʍનાં ઘરેણાં અને
Ǥુંદર ɹકʋમતી વƍો માગી લેશે અને તમે પોતાના દʍકરાદʍકરʍઓને તે
પહેરાવશો. આમ તમે ɵમસરʍઓǙું ધન ǟૂંટʍ લેશો.”

4
1 ત્યારે ǝૂસાએ ઈƈરને જણા˹ુ,ં “પ્રǜુ હુʣ ઇઝરાયલના લોકોને

કહʍશ કે યહોવાહે મને મોકલ્યો છે, ત્યારે તેઓ મારા કહેવા પર ɵવƈાસ
નɴહ કરેઅને કહેશે કે, “યહોવાહે તને દશર્ન દʍǘું નથી.” 2પરʣǖુ યહોવાહે
ǝૂસાને કɄું, “તારા હાથમાં Ǣું છે?” ǝૂસાએ જવાબઆપ્યો, “લાકડʌ.”
3 ત્યારે યહોવાહે કɄું, “તારʍ લાકડʌને જમીન પર નાખ.” એટલે ǝૂસાએ
લાકડʌ જમીન પર નાખી, ત્યારે તે બદલાઈને સાપ બની ગઈ. તે જોઈને
ǝૂસા બી ગયો અને ત્યાંથી ખસી ગયો.”

4 પરʣǖુ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું સાપની આગળ જા અને તારા
હાથથી તેને ǚૂંછડʌથી પકડʌ લે.” એટલે ǝૂસાએ સાપને પકડ્યો ત્યારે
તેના હાથમાં સાપની લાકડʌ બની ગઈ. 5 તેથી યહોવાહે કɄું, “તારʍ
લાકડʌનો આ પ્રમાણે ઉપયોગ કરજ,ે એટલે લોકોને ɵવƈાસ બેસશે
કે તેઓના ɵપǖૃઓના ઈƈર પ્રǜુએ એટલે ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને
યાકૂબના ઈƈરે તને દશર્ન દʍǘું છે.”

6 ɵવશેષમાં યહોવાહે તેને કɄું, “હુʣ તને બીજો ચમત્કાર બતાǡું છુʣ .
તારો હાથ તેં પહેરેલા ઝભ્ભા નીચે છાતી પાસે ǝૂક.” તેમ કયાર્ પછʍ
ǝૂસાએ Ťારે હાથ પાછો બહાર કાઢયો ત્યારે તેનો હાથ કુƋ રોગથી
બરફ જવેો સફેદ થઈ ગયો હતો. 7 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “તારો
હાથ પાછો ઝભ્ભા નીચે છાતી પર ǝૂક.” એટલે તેણે તે પ્રમાણે કǞુƯ, પછʍ
જયારે તેણે હાથ બહાર કાઢયો ત્યારે તે હાથઅગાઉના જવેો દરુસ્ત થઈ
ગયો હતો.

8પછʍ યહોવાહે કɄંુ, “જો લોકો લાકડʌના ચમત્કારની ɴનશાની પછʍ
પણ તારુʣ કહેǡું નɴહ માને તો આ બીજા ચમત્કારની ɴનશાનીથી તેઓ
તારા પર ભરોસો કરશે. 9વળʌ જોઆબે ચમત્કારો બતા˸ા પછʍ પણ
તેઓ તારʍ વાત ના સાંભળે, તો ǖું નાઈલ નદʍમાંથી થોડુʣ પાણી લઈને
જમીન પર ઢોળજ,ે ત્યાં તે પાણી રક્ત થઈ જશે.”
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10 પરʣǖુ ǝૂસાએ યહોવાહને કɄું, “હે પ્રǜુ યહોવા, હુʣ સાǓું કહુʣ
છુʣ કે, હુʣ કોઈ સારો વક્તા નથી. હુʣ લોકો સાથે કુશળતાǚૂવર્ક વાત
કરવાની ક્ષમતા ધરાવતો નથી. તમારʍ સાથે વાતચીત થઈ તે પછʍ પણ
હુʣ બોલવામાં મંદ છુʣ . મારʍ જીભ બરાબર ચાલતી નથી.” 11 ત્યારે
યહોવાહે તેને કɄું, “માણસǙું ǝુખ કોણે બના˹ું છે? તેને ǝૂક કે બɵધર
અને તેને અંધ કે ɴનહાળʌ શકતો કોણ બનાવે છે? અને માણસને દેખતો
કે અંધ કોણ બનાવે છે? આ બǘું હુʣ જ કરʍ શકુʣ છુʣ . હુʣ યહોવા છુʣ .
12 માટે હવે જા, તારા ǝુખમાં હુʣ શ˷ો ǝૂકʍશ અને તારે Ǣું કહેǡું તે હુʣ
તને શીખવીશ.” 13 છતાં ǝૂસાએ કɄું, “હે પ્રǜુ યહોવા, કૃપા કરʍને
મારા ɶસવાય બીજા કોઈને મોકલો, મને નɴહ.”

14આવાઅનાદરને લીધે યહોવા ǝૂસા પર ǐૂબ Ǒુસ્સે થયાઅને કɄું,
“તારʍ સાથે હુʣ તારા ભાઈ હારુનને મોકલીશ. તે કુશળ વક્તા છે. વળʌ
જો, તે તને મળવા આવી રƑો છે, તને જોઈને તેǙું હૃદયઆનંદ પામશે.
15 ǖું તેની સાથે વાત કરજે અને Ǣું કહેવાǙું છે તે તેને શીખવજ.ે હુʣ
તમારા બƂેના ǝુખમાં વાણી ǝૂકʍશ અને તમો બƂેએ Ǣું કરવાǙું છે તે
તમને શીખવીશ. 16 તે તારા વતી લોકોની સાથે વાત કરશે. તે તારુʣ
ǝુખ બનશે અને ǖું તેને માટે ઈƈરને ઠેકાણે થશ.ે 17 માટે હવે આ તારʍ
લાકડʌ સાથે લઈ જા. એના વડે ǖું ચમત્કારો કરʍ બતાવજ.ે”

18 પછʍ ત્યાંથી ǝૂસા પોતાના સસરા ɵયથ્રો પાસે પાછો આ˸ો અને
તેને કɄંુ, “કૃપા કરʍને મને મારા લોકો પાસે ɵમસરમાં પાછો જવા દે.”
હુʣ જોવા માǑું છુʣ કે તેઓ હજી હયાત છે કે નɴહ! ɵયથ્રોએ તેને કɄું,
“શાંɵતથી જા.” 19 ǝૂસા ɵમદ્યાનમાં હતો, ત્યારે ઈƈરે તેને કɄુ,ં “ǖું
ɵમસરમાં જા. હવે ત્યાં તારે માટે કǢું જોખમ નથી. કેમ કે જે લોકો તને
મારʍ નાખવા માટે શોધતા હતા તેઓ બધા ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે.” 20આથી
ǝૂસા પોતાની પત્ની અને ǚુત્રોને ગધેડા પર બેસાડʌને પાછો ɵમસર જવા
રવાના થયો. તેણે પેલી લાકડʌ પોતાની સાથે રાખી.

21 રસ્તામાં યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ɵમસરમાં પહોંચ્યા પછʍ મેં જે
ચમત્કારો તને ɴનશાની તરʍકે બતા˸ા છે તે ǖું ફારુન સમક્ષ કરʍ
બતાવજ.ે પણ હુʣ તેને હઠાગ્રહʍ બનાવી દઈશ એટલે તે તારા લોકોને
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જવા દેશે નɴહ. 22 તે વખતે ǖું ફારુનને કહેજ:ે 'યહોવા કહે છે કે:
ઇઝરાયલ મારો જયેƋ ǚુત્ર છે 23અને મેં તને કɄું છે કે, “મારા ǚુત્રને
મારʍ ભƖક્ત કરવા માટે જવા દે.” અને જો ǖું તેને જવા દેવાની ના પાડશે,
તો હુʣ તારા જયેƋ ǚુત્રને મારʍ નાખીશ.'”

24 ǝૂસા ɵમસર તરફ ǝુસાફરʍ કરʍ રƑો હતો ત્યારે એક ˺ળે તેણે
ǝુકામ કયƪ, ત્યાં યહોવા તેને મƄા અને તેને મારʍ નાખવાǙું ઇચ્છા
કરʍ. 25 પણ ɶસ˾પોરાએ ચકમકનો એક ધારદાર પથ્થર લઈને તેના
વડે પોતાના ǚુત્રની ǤુƂત કરʍ. તેની ચામડʌ ǝૂસાના પગે અડકાડʌને
તેણે કɄું, “ખરેખર ǖું તો મારા લોહʍનો વર છે.” 26 તેથી યહોવાહે
ǝૂસાને જતો કયƪ. ત્યારે ɶસ˾પોરાએ કɄું, “ǤુƂતના કારણથી ǖું મારે
માટે લોહʍનો વર છે.”

27 યહોવાહે હારુન સાથે વાત કરʍ હતી અને તેને કɄું હǖું,
“અરણ્યમાં જા અને તારા ભાઈ ǝૂસાને મળ.” તેથી હારુન ઈƈરના
પવર્ત પર જઈને તેને મƄો અને ભેટ્યો. 28 ǝૂસાએ પોતાને યહોવાહે
જે બાબત કહʍ હતી અને જે ચમત્કારો બતાવવાǙું જણા˹ું હǖું તેની
માɴહતી તેને આપી.

29 ǝૂસા અને હારુન ɵમસરમાં ગયા અને ત્યાં ઇઝરાયલીઓના
લોકોના બધા વડʌલોને એકɵત્રત કયાƯ. 30અને યહોવાહે ǝૂસાને કહેલી
સવર્ વાતો હારુને તેઓને કહʍ સંભળાવી તથા ǝૂસાએ તેઓની સમક્ષ
ચમત્કાર કરʍ બતા˸ા. 31લોકોએ ɵવƈાસ કયƪ કે યહોવાહે જ તેઓને
મોકલ્યા છે. વડʌલોએ સાંભȻું અને તેઓ સમŤા કે ઈƈરે પોતાના
લોક ઇઝરાયલની ખબર લીધી છે અને તેઓનાં દઃુખ જોયાં છે, ત્યારે
તેઓએ ɶશર ઝુકાવીને યહોવાહની સ્ǖુɵત કરʍ.

5
1 લોકોની સાથે વાત કયાર્ પછʍ ǝૂસા અને હારુને ɵમસરના રાજા

ફારુન પાસેઆવીને તેને કɄુ,ં “ઇઝરાયલના ઈƈરયહોવા કહે છે, 'મારા
લોકોને મારે માટે પવર્ પાળવા સારુ અરણ્યમાં જવા દે.'” 2 પરʣǖુ ફારુને
કɄું, “યહોવા તે વળʌ કોણ છે કે હુʣ તેની Ǥૂચના માનીને ઇઝરાયલીઓને
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જવા દઉં? તમે જનેે ઈƈર માનો છો, તેને હુʣ ઓળખતો નથી, વળʌ હુʣ
ઇઝરાયલીઓને જવા દેવાની પણ ના પાડુʣ છુʣ .”

3 ત્યારે હારુન અને ǝૂસાએ કɄું, “ɴહȇૂઓના ઈƈરે અમને લોકોને
દશર્નઆપ્Ǟું છે. અમારા ઈƈરǙું ભજન કરવા માટે ǖું અમને અરણ્યમાં
ત્રણ ɳદવસનો પ્રવાસ કરવા જવા દે, ત્યાં અમે યહોવાહને યજ્ઞાપર્ણ
કરʍǢું. જો અમને નɴહ જવા દે તો ઈƈર તરફથી દેશ પર મરકʍ અને
તરવારરૂપીઆફતઆવી પડશે.” 4પરʣǖુ ɵમસરના રાજાએ તેઓને કɄું
કે, “હે ǝૂસા અને હારુન, તમે લોકોના કામમાં કેમ અડચણરૂપ થાઓ
છો? તમે તમારુʣ કામ કરો અને લોકોને તેમǙું કામ કરવા દો.” 5 વળʌ
તેણે કɄું, “હમણાં આપણા દેશમાં ɴહȇૂ લોકોની સં˵ા વધી ગઈ છે
અને તમે તે લોકોને કામ કરતાં અટકાવવા માગો છો.”

6 તે જ ɳદવસે ફારુને ઇઝરાયલી લોકો પાસે સખત કામ કરાવવા
માટે ǝુકાદમોને આદેશઆપ્યો કે, 7 “હવે તમારે ઈંટો પાડવા માટે લોકોને
પરાળઆપǡું નɴહ; તેઓજાતે પરાળ લઈઆવે. 8વળʌ ધ્યાન રાખજો
કે, અત્યાર Ǥુધી તેઓ જટેલી ઈંટો બનાવતા આ˸ા છે એમાં ઘટાડો
થવો જોઈએ નɴહ. હવે એ લોકો આળǤુ થઈ ગયા છે. તેથી Ǜૂમો
પાડે છે કે,અમને અમારા ઈƈરને યજ્ઞો કરવા જવા દો. 9 તેઓને સતત
એટલા બધા કામમાં રોકʍ રાખો કે પછʍ તેઓની પાસે ǝૂસાની જૂઠʍ વાતો
સાંભળવાનો સમય જ રહે નɴહ.”

10 તેથી એ લોકોના ǝુકાદમોએ તેઓને જણા˹ું કે, “ફારુને ɴનણર્ય
કયƪ છે કે, તે ઈંટો પાડવા માટે તે તમને પરાળ નɴહઆપ.ે 11તમારે જાતે
જ તમારા કામ માટે પરાળ ભેǑું કરʍ લાવǡું પડશે. તેથી જાઓ, પરાળ
ભેǑું કરો. તોપણ તમારે બનાવવાની ઈંટોની સં˵ાǙું પ્રમાણ તો એટǟું
જ રહેશ.ે તે ઓછુʣ કરવામાં નɴહ આવે.”

12આથી લોકો પરાળ ભેǑું કરવા માટે આખા ɵમસરમાં ફરʍ વƄા.
13ǝુકાદમો ધમકʍઆપતા જ રƑા કે, “અગાઉ પરાળ મળǖું હǖું ત્યારે
રોજǙું જટેǟું કામ કરતા હતા તેટǟું જ કામ તમારે ǚૂરુʣ કરǡું પડશે.”
14 ફારુનના ǝુકાદમોએ ઇઝરાયલીઓ પર દેખરેખ માટે જે ઉપરʍઓને
ɴનǞુક્ત કયાર્ હતા તેઓને ǐૂબ માર મારʍને ǚૂછવામાં આવǖું હǖું કે,
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“જટેલી ઈંટો અત્યાર Ǥુધી તમે પાડતા હતા તેટલાં પ્રમાણમાં અગાઉની
માફક કેમ ǚૂરʍ કરતા નથી?”

15 એટલે ઇઝરાયલીઓના ઉપરʍઓ ફારુનની સમક્ષ આવીને
આતર્નાદ કરવા લાગ્યા, “તમે તમારા સેવકો સાથેઆવો વતાર્વ કેમ રાખો
છો? 16 હવે અમને પરાળ આપવામાં આવǖું નથી તેમ છતાં અમને
કહેવામાં આવે છે કે ǚૂરતી ઈંટો પાડો; જરા જુઓ તો ખરા,અમને કેવો
ત્રાસઆપવામાં આવે છે! ખરેખર, વાંક તો તમારા ઉપરʍઓનો જ છે.”
17 ત્યારે ફારુને તેઓને ધમકા˸ા, “તમે લોકો આળǤુ થઈ ગયા છો,
તેથી કહો છો કે અમને યહોવાહના યજ્ઞો કરવા જવા દો. 18હવે જાઓ,
કામે લાગી જાઓ, તમને પરાળ ǚૂરુʣ પાડવામાં નɴહ આવે;અને ઈંટોની
સં˵ા તો નŚʍ કરેલ પ્રમાણે તમારે ǚૂરʍ કરવી જ પડશ.ે”

19 ઇઝરાયલી ઉપરʍઓના ધ્યાનમાં આ˹ું કે હવે તેઓની Ɩ˺ɵત
કફોડʌ થવાની છે. કારણ કે તેઓ હવે અગાઉના જટેલી ઈંટો તૈયાર
કરાવી શકતા નથી. 20 અને પછʍ ફારુનની પાસેથી તેઓ પાછા
આ˸ા ત્યારે રસ્તામાં ઊભેલા ǝૂસા અને હારુન તેઓને સામા મƄા.
21તેઓએ ǝૂસા અને હારુનને કɄું, “તમે Ǣું કǞુર્ છે એ યહોવા ધ્યાનમાં
લે અને તમને ɶશક્ષા કરે. કારણ તમે અમને ફારુનની અને તેના સેવકોની
નજરમાં ɵતરસ્કૃત બનાવી દʍઘા છે;અને તેઓઅમને મારʍ નાખે તે માટે
જાણે તમે તેઓના હાથમાં તલવાર આપી છે!”

22 ત્યારે ǝૂસાએ યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ, “હે પ્રǜુ યહોવા, તમે આ
લોકોની આવી ખરાબ હાલત શા માટે કરʍ? વળʌ તમે મને શા માટે
મોકલ્યો છે? 23 હે પ્રǜુ, હુʣ તમારા નામે ફારુન સાથે વાત કરવા ગયો
ત્યારથી તેણેઆલોકોǙું અɴહત કરવા માંȴું છે અને તમે તમારા લોકોને
બચાવવા માટે કǢું કરતા નથી.”

6
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હવે, તને જોવા મળશે કે હુʣ ફારુનની

શી હાલત કરુʣ છુʣ . મારા સામથ્યર્ને કારણે ફારુન તેઓને જવા દેશે. અને
મારા બળવાન હાથનાં પરાક્રમને કારણે તે ઇઝરાયલ લોકોને દેશમાંથી
ǝુક્ત કરશ.ે”
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2અને ઈƈરે ǝૂસાને કɄું, “હુʣ યહોવા છુʣ .” 3અને 'સવર્સમથર્ ઈƈર'
એ નામે મેં ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને દશર્ન આપ્Ǟું હǖું. ઈƈર,
(યહોવા)એ મારા નામની જાણકારʍ તેઓને ન હતી. 4મેં તેઓની સાથે
કરાર કયƪ હતો. તેઓજે દેશમાં જઈને વસ્યા હતા તે કનાન દેશ તેઓને
આપવાǙું મેં વચન આપ્Ǟું હǖું. તેઓ ત્યાં રહેતા હતા, પણ તે તેઓનો
પોતાનો પ્રદેશ ન હતો. 5 મેં ઇઝરાયલી લોકોની રડારોળ સાંભળʌ છે.
તેઓ ɵમસરમાં Ǒુલામ છે અને મેં મારો કરાર યાદ કયƪ છે.

6 તેથી ઇઝરાયલીઓને કહે કે, 'હુʣ યહોવા છુʣ .' હુʣ તેઓǙું રક્ષણ
કરʍશ. મારા સામથ્યર્ વડે ɵમસરʍઓની Ǒુલામીમાંથી તેઓને ǝુક્ત
કરʍશ. હુʣ ɵમસરʍઓને ભયંકર ɶશક્ષા કરʍશ. 7 “હુʣ તેઓને મારા લોક
તરʍકે સ્વીકારʍશ. ત્યારે તેઓને ખબર પડશે કે ɵમસરની Ǒુલામીમાંથી
તેઓને ǝુક્ત કરનાર તેઓનો ઈƈર હુʣ છુʣ .

8 હુʣ યહોવા છુʣ , મેં ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને જે દેશ
આપવાનો કરાર કયƪ છે, તે દેશમાં હુʣ ઇઝરાયલ લોકોને લઈ જઈશ.
વતન તરʍકે એ દેશ તેઓને આપીશ અને વારસ બનાવીશ.” 9 ǝૂસાએ
ઈƈરની એ વાત લોકોને કહʍ. પણ તે વખતે તેઓ આકરʍ Ǒુલામીથી
હતાશ થઈ ગયેલા તેથી તેઓએ ઈƈરની વાત કાને ધરʍ નɴહ.

10 ત્યારે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 11 “ǖું જઈને ɵમસરના રાજા ફારુનને
કહે કે, તે ઇઝરાયલીઓને તારા દેશમાંથી જવા દે.” 12 પરʣǖુ ǝૂસાએ
યહોવાહને કɄું, “ઇઝરાયલી લોકો જ મારુʣ સાંભળતાં નથી; તો પછʍ
ફારુન તો શાનો સાંભળે? વળʌ મને તો છટાǚૂવર્ક બોલતાં પણઆવડǖું
નથી.” 13પરʣǖુ યહોવાહે ǝૂસા અને હારુન સાથે વાતચીત કરʍ. તેઓને
આજ્ઞા કરʍ કે, “તમે ɵમસરના રાજા ફારુન પાસે જાઓ. અને તેને તાકʍદ
આપો કે ઇઝરાયલી લોકોને ɵમસરમાંથી ǝુક્ત કરે.”

14 ઇઝરાયલીઓના ɵપǖૃઓનાં કુળોના આગેવાનો આ છે:
ઇઝરાયલના જયેƋ રુબેનના ચાર ǚુત્રો: હનોખ, પાલ્ǟ,ૂ હેસ્રોન
અને કામƛ. 15 ɶશમયોનના ǚુત્રો; યǝુએલ, યારʍન, ઓહાદ, યાખીન,
સોહાર તથા કનાની પત્નીથી જન્મેલો શાઉલ.
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16 લેવીના ǚુત્રો: ગેશƪન, કહાથ અને મરારʍ. લેવીǙું આǞુષ્ય
એકસો સાડત્રીસ વષર્Ǚું હǖું. 17 ગેશƪનના ǚુત્રો: ɵલબ્ની અને ɶશમઈ.
18 કહાથના ǚુત્રો: આમ્રામ, ɵયસ્હાર, હેબ્રોન અને ઉɵઝયેલ. કહાથǙું
આǞુષ્ય એકસો તેત્રીસ વષર્Ǚું હǖુ.ં 19 મરારʍના ǚુત્રો: માહલી અને
ǝૂશી. આબધા ઇઝરાયલના ǚુત્ર લેવીના વંશજો હતા.

20 આમ્રામે પોતાની ફોઈ યોખેબેદ સાથે લŜ કǞુƯ. તેઓના
કુટુʣબમાં હારુન અને ǝૂસાના જન્મ થયા. આમ્રામǙું આǞુષ્ય એકસો
સાડત્રીસ વષર્Ǚું હǖુ.ં 21 ɵયસ્હારના ǚુત્રો: કોરાહ, નેફેગ અને ɵઝખ્રી.
22ઉɵઝયેલના ǚુત્રો: ɵમશાએલ,એલ્સાફાન અને ɶસથ્રી.

23 હારુનǙું લŜ આમ્મીનાદાબની ǚુત્રી અને નાહશોનની બહેન
અલીશેબા સાથે થǞું. તેઓના ǚુત્રો: નાદાબ, અબીહૂ, એલાઝાર અને
ઈથામાર. 24 કોરાહના ǚુત્રો: આસ્સીર, એલ્કાના અને અɶબઆસાફ.
25 હારુનના ǚુત્ર એલાઝારે ǚૂટʍએલની ǚુત્રી સાથે લŜ કǞુƯ. તેઓનો
ǚુત્ર: ફʍનહાસ. તેઓ બધા લેવીના વંશજો હતા.

26 આ રʍતે હારુન અને ǝૂસા લેવી કુળના વંશજો હતા. તેઓની
સાથે ઈƈરે વાત કરʍ હતી કે, “ઇઝરાયલીઓને તેઓનાં કુળોના સǝૂહ
પ્રમાણે ɵમસરમાંથી બહાર લઈઆવો.” 27એ જ હારુન અને ǝૂસાએ
ɵમસરના રાજાફારુનસાથે વાત કરʍને તેને કɄું કે, “તે ઇઝરાયલી લોકોને
ɵમસરની બહાર જવા દે.”

28 ઈƈરે ɵમસર દેશમાં ǝૂસા સાથે વાત કરʍ તે ɳદવસ;ે 29 તેમણે
ǝૂસાને કɄું, “હુʣ યહોવા છુʣ , હુʣ તને કહુʣ છુʣ , તે બǘું જ ǖું ɵમસરના રાજા
ફારુનને કહેજ.ે” 30અને ǝૂસાએ ઈƈરની સમક્ષ કɄું કે, “હુʣ સ્પƉ રʍતે
બોલી શકતો નથી તો પછʍ ફારુન મારʍ વાત કેવી રʍતે સાંભળશ?ે”

7
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄુ,ં “જો, મેં તને ફારુનનીઆગળઈƈરને ઠેકાણે

ઠરા˸ો છે. તારો ભાઈ હારુન તારો પ્રબોધક થશે. 2 હુʣ તને જે આદેશ
આǚું છુʣ તે બધા ǖું હારુનને જણાવજ.ે તારો ભાઈ હારુન એ ɵવગત
ફારુનને જણાવશે કે ફારુન ઇઝરાયલી લોકોને ɵમસર દેશમાંથી જવા દે.
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3 પણ હુʣ ફારુનને હઠાગ્રહʍ બનાવી દઈશ, જથેી ǖું જે કʣઈ કહેશે,
તેને તે માનશે નɴહ. તેથી હુʣ દેશમાં અનેક ચમત્કારો કરʍશ. 4 પણ
ફારુન તમારુʣ સાંભળશે નɴહ, એટલે હુʣ ɵમસર દેશ પર મારો હાથ
ઉગામીશ, કઠોર ɶશક્ષા કરʍશ. અને મારાં સૈન્યોન,ે મારʍ ઇઝરાયલી
પ્રજાને, ɵમસરમાંથી બહાર લાવીશ. 5 ત્યારે ɵમસરના લોકોને ખબર
પડશે કે, “હુʣ યહોવા છુʣ , તેઓ જોતા રહેશે અને હુʣ મારા લોકોને ǝુક્ત
કરʍશ.”

6 ǝૂસાએ અને હારુને યહોવાહના આદેશોǙું પાલન કǞુƯ. 7 તેઓએ
દરબારમાં ફારુનની સમક્ષ રજૂઆત કરʍ. ત્યારે ǝૂસાની ઉંમર એંસી
વષર્ની અને હારુનની ઉંમર ત્યાસી વષર્ની હતી.

8 યહોવાહે ǝૂસા અને હારુનને કɄું, 9 “Ťારે ફારુન તમને એǡું
કહે કે, તમારા પરાક્રમના ǚુરાવા માટે 'કોઈ ચમત્કાર બતાવો.' ત્યારે
ǖું હારુનને કહેજે કે, 'તારʍ લાકડʌ લઈને ફારુનની આગળ જમીન પર
નાખી દે'એ નાખશે ત્યારે લાકડʌ સાપ બની જશે.” 10 પછʍ ǝૂસા અને
હારુન ɵમસરના રાજાફારુન પાસે ગયા. અને યહોવાહનીઆજ્ઞા પ્રમાણે
તેમણે કǞુર્. હારુને ફારુન અને તેના અમલદારો સમક્ષ પોતાની લાકડʌ
જમીન પર નાખી અને તે સાપ બની ગઈ.

11 ત્યારે ફારુને જ્ઞાની પંɳડતોને અને જાદગુરોને બોલા˸ા. ɵમસરના
જાદગુરોએ પણમંત્રતંત્ર દ્વારા હારુનના જવેો જચમત્કાર કરʍ બતા˸ો.
12 તેઓએ પોતાની લાકડʌઓજમીન પર નાખી. એ લાકડʌઓના સાપ
બની ગઈ. પણહારુનની લાકડʌ તેઓની લાકડʌઓને ગળʌ ગઈ. 13તેમ
છતાં ફારુને હઠાગ્રહ છોડ્યો નɴહ. લોકોને જવા દેવાની ના પાડʌ. અને
યહોવાહના કƑા ǝુજબ ǝૂસા અને હારુનની કહેલી વાત ફારુને લક્ષમાં
લીધી નɴહ.

14 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ, “ફારુન હઠʍલો થયો છે, એ મારા
લોકોને જવા દેવાનો ઇનકાર કરે છે; 15જો ફારુન સવારે નાઈલ નદʍના
ɳકનારા પર આવશ.ે ǖું તેને મળવા ને ઘાટ પર ઊભો રહેજ,ે અને જે
લાકડʌ સાપ થઈ ગઈ હતી, તે સાથે લઈને જજ.ે

16“ફારુનઆવે ત્યારે કહેજે કે, ɴહȇૂઓના ઈƈરયહોવાહે મને તારʍ
પાસે મોકલ્યો છે અને કહેવડા˹ું છે કે, મારા લોકોને મારુʣ ભજન કરવા
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માટે અરણ્યમાં જવા દે; 'જો અત્યાર Ǥુધી તેં યહોવા ની વાત કાને ધરʍ
નથી.' 17 હવે યહોવા કહે છે કે, 'હુʣ યહોવા છુʣ . એની તમને ખબર પડʌ
જશે. હવે હુʣ મારા હાથમાંની લાકડʌ નાઈલ નદʍના પાણી પર પછાડʌશ
એટલે સમગ્ર પાણી રક્ત થઈ જશ.ે 18 નાઈલ નદʍની માછલીઓ મરʍ
જશે. નદʍમાંથી દગુƯધ ફેલાશે અને ɵમસરવાસીઓને માટે એǙું પાણી
પીવાલાયક પણ રહેશે નɴહ.'”

19 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું હારુનને કહે કે, તારʍ લાકડʌ
હાથમાં લઈને ɵમસરનાં તમામ જળાશયો, નદʍઓ, નહેરો અને તળાવો
પર તારો હાથ ફેરવ એટલે તેમાંǙુ બǘું જ પાણી રક્ત બની જશે. અને
સમગ્ર ɵમસર દેશમાં લાકડાંનાં અને પથ્થરનાં બધાં વાસણોમાંના પાણીǙું
પણ રક્ત થઈ જશે.”

20 તેથી ǝૂસા અને હારુને યહોવાહે આપેલી આજ્ઞાǙું પાલન કǞુƯ.
હારુને ફારુનઅને તેના અમલદારોના દેખતાં લાકડʌ વડે નાઈલના પાણી
પર પ્રહાર કયƪ. તેથી તેમાંǙું બǘું જ પાણી રક્ત થઈ ગǞુ.ં 21 નદʍમાંની
બધી માછલીઓ મરʍ ગઈ. અને નદʍમાંથી દગુƯધ પ્રસરવા લાગી.
અને ɵમસરના લોકો માટે નદʍǙું પાણી પીવા લાયક રɄું નɴહ. સમગ્ર
ɵમસરમાંǙું તમામ પાણી રક્ત થઈ ગǞુ.ં 22 તો સામે પક્ષે ɵમસરના
જાદગુરોએ પણ પોતાના તંત્રમંત્રથી તે પ્રમાણે કǞુƯ. ફારુને ǝૂસા અને
હારુનની વાત કાને ન ધરʍ. યહોવાહના જણા˸ા ǝુજબ ફારુન હઠʍલો
થઈ ગયો.

23તેણે કǢું ગણકાǞુƯ નɴહ. ફારુન પોતાના મહેલમાં ગયો. 24 નાઈલ
નદʍǙું પાણી ɵમસરવાસીઓથી ɵપવાય એǡું રɄું ન હǖું. તેથી તેઓએ
નદʍની આજુબાજુ કૂવાઓ ખોદ્યા અને વીરડા ગાƄા. 25 યહોવાહે
નાઈલ નદʍ પર પ્રહાર કયાર્ પછʍ સાત ɳદવસ પસાર થઈ ગયા.

8
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ફારુન પાસે જઈને તેને જણાવ કે

યહોવા એǡું કહે છે: 'મારા લોકોને મારʍ સેવા કરવા જવા દે.' 2 પણ
જો ǖું તેઓને જવા દેવાની ના પાડશે તો, હુʣ ɵમસર દેશમાં દેડકાંઓ
દ્વારા ઉપદ્રવ કરાવીશ. 3 નાઈલ નદʍ દેડકાંઓથી ભરાઈ જશ.ે વળʌ એ
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દેડકાં નદʍમાંથી બહારઆવીને તારા મહેલમા,ં ઘરોમાં,શયનખંડમાં તથા
પલંગમાં અને તારા અમલદારોના તથા પ્રજાનાં ઘરોમાં, રસોડામાં અને
પાણીનાં પાત્રોમાં ભરાઈ જશ.ે 4 ǖું તારʍ પ્રજા અને તારા અમલદારો
ઠેરઠેર દેડકાંના ઉપદ્રવથી હેરાન થઈ જશો.”

5 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ, “હારુનને કહે કે, તે પોતાના હાથની
લાકડʌને નહેરો, નદʍઓ અને સરોવરો તરફ ઊંચી કરે. જથેી ɵમસર
દેશ પર દેડકાંઓ ચઢʍ આવ.ે” 6 ત્યારે હારુને ɵમસર દેશમાં આવેલા
પાણીનાં ˺ળો તરફ તેના હાથ ઊંચા કયાર્ અને પાણીમાંથી દેડકાંઓ
બહારઆવીને સમગ્ર ɵમસર દેશમાં છવાઈ ગયા.ં 7 ɵમસરનાજાદગુરોએ
પણ એǡું જ કǞુƯ. તેઓ પણ ɵમસર દેશમાં દેડકાંઓ લઈઆ˸ા.

8 પછʍ ફારુને ǝૂસા અને હારુનને બોલાવીને કɄું, “તમે યહોવાહને
પ્રાથર્ના કરો કે તે મને અને મારʍ પ્રજાને દેડકાંના ઉપદ્રવથી છોડાવે, એ
દેડકાંને દૂર કરે. પછʍ હુʣ તમારા લોકોને યહોવાહને યજ્ઞો અપર્વા જવા
દઈશ.” 9 ǝૂસાએ ફારુનને કɄુ,ં “સારુʣ , ǖું કૃપા કરʍને મને કહે કે મારે
તારા માટે, તારા અમલદારો માટે અને તારʍ પ્રજા માટે યહોવાહને śારે
પ્રાથર્ના કરવી,જથેી દેડકાં તમારʍ પાસેથીઅને તમારા ઘરોમાંથી પાણીનાં
˺ળોમાં જતા રહે અને ત્યાં જ રહે.”

10 ફારુને કɄું, “આવતી કાલ.ે” ǝૂસાએ કɄું, “ǖું કહે છે તે પ્રમાણે
થશે.” જથેી તને માǟૂમ પડશે કે અમારા ઈƈર યહોવા સમાન અન્ય
કોઈ ઈƈર નથી. 11 દેડકાં તારʍ આગળથી અને ઘરોમાંથી અને તારા
મહેલમાંથીઅને તારાઅમલદારો તેમજપ્રજાનીઆગળથીજતાં રહેશે.
અને તેઓ પાણીનાં ˺ળોમાં અને નાઈલ નદʍમાં જ રહેશે.” 12 પછʍ
ǝૂસા અને હારુન ફારુન પાસેથી ɵવદાય થયા. ǝૂસાએ દેડકાંઓ ɵવષે
યહોવાહને ɵવનંતી કરʍ.

13 અને યહોવાહે ǝૂસાની ɵવનંતી પ્રમાણે કǞુƯ. ઘરોમાંના,ં ઘરના
ચોકમાંનાં તથા ખેતરોમાંનાં દેડકાં મરʍ ગયા.ં 14મરેલાં દેડકાંઓના ઢગલા
ભેગા થયા. તેથી દેશભરમાં દગુƯધ પ્રસરʍ ગઈ. 15 પણ Ťારે ફારુને
જોǞું કે છૂટકો મƄો છે, ત્યારે યહોવાહના કƑા પ્રમાણે ફારુને પોતાǙું
હૃદય હઠʍǟું કરʍને તેઓǙું માન્Ǟું નɴહ.
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16 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હારુનને કહે કે, તે પોતાની લાકડʌ
જમીન પરની ǘૂળ પર મારે. કે જથેી આખા ɵમસર દેશમાં સવર્ત્ર ǘૂળની
જૂ થઈ જાય.” 17 ǝૂસાએ હારુનને કɄું, હારુને હાથમાં લાકડʌ લઈને
જમીનની ǘૂળ પર પ્રહાર કયƪ, એટલે સવર્ત્ર ǘૂળની જૂ થઈ ગઈ. અને
તે જુઓ માણસો અને જાનવરો પર છવાઈ ગઈ.

18 ɵમસરનાજાદગુરોએ પોતાના જʣતરમંતરનો ઉપયોગ દ્વારા એǡું જ
કરવાનો પ્રયત્ન કયƪ, પરʣǖુ તેઓને ɴનષ્ફળતા મળʌ. 19હવે જાદગુરોએ
ફારુનની આગળ કǛૂલ કǞુƯ કે,આતો ઈƈરની શƖક્તથી જ બનેǟું છે.
પરʣǖુ ફારુને તેઓને સાંભƄા નɴહ, તે હઠʍલો જ રƑો. યહોવાહે કɄું
હǖું એ જ પ્રમાણે ફારુન વત્યƪ.

20 યહોવાહે ǝૂસાને કɄુ,ં “ǖું ફારુન પાસે જજ.ે ફારુન સવારે નદʍ
ɳકનારે ફરવા નીકળે ત્યારે સવારે વહેલો ઊઠʍને તેની રાહ જોઈ ત્યાં
ઊભો રહેજ.ે અને તે આવે ત્યારે કહેજે કે, યહોવા એǡું કહે છે કે,
'મારા લોકોને મારુʣ ભજન કરવા જવા દે. 21જો ǖું મારા લોકોને નɴહ
જવા દે તો હુʣ તારા પર, તારા અમલદારો પર તથા તારʍ પ્રજા પર તથા
ઘરોમાં માખીઓ મોકલીશ. અને ɵમસરના લોકોનાં ઘરો માખીઓથી
ભરાઈ જશે; ઠેરઠેર માખીઓ જ હશ.ે'”

22 પણ તે ɳદવસે હુʣ મારા ઇઝરાયલી લોકોને સંભાળʌ લઈશ. જે
ગોશેન પ્રાંતમાં તેઓ વસે છે ત્યાં માખીǙું નામɴનશાન હશે નɴહ, એટલે
તને ખાતરʍ થશે કે સમગ્ર ǚૃથ્વીમાં હુʣ એકલો જ યહોવા છુʣ . 23આમ
હુʣ મારા લોક અને તારા લોક વચ્ચે ભેદભાવ રાખીશ; તને મારા ચમત્કાર
જોવા મળશે.” 24 પછʍ યહોવાહે તે ǝુજબ કǞુƯ. તેમના કƑા પ્રમાણે
ફારુનના મહેલમા,ં તેના અમલદારોનાં ઘરોમાં તથાઆખા ɵમસર દેશમાં
માખીઓનાં ઝંુડઝંુેડ ધસી આ˸ાં અને સમગ્ર દેશ માખીઓથી પરેશાન
થઈ ગયો હતો.

25એટલે ફારુને ǝૂસા અને હારુનને બોલા˸ા. તેઓને કɄું, “તમે
લોકો તમારા ઈƈરને આ દેશમાં યજ્ઞાપર્ણ ચઢાવો.” 26 પરʣǖુ ǝૂસાએ
કɄું, “એ પ્રમાણે કરǡું ઉɵચત નથી, કારણ કે અમે અમારા ઈƈર
યહોવાહને અપર્ણ ચઢાવીએ તેને ɵમસરના લોકો અપɵવત્ર ગણે છે. તેથી
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ɵમસરના લોકો જનેે પɵવત્ર ગણે છે તેવી આહુɵત જો અમે આપીએ તો
તેઓ અમને પથ્થરો મારʍને મારʍ નાખે નɴહ? 27 અમને ત્રણ ɳદવસ
Ǥુધી અરણ્યમાં જવા દે અને અમારા ઈƈર યહોવાહને યજ્ઞો અપર્વા દે.
યહોવાહે અમને એǡું કરવા ફરમાવેǟું છે.”

28એટલે ફારુને કɄું, “હુʣ તમને લોકોને તમારા ઈƈરયહોવાહને યજ્ઞો
અપર્વા માટે અરણ્યમાં જવા દઈશ, પરʣǖુ તમારે ઘણે દૂર જǡું નɴહ અને
મારા માટે પણ પ્રાથર્ના કરવી.” 29ǝૂસાએ કɄું, “સારુʣ , હુʣ અહʏથી તારʍ
આગળથી જઈને તરત જ યહોવાહને ɵવનંતી કરʍશ કે, ફારુનઅને તારા
અમલદારોને તથા તારʍ પ્રજાનેઆવતી કાલે સવારે માખીઓના ત્રાસથી
ǝુક્ત કરે. પણ તમે અમને ǝૂખર્ ન બનાવતા, યહોવાહને યજ્ઞો અપર્વા
અમને અરણ્યમાં જવા દેવાના છે;અમને ના પાડવાǙું નથી.”

30એટલે ǝૂસા ફારુન પાસેથી ɵવદાય થઈને યહોવા પાસે ગયો અને
પ્રાથર્ના કરʍ, 31 અને યહોવાહે ǝૂસાની ɵવનંતી અǙુસાર કǞુƯ. ત્યારે
ફારુન, તેના અમલદારો અને તેની પ્રજા માખીઓના ત્રાસથી ǝુક્ત થયા.
દેશમાં એક પણમાખી રહʍ નɴહ. 32પરʣǖુ ફારુન તો ફરʍ પાછો હઠાગ્રહʍ
થઈ ગયો અને તેણે ઇઝરાયલી લોકોને જવા દʍધા નɴહ.

9
1 ત્યારે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ફારુનની પાસે જા અને તેને

કહે કે, ɴહȇૂઓના ઈƈર યહોવા એમ કહે છે કે, 'મારા લોકોને
મારુʣ ભજન કરવા જવા દે.' 2 હજુ પણ જો ǖું ના પાડશે અને
તેઓને રોકʍ રાખશે તો ધ્યાનથી સાંભળʌ લ,ે 3 હુʣ ખેતરનાં તારાં
જાનવરો એટલે ઘોડાઓમા,ં ગધેડાંઓમા,ંઊંટોમા,ં ગાયબળદોમાં અને
ઘેટાંબકરાંઓમાં ભારે રોગચાળો ફેલાવીશઅને તને સજાકરʍશ. 4પરʣǖુ
હુʣ ઇઝરાયલીઓનાં અને ɵમસરનાં જાનવરો વચ્ચે ભેદભાવ રાખીશ.
જથેી ઇઝરાયલીઓǙું એક પણજાનવર મરશે નɴહ.”

5 “હુʣ આવતી કાલે આ દેશમાં એનો અમલ કરʍશ.” 6 અને બીજે
ɳદવસે સવારે ɵમસરમાં ઈƈરે પોતાના કƑા પ્રમાણે કǞુƯ, ɵમસરʍઓનાં
બધાં જાનવર મરʍ ગયાં પરʣǖુ ઇઝરાયલીઓǙું એક પણ જાનવર મǞુƯ
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નɴહ. 7 ફારુને પોતાના માણસોને તપાસ કરવા મોકલ્યા કે ઇઝરાયલના
લોકોǙું એકે જાનવર મǞુƯ છે કે નɴહ. તપાસ દ્વારા તેને જણાવવામાં
આ˹ું કે ઇઝરાયલીઓǙું એક પણ જાનવર મǞુƯ નથી. આટǟું થયા
છતાં ફારુને હઠાગ્રહ ચાǟુ રા˵ો. તેણે લોકોને જવા દʍધા નɴહ.

8 યહોવાહે ǝૂસા અને હારુનને કɄું, “તમારા હાથમાં ભઠ્ઠʍમાંથી
ǝુઠ્ઠʍઓ ભરʍને રાખ લો અને ǝૂસા ફારુનના દેખતાં તેને હવામાં ઊંચે
ઉડાડ.ે 9એ રાખની ઝʍણી રજકણો આખા ɵમસર દેશમાં ફેલાઈ જશે.
તેની અસરથી સમગ્ર ɵમસરના માણસો અને જાનવરોને શરʍરે Ǒૂમડાં
ǂɯટʍ નીકળશે.” 10એટલે ǝૂસા અને હારુને ભઠ્ઠʍમાંથી રાખ લીધી. પછʍ
ફારુનની આગળઊભા રહʍને ǝૂસાએઆકાશ તરફ રાખ ઉડાડʌ. તેના
ફેલાવાથી માણસોને અને જાનવરોને Ǒૂમડાં થયાં.

11 ɵમસરના જાદગુરો ǝૂસાને આǡું કરતાં રોકʍ શśા નɴહ, કારણ
કે જાદગુરોને તથા બધા જ ɵમસરના લોકોને Ǒૂમડાં ǂɯટʍ નીકƄાં હતા.ં
12 પરʣǖુ યહોવાહે ફારુનǙું હૃદય હઠʍǟું બના˹ુ.ં અને તેમણે કɄું હǖું
તે પ્રમાણે ફારુને ǝૂસાની અને હારુનની વાત સાંભળʌ નɴહ.

13પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “સવારમાં વહેલો ઊઠʍને ફારુન પાસે
જજ.ે અને તેને કહેજે કે, ɴહȇૂઓના ઈƈર યહોવા એǡું કહે છે કે,
'મારા લોકોને મારુʣ ભજન કરવા જવા દે.' 14જો ǖું નɴહ જવા દે તો હુʣ
મારʍ બધી મરકʍઓ તારા પર, તારા સરદારો પર અને તારા લોકો પર
મોકલીશ. ત્યારે તને ખબર પડશે કે જગતમાં મારા જવેો અન્ય કોઈ
ઈƈર નથી.”

15 જો અત્યાર Ǥુધીમાં મેં, તારા પર અને તારʍ પ્રજા પર મરકʍ
મોકલીને તને સજા કરʍ હોત તો ǖું ǜૂɵમ ઉપરથી નƉ થઈ ગયો હોત.
16 પણ મેં તને એટલા માટે જીવતો રા˵ો છે કે હુʣ તને મારુʣ પરાક્રમ
બતાǡું. અને સમગ્ર ǚૃથ્વી પર મારુʣ નામ પ્રગટ થાય. 17 Ǣું ǖું હજુ
પણ મારા લોકોની ɵવરુદ્ધ છે? ǖું મારા લોકો સાથે પોતાને ઊંચો રાખીને
તેઓને જવા દેતો નથી?

18 યાદ રાખજ,ે આવતી કાલે આ જ સમયે હુʣ ભારે કરાનો એવો
વરસાદ વરસાવીશ કે ɵમસરની ˺ાપનાથી આજ Ǥુધી એવા કરા
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ɵમસરમાં કદʍય વરસ્યા નથી. 19એટલે અત્યારે જ માણસો મોકલીને
તારાં જાનવરોને તથા ખેતરમાં જે કોઈ હોય તે બધાંને Ǥુરɶક્ષત જગ્યાએ
મંગાવી લેજ.ે કારણ જે કોઈ માણસ કે જાનવર ખેતરમાં હશે અને
તેઓને ઘરમાં લાવવામાં આ˸ાં નɴહ હોય, તેઓના પર કરા વરસશે
અને તેઓ મરણ પામશે. 20 ફારુનના કેટલાક અમલદારો યહોવાહની
આવાણી સાંભળʌને ગભરાઈ ગયા. તેઓએજલ્દʍથી પોતાના ચાકરોને
અને જાનવરોને ઘરમાં લાવી દʍધા.ં 21 પણ જઓેએ યહોવાહની
વાણીને ધ્યાનમાં લીધી નɴહ તેઓએ પોતાના Ǒુલામોને અને જાનવરોને
ખેતરમાં જ રહેવા દʍઘાં.

22 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “તારા હાથ આકાશ તરફ લંબાવ, જથેી
આખા ɵમસર દેશમાં માણસો, જાનવરો અને ખેતરની બધી વનસ્પɵત
પર કરા પડ.ે” 23 પછʍ ǝૂસાએ પોતાની લાકડʌ આકાશ ભણી ઊંચી
કરʍ એટલે યહોવાહે ભારે ગજʤના સાથે જમીન પર કરા વરસા˸ા. તે
સાથે ǚૃથ્વી પર અɶŜ ધસી આ˸ો અને આખા ɵમસર દેશ પર કર ǖૂટʍ
પડયા. 24 વરસતા કરાની સાથે વીજળʌ ઝબકારા મારતી હતી. ɵમસર
દેશ ˺પાયો ત્યારથી આજǤુધી કદʍ ન પડયો હોય એવો ભારે કરાનો
વરસાદ આખા દેશમાં પડયો.

25 તેને લીધે ɵમસરના ખેતરોમાંની તમામ વનસ્પɵત અને પાકનો
નાશ થઈ ગયો. અને કરાના કારણે આખા ɵમસર દેશમાં જે માણસો,
જાનવરો, તથા ખેતરોમાં જે કાંઈ હǖું તે બધાનો નાશ થયો. કરાએ
ખેતરોમાંના દરેક છોડને તેમ જ ઝાડને નƉ કયાર્. 26 ફક્ત ગોશેન પ્રાંતમાં
કે Ťાં ઇઝરાયલીઓ રહેતા હતા ત્યાં કરા પડયા નɴહ.

27 પછʍ ફારુને ǝૂસા અને હારુનને બોલાવીને તેઓને કɄું, “આ
વખતે મેં પાપ કǞુર્ છે, યહોવા ન્યાયી છે. હુʣ તથા મારʍ પ્રજા અપરાધી
છʍએ. 28 તમે યહોવાહને અરજ કરો, કારણ કે આ કરા અને ભયંકર
ગજʤનાથી અમે ત્રાસી ગયા છʍએ. હુʣ તમને જવા દઈશ, હવે તમારે અહʏ
રોકાǡું નɴહ પડ.ે”

29 ǝૂસાએ ફારુનને કɄુ,ં “હુʣ નગરમાંથી બહાર જઈશ. ત્યારે હુʣ
પ્રાથર્ના માટે યહોવાહની આગળ મારા હાથ લંબાવીશ. એટલે તરત
વીજળʌના કડાકા બંધ થઈ જશે. અને કરા પડવાǙું પણ અટકʍ જશે.
આપરથી તને ખબર પડશે કે આખી ǚૃથ્વી પ્રǜુની છે. 30 પણ હુʣ જાણું
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છુʣ કે ǖું અને તારા અમલદારો તથા લોકો હજુ પણ યહોવાહથી ડરવાના
નથી. અને તેમǙું સન્માન પણ કરવાના નથી.”

31શણ અને જવનો ઘાણ વળʌ ગયો. કારણ કે જવ ઊગી નીકƄા
હતા અને શણને ǂɯલ બેઠાં હતા.ં 32 પરʣǖુ ઘઉં અને કઠોળ નƉ થયા
નɴહ કારણ કે તેને પાકવાની વાર હતી. 33 ǝૂસા ફારુનને છોડʌને નગર
બહારઆ˸ો. અને તેણે યહોવા સમક્ષ પોતાના હાથ લંબાવીને પ્રાથર્ના
કરʍ. એટલે કડાકા અને કરા બંધ થઈ ગયા.

34 પછʍ Ťારે ફારુને જોǞું કે વષાર્, કરા અને કડાકા બંધ થઈ ગયા
એટલે ફરʍથી તેણે અને તેના સરદારોએ પોતાના હૃદય હઠʍલાં કયાર્.
35ફારુને લોકોને ǝુક્ત રʍતે જવા દેવાની ના પાડʌ દʍધી. યહોવાહે ǝૂસાને
કɄું હǖું તે પ્રમાણે જ થǞુ.ં ફારુન પાછો હઠે ભરાયો.

10
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄુ,ં “ǖું ફારુન પાસે જા. મેં તેને અને તેના

સરદારોને એટલા માટે હઠાગ્રહʍ બના˸ા છે કે જથેી હુʣ મારુʣ ચમત્કાɳરક
સામથ્યર્ તેઓની સમક્ષ પ્રગટ કરુʣ . 2 અને ǖું તારા ǚુત્રને અને પૌત્રોને
કહʍ શકે કે મેં આ ɵમસરના લોકોને કેવી સખત ɶશક્ષા કરʍ હતી,અને મેં
તેઓને કેવા ચમત્કાર બતા˸ા હતા. આથી તમને ખબર પડશે કે હુʣ જ
યહોવા છુʣ .”

3ǝૂસા અને હારુન ફારુન પાસે ગયા અને કɄંુ, “ɴહȇૂઓના યહોવા
કહે છે; 'ǖું કયાં Ǥુધી મારʍ આજ્ઞા ઉથાપ્યા કરʍશ? મારા લોકોને મારુʣ
ભજન કરવા જવા દે.' 4સાંભળʌ લે, જો ǖું મારા લોકોને મારુʣ ભજન
ઉપાસના કરવા જવા દેવાની ના પાડશે તો ખાતરʍ રાખજે આવતી કાલે
હુʣ તારા દેશમાં તીડોનો ઉપદ્રવ મોકલીશ.

5એ તીડો જમીન પર એવાં છવાઈ જશે કે જમીન દેખાશે જ નɴહ.
અને કરાની વષાર્ પછʍ તારʍ પાસે જે કાંઈ બચેǟું છે, તે તેઓખાઈ જશે;
તેઓ તારા ખેતરમાંના તમામે છોડ ખાઈ જશે. 6 તેઓ તારા મહેલોને
તથા તારા અમલદારોના અને તમામ ɵમસરવાસીઓનાં ઘરોને ભરʍ દેશે.
તારા ɵપǖૃઓએ ɵમસરમાં વસવાટ શરૂ કયƪ ત્યારથી આજǤુધી જોયાં
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ના હોય એટલાં બધાં જથ્થાબંધ તીડો છવાઈ જશ.ે” પછʍ ǝૂસા ફારુન
પાસેથી ચાલ્યો ગયો.

7 ફારુનના સરદારોએ તેને કɄું, “અમે śાં Ǥુધી આ લોકો તરફથી
ત્રાસ ભોગવતા રહʍǢુ?ં એ લોકોને તેઓના ઈƈર યહોવા Ǚું ભજન
કરવા જવા દે. Ǣું ǖું નથી જાણતો કે હવે ɵમસરનો સવર્નાશ થવા બેઠો
છે?” 8એટલે ǝૂસાને અને હારુનને ફારુન પાસે બોલાવવામાં આ˸ા.
ફારુને તેઓને કɄું, “ભલે, તમે જાઓ અને તમારા ઈƈર યહોવાહǙું
ભજન કરો. પણ મને જણાવો કે તમે કોણ કોણ જશો?”

9 ǝૂસાએ જવાબ આપ્યો, “અમે અમારા Ǟુવાનોને, વયસ્કોને,
દʍકરાદʍકરʍઓન,ે ઘેટાંબકરાંઓને તથા અન્ય જાનવરોને લઈ જઈǢું.
અમે બધાં જ જઈǢું. કારણ એ અમારા માટે અમારા યહોવાહǙું પવર્
છે.” 10 ફારુને તેઓને કɄુ,ં “જમે હુʣ તમને અને તમારાં સવર્ બાળકોને
ɵમસરમાંથી જવા દઈશ. ઈƈર તમારʍ સાથે રહો. જો કે મને તો
એǡું લાગે છે કે તમે કપટ ɵવચારʍ રƑા છો. 11 ના, બધાં જ નɴહ,
પણ તમારામાંથી માત્ર ǚુખ્ત ǚુરુષો જ યહોવાહǙું ભજન કરવા જાઓ.
બાકʍનાં જઈ શકશે નɴહ.” પછʍ ફારુને ǝૂસા અને હારુનને ત્યાંથી કાઢʍ
ǝૂśા.

12 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ, “ɵમસર દેશ પર તારો હાથ ઊંચો
કર એટલે તમામ ǜૂɵમ પર તીડો છવાઈ જશે. એ તીડો કરાથી બચી
ગયેલાં તમામ ǡૃક્ષો અને છોડવાઓને અને અન્ય વનસ્પɵતને ખાઈ
જશે.” 13ǝૂસાએ પોતાની લાકડʌને ɵમસર દેશ પરઊંચી કરʍ. યહોવાહે
તે આખો ɳદવસ અને આખી રાત દરમ્યાન ǚૂવર્ તરફથી પવનનો મારો
ચલા˸ો અને સવાર થતાં Ǥુધીમાં તો ǚૂવર્થી આવતો તોફાની પવન
તીડોનાં ટોળેટોળાં લઈઆ˸ો.

14 સમગ્ર ɵમસર પર તીડો પથરાઈ ગયાં અને આખા દેશની ǜૂɵમ
પર બેસી ગયા.ં આવાં તીડોનાં ટોળાં અગાઉ કદʍ આ˸ાં નહોતાં અને
ભɵવષ્યમાં કદાɵપ આવશે પણ નɴહ. 15 ઢગલાબંધ તીડો ǜૂɵમ પર
છવાઈ ગયા.ં તેઓથી ǜૂɵમ ઢʣ કાઈ ગઈ. કરાથી સમગ્ર ɵમસર દેશના જે
ǡૃક્ષો અને વનસ્પɵત બચી ગયાં હતાં તેના પરનાં બધાં જ ફળ તીડો ખાઈ
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ગયા.ં સમગ્ર ɵમસર દેશનાં લીલાં ǡૃક્ષોઅને અન્ય વનસ્પɵત નામશેષ થઈ
ગયા.ં ખેતરમાંનાં ǡૃક્ષો કે વનસ્પɵત પર એકે પાંદડુʣ રɄું નɴહ.

16 પછʍ ફારુને ઉતાવળ કરʍને ǝૂસા અને હારુનને બોલાવીને કɄું,
“મેં તમારા ઈƈર પ્રǜુઅને તમારʍ ɵવરુદ્ધપાપ કǞુƯ છે. 17આટલી વખત
આ મારો અપરાધ માફ કરો અને તમારા ઈƈર યહોવાહને ɵવનંતી કરો
તે મને તીડોના ત્રાસમાંથી અને મોત જવેી હાલતમાંથી બચાવે. 18 ǝૂસા
ફારુનની પાસેથી ɵવદાય થયો. અને તેણે યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ.

19 એટલે યહોવાહે પવનની ɳદશા બદલી નાખી; અને પɸƅમમાંથી
ભારે તોફાની પવન ǂɮʣ કાવા લાગ્યો. એ પવને તીડોને ઉડાડʌને રાતા
સǝુદ્રમાં નાખી દʍધા.ં સમગ્ર ɵમસરમાં એક પણ તીડ રɄંુ નɴહ.
20 પરʣǖુ યહોવાહે ફારુનને વળʌ પાછો હઠાગ્રહʍ બના˸ો. અને તેણે
ઇઝરાયલીઓને જવા ન દʍધા.

21 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “તારા હાથ આકાશ તરફ ઊંચા
કર. ɵમસર દેશમાં ગાઢ અંધકાર ˸ાપી જશે. માણસોએ અંધારામાં
અટવાǡું પડશ.ે” 22 એટલે ǝૂસાએ આકાશ તરફ હાથ ઊંચો કયƪ.
ત્યારે પ્રગાઢ અંધકારને લીધે ɵમસર દેશમાં ઘોર અંધારુʣ છવાઈ ગǞુ.ં
ɵમસરમાં ત્રણ ɳદવસǤુધીઅંધકાર છવાયેલો રƑો. 23કોઈ પણ˸Ɩક્ત
બીજા કોઈને જોઈ શકતી ન હતી. અને ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી કોઈ પોતાની
જગ્યાએથી ઊઠʍ શȪું નɴહ. પરʣǖુ આƅયર્ની વાત એ હતી કે Ťાં
ઇઝરાયલીઓના વસવાટ હતો તે સવર્ ઘરોમાં તો પ્રકાશ ઝગમગી રƑો
હતો.

24 ફારુને ફરʍથી ǝૂસાને બોલા˸ો અને કɄું, “તમે લોકો જાઓ,
યહોવાહǙું ભજન કરો. તમે તમારʍ સાથે તમારાં બાળકોને પણ લઈ
જઈ શકો છો. ફક્ત તમારાં ઘેટાંબકરાં અને અન્ય જાનવરોને અહʏ
રહેવા દેજો.” 25 પણ ǝૂસાએ કɄું, “અમે અમારાં ઘેટાંબકરાં સɴહત
જાનવરોને અમારʍ સાથે લઈ જઈǢું; એટǟું જ નɴહ પરʣǖુ Ťારે અમે
લોકો જઈǢું ત્યારે તારે અમને યજ્ઞ માટેનાં અપર્ણો પણઆપવાં પડશે.
અને અમે લોકો એ અપર્ણો ઈƈર યહોવાહને ચઢાવીǢું. 26અમે લોકો
અમારાં જાનવરો અમારʍ સાથે અમારા ઈƈર યહોવાહǙું ભજન કરવા
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માટે લઈ જઈǢું. ખરʍવાǠું એક પણ પǢુ અહʏ રહેશે નɴહ. અમારાં
પǢુઓમાંથીઅમે અમારા ઈƈર યહોવાહને યજ્ઞચઢાવવાના છʍએઅને
Ťાં Ǥુધી અમે ɴનયત જગ્યાએ પહોંચીએ નɴહ ત્યાં Ǥુધી અમને કેવી
રʍતે ખબર પડે કે અમારે યહોવાહને Ǣું અપર્ણ કરવાǙું છે?” તેથી બધાં
જ જાનવરોને અમે અમારʍ સાથે લઈ જઈǢું.”

27 યહોવાહે વળʌ પાછાં ફારુનને હઠાગ્રહʍ બના˸ો, તેથી ફારુને
તેઓને જવા દેવા માટે ના પાડʌ દʍધી. 28 અને ફારુને ǝૂસાને કɄું,
“મારʍ પાસેથી જતો રહે, મારુʣ ǝુખ હવે પછʍ ફરʍથી ǖું જોવા આવીશ
નɴહ. એમછતાં જો ǖું મને મળવાઆવીશ તો તે ɳદવસે ǖું માયƪ જશે.”
29 પછʍ ǝૂસાએ ફારુનને કɄું, “ǖું જે કહે છે તે સાǓું છે. હુʣ ફરʍથી કદʍ
તને રૂબરૂ મળવા આવવાનો નથી અને તારુʣ ǝુખ જોવાનો નથી.”

11
1 ત્યારે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ફારુન અને ɵમસર પર હુʣ બીજી

એક આફત લાવીશ. ત્યાર પછʍ તે તમને અહʏથી જવા દેશે; તે કોઈને
અહʏ રહેવા નɴહ દે; બધાને મોકલી દેશે. 2 તમે ઇઝરાયલીઓને કહેજો
કે; 'પ્રત્યેક ǚુરુષ પોતાના પડોશી પાસેથી અને પ્રત્યેક ƍી પોતાની
પડોશણ પાસેથી સોનાચાંદʍના ઘરેણાં માગી લે.' 3 પછʍ યહોવાહે
ɵમસરવાસીઓના હૃદયમાં ઇઝરાયલીઓ પ્રત્યે સદભાવ ઉપજા˸ો.
ફારુનના ચાકરો અને લોકોની નજરમાં ǝૂસા મહાન અને આદરપાત્ર
મનાયો.”

4 ǝૂસાએ લોકોને કɄું, “યહોવા એǡું કહે છે કે, 'આજે મધ્યરાɵત્રએ
હુʣ ɵમસરમાં ફરʍશ.' 5 અને ɵમસર દેશમાંના સવર્ પ્રથમજɴનત પછʍ તે
રાŤાસન પર ɶબરાજનાર ફારુનનો પ્રથમજɴનત હોય કે ઘંટʍએ દળણાં
દળનારʍ દાસીનો પ્રથમજɴનત હોય તે સવર્ ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે'”

6અને સમગ્ર ɵમસર દેશમાં અગાઉ કદʍ પણ થઈ ના હોય એવી ભારે
રડારોળ સજાર્શ.ે એǡું આક્રʣદ ભɵવષ્યમાં ફરʍથી કદʍ થશે નɴહ. 7 પરʣǖુ
ઇઝરાયલના કોઈ પણ મǙુષ્ય કે જાનવરǙું કોઈ નામ લઈ શકશે નɴહ.
તેઓની સામે કૂતરા પણ જીભ હલાવશે નɴહ. એના પરથી તમે જાણી
શકશો કે યહોવા ɵમસરʍઓ તથા ઇઝરાયલǚુત્રો વચ્ચે ભેદ રાખે છે.
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8પછʍ તમારા આ બધા જ ચાકરો મારʍ પાસે આવશ.ે મને પગે લાગશે.
અને કહેશે કે, તમે તથા તમારા બધા લોકો જતા રહો. અને ત્યારપછʍ
જ હુʣ તો અહʏથી જવાનો છુʣ . પછʍ ǝૂસા કોપાયમાન થઈને ફારુનની
પાસેથી જતો રƑો.”

9 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ફારુને તમારʍ વાત કેમ સાંભળʌ
નɴહ? એ માટે કે હુʣ ɵમસર દેશમાં વધારે ચમત્કારો બતાવી શકુʣ .”
10 તેથી ǝૂસાએ અને હારુને ફારુનના દેખતાં જ આ બધા ચમત્કારો
કરʍ બતા˸ા. અને યહોવાહે ફારુનને હઠાગ્રહʍ બના˸ો અને તેણે
ઇઝરાયલીઓને પોતાના દેશની બહાર જવા દʍઘા નɴહ.

12
1ǝૂસા અને હારુનŤારે ɵમસરમાં હતા ત્યારે યહોવાહે તેઓને કɄું,

2 “તમારા લોકો માટે આ માસ વષર્નો પ્રથમ માસ ગણાશે.”
3સમગ્ર ઇઝરાયલીઓમાટેઆદેશ છે કે: “આમાસના દસમા ɳદવસે

પ્રત્યેક ǚુરુષે પોતાના ɵપતાના કુટુʣબ દʍઠ એક હલવાન લેǡું. 4અને જો
કુટુʣબમાં આǐું એક હલવાન ǚૂરેǚૂરુʣ ખાઈ શકે તેટલાં માણસો ના હોય
તો તેઓએ પોતાના પડોશીઓને ɴનમંત્રણ આપǡુ.ં અને તેઓની તથા
કુટુʣબની સં˵ા પ્રમાણે હલવાન લેǡું. ǚુરુષના આહાર પ્રમાણે હલવાન
ɵવષે ɵવચારʍને નŚʍ કરǡુ.ં”

5પસંદ કરેલ હલવાન ખોડ-ખાંપણ વગરનો પ્રથમ વષર્નો ઘેટો અથવા
બકરો જ હોવો જોઈએ. 6 તમારે આ હલવાનને એ જ માસના ચૌદમા
ɳદવસ Ǥુધી સાચવી રાખવો. તે ɳદવસે સંધ્યાકાળે તમામ ઇઝરાયલીઓ
પોતપોતાની પાસે રાખેલા હલવાનને કાપે. 7 તમારે તે હલવાનોǙું રક્ત
લઈને જે ઘરમાં તે ખાવાǙું હોય તે ઘરની બƂે બારસાખ પર અને
ઓતરʣગ પર છાંટǡું જોઈએ. 8 “તે જ રાત્રે તમારે હલવાનના માંસને
શેકǡું અને તેને બેખમીર રોટલી તથા કડવી ભાજી સાથે ખાǡું.”

9એમાંસ કાǓું કે પાણીમાં બાફʍને ન ખાǡુ.ં પગ, માǗું અને આંતરડાં
સાથે શેકʍને ખાǡું. 10 તે રાત્રે જ બǘું માંસ ખાઈ લેǡું. અને જો એમાંǙું
કʣ ઈ વધે અને સવાર Ǥુધી રહે તો તેને તમારે આગમાં બાળʌ ǝૂકǡું.
11 તમારે તે આ રʍતે જ ખાǡું; તમારે પ્રવાસનાં વƍો પહેરવા,ં પગમાં
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પગરખાં પહેરવાં, હાથમાં લાકડʌ લેવી અને ઉતાવળ કરʍને ખાǡુ.ં કેમ કે
આ યહોવાહǙું પાસ્ખા છે.

12 “કેમ કે રાત્રે હુʣ ɵમસરમાં ફરʍશ અને આખા ɵમસર દેશના બધા
મǙુષ્યના અને પǢુઓના પ્રથમજɴનતોને મારʍ નાખીશ. ɵમસરના બધા
દેવોને પણ હુʣ સજા કરʍશ. અને હુʣ તેઓને બતાવીશ કે હુʣ યહોવા છુʣ .
13 પરʣǖુ તમારા ઘર પર છાંટવામાં આવેǟું રક્ત એ ɵચƏ રહેશે જનેે હુʣ
જોઈશ એટલે તમારા ઘરને ટાળʌને હુʣ આગળ જઈશ. ɵમસરના લોકો
પર મરકʍ આવશે. પણ તમારા ઘરોમાં ɵવનાશક મરકʍ આવશે નɴહ.
14 તેથી તમે લોકો આજની આ રાતǙું સદા સ્મરણ કરજો અને એને
યહોવાહના પાસ્ખાપવર્ તરʍકે પાળજો. અને ɴનત્ય ɴનયમાǙુસાર તમારા
વંશજોએ પણ યહોવાહના માનમાં તેની ઊજવણી કરવી.”

15 “આ પɵવત્ર પવર્ના સાત ɳદવસો દરમ્યાન તમારે બેખમીરʍ રોટલી
ખાવી. પવર્ના પહેલે ɳદવસે પોતપોતાના ઘરોમાંથી બǘું જ ખમીર દૂર
કરǡુ.ં અને જો કોઈ માણસ આ સાત ɳદવસ Ǥુધી ખમીરવાળʌ રોટલી
ખાય તો તેને ઇઝરાયલથી જુદો કરવામાં આવ.ે 16 આ પɵવત્ર પવર્ના
પ્રથમ ɳદવસે અને અંɵતમ સાતમા ɳદવસે પɵવત્ર મેળાવડા ભરવા. એ
ɳદવસો દરમ્યાન બીજુʣ કોઈ કામ કરǡું નɴહ. માત્ર પ્રત્યેકે જરૂɳરયાત
ǝુજબ જમવાǙું તૈયાર કરવાǙું કામ કરǡું.

17 તમારે બેખમીર રોટલીǙું પવર્ પાળǡુ,ં કારણ કે એ જ ɳદવસે હુʣ
તમારા લોકોને ɵમસર દેશમાંથી બહાર લા˸ો હતો. તેથી એ ɳદવસે
તમારા વંશજોએ પરʣપરા ǝુજબ આ ɵવɵધ પાળવો. 18 પ્રથમ માસના
ચૌદમા ɳદવસની સાંજથી માંડʌને તે માસના એકવીસમા ɳદવસની સાંજ
Ǥુધી તમારે ખમીર વગરની રોટલી ખાવી.

19 સાત ɳદવસ Ǥુધી તમારાં ઘરોમાં ખમીર હોǡું જોઈએ નɴહ.
જો કોઈ માણસ ખમીરવાળʌ વાનગી ખાશે તો તેનો ઇઝરાયલની
જમાતમાંથી બɴહષ્કાર કરવામાં આવશ.ે પછʍ તે દેશનો વતની હોય
કે પરદેશી હોય. 20 ખમીરવાળʌ કોઈ પણ વાનગી તમારે ખાવી નɴહ
અને તમારાં બધાં જ ઘરોમાં તમારે ખમીર વગરની રોટલી જ ખાવી.”

21 તેથી ǝૂસાએ ઇઝરાયલના બધા જ વડʌલોને એક જગ્યાએ
બોલા˸ા. અને તેઓને કɄું, “જાઓ, તમારા પɳરવાર પ્રમાણે હલવાન
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લઈ આવો અને પાસ્ખાના એ બɵલને કાપો. 22 પછʍ ઝુફા ડાળʌ લઈને
તેને હલવાનના રક્તના પાત્રમાં બોળʌનેઓતરʣગ પરઅને બƂે બારસાખ
પર તે પાત્રમાંǙું રક્ત લગાડજો. અને સવાર Ǥુધી તમારામાંથી કોઈએ
ઘરમાંથી બહાર નીકળǡું નɴહ.”

23 કારણ કે ɵમસરવાસીઓના બધા પ્રથમજɴનતોનો સંહાર કરવા
યહોવા દેશમાં ઘરેઘરે ફરશે. અને તે સમયે તેઓ તમારા ઘરની બƂે
બારસાખ પર અને ઓતરʣગ પર રક્ત જોશે એટલે તે તમારુʣ ઘર ટાળʌને
આગળ જશે. અને મરણના દૂતને તમારા ઘરમાં પ્રવેશીને કોઈનો સંહાર
કરવા દેશે નɴહ.

24 તમે લોકો આ ɵવɵધને સદા યાદ રાખજો. અને તમે તથા તમારા
દʍકરાઓ કાયમના ɵવɵધ તરʍકે પાળજો. 25 વળʌ યહોવાહે તમને જે
દેશ આપવાǙું વચન આપેǟું છે તે દેશમાં તમે પહોંચો ત્યારે પણ તમારે
આ ɴનયમǙું પાલન કરǡુ.ં

26Ťારે તમને તમારાં સંતાનો તરફથી ǚૂછવામાં આવે કે, 'આપણે
આ પવર્ શા માટે પાળʌએ છʍએ?' 27 ત્યારે તમે સમજાવજો કે, 'એ તો
યહોવાહના માનમાં પાળવાનો પાસ્ખા યજ્ઞ છે,' કારણ કેŤારે યહોવાહે
ɵમસરવાસીઓનોસંહાર કયƪ, ત્યારેઆપણાં ઘરોને તેમણે ઉગારʍ લીધાં
હતા.ં ત્યારે આપણા ઇઝરાયલીઓએ મસ્તક નમાવીને ભજન કǞુƯ હǖું.
28 યહોવાહે જે આદેશ ǝૂસાને અને હારુનને આપ્યો હતો, તે પ્રમાણે
ઇઝરાયલી લોકોએ તેનો અમલ કયƪ.

29 અને મધ્યરાɵત્રએ યહોવાહે ɵમસર દેશના ફારુનના રાજકુʣ વર,
જે તેના ɼસʋહાસન પર બેસતો હતો, કેદʍઓના તથા ɵમસર દેશમાંના
સવર્ પ્રથમજɴનતોનો તથા ɵમસરનાં સવર્ જાનવરોના પ્રથમજɴનતોનો
સંહાર કયƪ. 30 ત્યારે ફારુન અને તેના બધા જ સરદારો તથા બધા
ɵમસરવાસીઓ મધરાતે જાગી ઊઠ્યા અને હચમચી ગયા. સમગ્ર
ɵમસરમાં હાહાકાર અને ɵવલાપ થયો. કેમ કે જે ઘરમાં કોઈ પ્રથમજɴનત
માયƪ ગયો ના હોય એǡું એક પણ ઘર બાકાત ન હǖું.

31તે રાત્રે ફારુને ǝૂસાને અને હારુનને તાકʍદે બોલા˸ા. અને તેઓને
કɄું, “તમે અને સમગ્ર ઇઝરાયલ લોકો અમારા ɵમસરʍ લોકોમાંથી
અહʏથી તાત્કાɵલક ɵવદાય થઈજાઓ. અને તમે જે કɄું હǖું તે પ્રમાણે
જઈને યહોવાહǙું ભજન કરો. 32અને તમારા કƑા પ્રમાણે તમે તમારાં
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ઘેટાંબકરાં અને અન્ય જાનવરોને પણ લઈજાઓ. અને મને આશીવાર્દ
આપો.” 33વળʌ ɵમસરવાસીઓએપણતેઓનેજલદʍથીઆ દેશમાંથી
ચાલ્યા જવાનો આગ્રહ કયƪ. અને કɄું કે “અમે તો મરʍ ગયા!”

34 ઇઝરાયલીઓ પાસે રોટલીના લોટમાં ખમીર નાખવાનો સમય
રƑો નɴહ તેથી તેઓએ ખમીર મેળ˸ા ɵવનાનો લોટ જે કથરોટોમાં
હતો તેને ચાદરમાં બાંધીને ખભા પર ǝૂકʍ દʍધી. 35 પછʍ જતાં ǚૂવơ
તેઓએǝૂસાના કƑા પ્રમાણે “પોતાના ɵમસરʍ પડોશીઓપાસેથી વƍો
તથા સોનાચાંદʍનાં ઘરેણાં માગી લીધાં. 36 યહોવાહે ɵમસરવાસીઓના
હૃદયમાં ઇઝરાયલીઓ પ્રત્યે સદભાવ પેદા કયƪ, તેથી ઇઝરાયલીઓએ
જે જે માગ્Ǟું તે તેઓએ તેઓને આપ્Ǟુ.ં આમ તેઓને ɵમસરʍઓની
સંપɶŷ પ્રાપ્ત થઈ.”

37 ઇઝરાયલીઓ ɵમસરના રામસેસથી ǤુŚોથ આ˸ા. તેઓમાં છે
લાખ ǚુખ્ત વયના ǚુરુષો હતા. તે ઉપરાંત સગીરો અને ƍીઓ હતા.ં
38અન્ય જાતના લોકો પણ મોટʍ સં˵ામાં તેઓની સાથે હતા. વળʌ
ǚુષ્કળઘેટાંબકરાં અને અન્યજાનવરો પણહતા.ં 39 ɵમસરમાંથી પ્રયાણ
કરતી વખતે લોટમાં ખમીર નાખવાનો સમય ન હોવાથી ɵમસરથી લોટની
જે કણક તેઓસાથે લા˸ા હતા તેની બેખમીરʍ રોટલી બનાવી. તેઓને
ɵમસરમાંથી ઝટપટ ɵવદાય થઈ જવાǙું થયેǟું હોવાથી તેઓથી ભાǗું
તૈયાર કરʍ શકાǞું ન હǖુ.ં 40 ઇઝરાયલી લોકો ɵમસરમાં ચારસો ત્રીસ
વષર્ Ǥુધી રƑા હતા.

41 અને ચારસો ત્રીસ વષર્ ǚૂરાં થયાં તે જ ɳદવસે યહોવાહના આ
લોકોનાં તમામ કુળો ɵમસરમાંથી ɵવદાય થયા.ં 42 આ એક બહુ જ
ખાસ રાતને લોકોએ યાદ રાખવી કે ɵમસર દેશમાંથી યહોવા તેઓને
બહાર લા˸ા તે કારણે તે રાત તેમના માનાથơ ઇઝરાયલના સવર્ લોકોએ
વંશપરʣપરાગત તેને એક રાત તરʍકે ઊજવવાની છે.”

43 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને અને હારુનને કɄું, “આ પાસ્ખાનો ɵવɵધ
છે. કોઈ પણ ɶબનઇઝરાયલી ɵવદેશી પાસ્ખા ખાય નɴહ. 44 પરʣǖુ
ઇઝરાયલી ˸Ɩક્તએ ǝૂલ્ય Ǔૂકવીને ખરʍદેલ અને ǤુƂત કરેલ હશે તે
પાસ્ખા ખાઈ શકશ.ે”

45 પરʣǖુ પરદેશમાંથી આવીને અહʏ વસેલો કોઈ માણસ, પગારʍદાર
નોકર અથવા મજૂર તે ખાઈ શકે નɴહ. 46 “દરેક પɳરવારે પાસ્ખાǙું આ



ɴનગર્મન 12:47 xxix ɴનગર્મન 13:7

ભોજન પોતાના ઘરમાં જ કરવાǙું છે. તેમાંǙું જરાય માંસ બહાર લઈ
જǡું નɴહ. તમારે હલવાનǙું એકેય હાડકુʣ ભાગǡું નɴહ.”

47 સમગ્ર ઇઝરાયલી લોક આ પવર્ને અવશ્ય પાળે અને ઊજવે.
48 પણ કોઈ ɵવદેશી તમારʍ સાથે રહેતો હોય, તે જો યહોવાહǙું
પાસ્ખાપવર્ પાળવા ઇચ્છતો હોય તો તે અને તેના ઘરના બધા ǚુરુષો
ǤુƂત કરાવે ત્યારપછʍ તે પાસ્ખાપવર્ પાળʌ શકે. તેને દેશના વતની જવેો
માનવામાં આવે. પરʣǖુ ǤુƂત કરા˸ા ɵવનાના કોઈ પણ માણસે તે ખાǡું
નɴહ.

49 “દેશમાં વતનીઓ માટે અને તમારʍ સાથેના પ્રવાસી પરદેશીઓ
માટેના ɴનયમો એક સરખા જ હોય.” 50 ઇઝરાયલના બધા લોકોએ
એમ જ કǞુર્. યહોવાહે ǝૂસાને અને હારુનને આજ્ઞા કરʍ હતી તે પ્રમાણે
તેઓએ કǞુƯ. 51 તે જ ɳદવસે યહોવા ઇઝરાયલી લોકોને તેઓનાં કુળો
સɴહત ɵમસર દેશમાંથી બહાર લઈઆ˸ા.

13
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2 “તમામ ઇઝરાયલીઓએ પોતાના

બધા જ પ્રથમજɴનતને પɵવત્ર કરવા. પɳરવારમાં પ્રથમ જન્મેલા ǚુરુષને
તથા પǢુને મારે માટે પɵવત્ર કરવા; તેઓ મારા છે.”

3 ǝૂસાએ લોકોને કɄું, “જે ɳદવસે તમે ɵમસરમાંથી એટલે Ǒુલામીના
ઘરમાંથી બહાર આ˸ા તે ɳદવસને તમે યાદ રાખજો, યહોવા પોતાના
પરાક્રમ વડે તમને બહાર લા˸ા છે. તેથી તમારે ખમીરવાળʌ રોટલી
ખાવી નɴહ. 4 આબીબ માસના આ ɳદવસે તમે બહાર આ˸ા
છો. 5 અને તમારા ɵપǖૃઓને આપેલા વચન પ્રમાણે યહોવા તમને
દૂધમધથી ભરǚૂર એવા કનાનીઓ, ɴહŷીઓ, અમોરʍઓ, ɴહવ્વીઓ
અને યǛૂસીઓના દેશમાં લઈ જાય ત્યારે તમારે આ પ્રમાણે ભજન
કરǡુ.ં”

6 “સાત ɳદવસ Ǥુધી તમારે ખમીર વગરની રોટલી ખાવી. સાતમે
ɳદવસે ઈƈરǙુંઆપવર્ પાળǡુ.ં” 7એસાત ɳદવસǤુધી બેખમીરʍ રોટલી
ખાવી. તમારા આખા પ્રદેશમાં śાંય પણ ખમીરવાળʌ રોટલી હોવી
જોઈએ નɴહ.
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8તે ɳદવસે તમારે તમારાં બાળકોને કહેǡું કે, 'ઈƈરઅમને ɵમસરમાંથી
બહાર લા˸ા ત્યારે યહોવાહે અમારા માટે જે કǞુર્ હǖું, તે માટે આ પવર્
પાળવામાં આવે છે.' 9 “આ પવર્Ǚું પાલન તમારા હાથ પર અને તમારʍ
આંખો વચ્ચે કપાળ પર યાદગીરʍના Ǥૂચક ɵચƏ જǡેું રહેશે. તે તમને
યાદ રખાવશે તમારા ǝુખમાં યહોવાહનાં વચનો રહે. કેમ કે યહોવા તમને
સામથ્યર્વાન હાથથી ɵમસરમાંથી બહાર લઈઆ˸ા છે. 10એટલા માટે
તમારે આ પવર્ દર વષơ ɴનયત સમયે પાળǡું અને ઊજવǡુ.ં”

11 “યહોવા તમને અને તમારા ǚૂવર્જોને આપેલા વચન પ્રમાણે તમને
કનાનીઓના દેશમાં લઈ જાય અને તે દેશ તમને આપ,ે 12 ત્યારે તમારા
સવર્ પ્રથમજɴનતોને તથા સવર્ પǢુઓનાં પ્રથમજɴનતોને તમારે યહોવા
ને માટે સમʁપʋત કરવા જથેી તમામ નર પ્રથમજɴનતો યહોવાહના થાય.
13પ્રત્યેક ગધેડાના પ્રથમબચ્ચાંને તેને બદલે એક હલવાનઅપર્ણ કરʍને,
યહોવા પાસેથી તે પાછુʣ મેળવǡુ.ં અનેજો તેને મેળવવાની કે છોડાવવાની
તમારʍ મરજીના હોય તો તેની ગરદન તમારે ભાંગી નાખવી. વળʌ તમારા
ǚુત્રોમાંના સવર્ પ્રથમજɴનતોને પણ તારે ǝૂલ્ય આપીને છોડાવવા”

14 “ભɵવષ્યમાં તમારાં બાળકો તમને ǚૂછે કે, 'આનો અથર્ શો છે?'
ત્યારે તમે કહેજો કે, 'યહોવા પોતાના હાથનાં સામથ્યર્ વડે અમને
ɵમસરમાંથી, Ǒુલામીના દેશમાંથી બહાર લા˸ા હતા. 15 ફારુન હઠે
ચડયો હતો, તેથી તે અમને બહાર જવા દેતો ન હતો. ત્યારે યહોવાહે
ɵમસર દેશના બધા પ્રથમજɴનતને એટલે પ્રથમજɴનત ǚુરુષોનો તથા
પ્રથમજɴનત નરજાનવરોનો સંહાર કયƪ હતો. તેથી પ્રથમજɴનતસવર્ નર
પǢુઓને અમે યહોવાહને અપર્ણ કરʍએ છʍએ, પણઅમારા ǚુત્રોમાંના
અપર્ણ કરેલા સવર્ પ્રથમજɴનતોને અમે ǝૂલ્ય Ǔૂકવીને છોડાવીએછʍએ.'
16અને એ ɵવɵધ તમારા હાથ પર ɵચƏરૂપ તથા તમારʍ આંખોની વચ્ચે
કપાળ પર ચાંદરૂપ બની રહેશે; કારણ કે યહોવા આપણને પોતાના
પરાક્રમી હાથથી ɵમસરની બહાર લઈ આ˸ા હતા. એની આ સ્ǝૃɵત
બની છે.”

17Ťારે ફારુને લોકોને જવા દʍઘા ત્યારે એમબન્Ǟું કે પɵલસ્તીઓના
દેશમાં થઈને જવાનો રસ્તો ટૂʣકો હોવા છતાં પણ તે રસ્તે તેઓને લઈ ગયા
નɴહ. કેમ કે યહોવાહે ɵવચાǞુƯ કે, “રખેને Ǟુદ્ધ થાય અને લોકો પોતાનો



ɴનગર્મન 13:18 xxxi ɴનગર્મન 14:8

ɵવચાર બદલી પાછા ɵમસર ચાલ્યા જાય.” 18 એટલે યહોવા તેઓને
બીજે રસ્તે થઈને એટલે રાતા સǝુદ્ર પાસેના અરણ્યના રસ્તે તેઓને
લઈગયા. ઇઝરાયલǚુત્રો શƍસજજથઈને ɵમસરમાંથી બહારઆ˸ા
હતા.

19 ǝૂસાએ Ǟૂસફનાં અƖ˺ સાથે લઈ લીધાં હતા.ં કેમ કે Ǟૂસફે
ઇઝરાયલǚુત્રોને સોગન દઈને કɄું હǖું કે, “યહોવા જરૂર તમારʍ મદદે
આવશ,ે તમને અહʏથી છોડાવશ.ે ત્યારે તમે ɵવદાય થાઓ તે વખતે
તમે મારાં અƖ˺ અહʏથી લઈ જજો.” 20 પછʍ ઇઝરાયલીઓએ
ǤુŚોથથી પ્રયાણ કરʍને અને એથામમાં અરણ્યની સરહદ પર ǝુકામ
કયƪ. 21 ɳદવસે તેઓને રસ્તો બતાવવા માટે યહોવા મેઘસ્તંભમાં તેમ જ
રાત્રે તેમને પ્રકાશ મળે તેથી અɶŜસ્તંભમાં તેઓનીઆગળચાલતા હતા.
22 ɳદવસે મેઘસ્તંભ અને રાત્રે અɶŜસ્તંભ તેઓની આગળથી જરા પણ
ખસતા ન હતા, યહોવા સતત તેઓની સાથે રહેતા હતા.

14
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ, 2 “ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, પાછા

ફરʍને પીહાહʍરોથની આગળ, ɵમગ્દોલ અને લાલસǝુદ્રની વચ્ચે બાલ-
સફોનની આગળ સǝુદ્રને ɳકનારે છાવણી કરે. 3 એટલે ફારુનને એǡું
લાગશે કે, “ઇઝરાયલીઓઅરણ્યમાં ǜૂલા પડ્યા છેઅને અટવાઈ ગયા
છે.”

4 હુʣ ફારુનǙું હૃદય હઠʍǟું કરʍશ, એટલે તે તમારો પીછો કરશે.
પણ હુʣ તેના લશ્કરનો પરાજય કરʍને મારો મɴહમા વધારʍશ. ત્યારે
ɵમસરવાસીઓ જાણશે કે, હુʣ ઈƈર છુʣ .” અને ઇઝરાયલીઓએ
ઈƈરના કƑા પ્રમાણે કǞુƯ. 5Ťારે ફારુનને ખબરઆપવામાં આવી કે,
ઇઝરાયલી લોકો જતા રƑા છે. ત્યારે તેǙું અને તેના સરદારોǙું વલણ
બદલાઈ ગǞુ.ં તેઓને થǞું કે, “આપણે Ǣું કǞુર્? આપણે તેઓને કેમ
જવા દʍધા? આપણે આપણા Ǒુલામોને Ǒુમા˸ા છે.”

6એટલે ફારુને પોતાનો રથઅને લશ્કરને તૈયાર કǞુƯ. 7ફારુને પોતાના
રથદળમાંથી સૌથી શ્રેƋછસો સરદારોને અને અન્ય રથો સɴહત તેઓના
સરદારોને સાથે લીધા. 8 યહોવાહે ɵમસરના રાજા ફારુનને હઠʍલો
બના˸ો, તે પોતાǙું સૈન્ય લઈને નીડર ઇઝરાયલીઓની પાછળ પડ્યો.
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9 ɵમસરના લશ્કરના અસં˵ ઘોડસેવારો તથા રથસવારો તથા અન્ય
સૈɴનકોએ ઇઝરાયલીઓનો પીછો કયƪ. અને તેઓ બાલ-સફોનની
આગળ પીહાહʍરોથની પાસે સǝુદ્ર ɳકનારે છાવણીમાં તેઓની નજીક
આવી પહોંચ્યા.

10 ફારુન તેઓની નજીકઆવી પહોંચ્યો, તે જોઈને ઇઝરાયલીઓને
ખબર પડʌ કે ɵમસરʍઓ તેઓની પાછળ પડ્યા છે! તેથી તેઓ ǐૂબ
ભયભીત થયા અને તેઓએ સહાય માટે યહોવાહને પોકાર કયƪ.
11 તેઓએ ǝૂસાને કɄું, “ǖું અમને શા માટે ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ો
છે? Ǣું ɵમસરમાં કબરો નહોતી? ǖું તો અમને આ રણપ્રદેશમાં મરવા
માટે લા˸ો છે. શાંɵતǚૂવર્ક ǝૃત્Ǟુ પામવા અમારે માટે ɵમસરમાં ઘણી
કબરો હતી. 12 અમે ɵમસરમાં જ તને નહોǖું કɄું કે, 'અમને લોકોને
અમે જમે છʍએ તેમ રહેવા દે, ɵમસરવાસીઓની સેવા કરવા દે? અમારે
માટે અહʏ અરણ્યમાં મરવા કરતાં ɵમસરવાસીઓની Ǒુલામી કરવી એ
વધારે સારુʣ હǖુ.ં”

13 પરʣǖુ ǝૂસાએ લોકોને આƈાસન આપ્Ǟુ,ં “ગભરાશો નɴહ. Ťાં
છો ત્યાં જ મŚમતાǚૂવર્કઊભા રહોઅને જુઓ કેઆજે યહોવા તમારો
કેવી અજાયબ રʍતે બચાવ કરે છે! જે ɵમસરવાસીઓને તમે અત્યારે
જુઓ છો તેઓ હવે પછʍ śારેય તમને દેખાશે નɴહ. 14 તમારે તો
આંગળʌ પણ અડાડવાની નથી; માત્ર જોયા કરવાǙું છે. યહોવા તમારે
માટે Ǟુદ્ધ કરશે.”

15 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “મને પોકારો કરવાની શી જરૂર છે?
ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે આગળ કૂચ કરે, પ્રવાસ ચાǟુ રાખે. 16 ǖું
તારʍ લાકડʌને રાતા સǝુદ્ર પર ઊંચી કર. તારો હાથ સǝુદ્ર ઉપર લંબાવ
અને સǝુદ્ર બે ભાગ થઈ જશે. ઇઝરાયલ લોકો સǝુદ્રની કોરʍ જમીન
પર થઈને સǝુદ્ર પાર કરશે. 17 પછʍ હુʣ ɵમસરવાસીઓને હઠʍલા અને
આવેશી બનાવીશ. એટલે તેઓ તમારા પર સǝુદ્ર તરફ ધસી આવશે.
ફારુનને, તેના રથસવારો, ઘોડસેવારો અને સમગ્ર સૈન્યને હુʣ નƉ કરʍશ.
તેઓ મારુʣ ગૌરવ ɴનહાળશ.ે 18 ત્યારે ફારુન અને તેના સૈન્ય સɴહત
સમગ્ર ɵમસરવાસીઓને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”
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19 પછʍ ઇઝરાયલી સૈન્યની આગળ ચાલતો યહોવાહનો જે દૂત
હતો તે ત્યાંથી ખસીને તેઓની પાછળ ગયો, તેથી મેઘસ્તંભ પણ
તેઓની આગળથી ખસીને તેઓની પાછળ થંભ્યો. 20 આ રʍતે
મેઘસ્તંભ ɵમસરʍઓના સૈન્ય અને ઇઝરાયલીઓના સૈન્યની વચ્ચે
આવીને થંભ્યો. ત્યારે વાદળો અને અંધકાર હોવા છતાં મેઘસ્તંભ પણ
રાત્રે ઇઝરાયલીઓને પ્રકાશ આપતો હતો. ɵમસરની સેના માટે સમગ્ર
રાત્રી દરɵમયાનઅંધકાર હોવાને લીધે તે ઇઝરાયલીઓપાસેઆવી શકʍ
નɴહ.

21ǝૂસાએ પોતાનો હાથ લાલ સǝુદ્ર પરઊંચો કરʍને લંબા˸ો,એટલે
યહોવાહે આખી રાત ǚૂવર્ તરફથી ભારે પવન ǂɯʣ કાવીને સǝુદ્રને પાછો
હઠા˸ો, તેથી તેના પાણીના બે ભાગ પડʌ ગયા. અને સǝુદ્રની જગ્યાએ
કોરʍ જમીન બનાવી હતી. 22ઇઝરાયલી લોકો કોરʍ જમીન પર ચાલીને
સǝુદ્રમાં થઈને પાર ગયા. તેઓની ડાબી અને જમણી બાજુએ પાણીની
દʍવાલો બની ગઈ હતી.

23 ɵમસરʍઓ તેઓની પાછળ પડયા. ફારુનના બધા જ રથસવારો,
ઘોડસેવારો તથા અન્ય સૈɴનકો તેઓની પાછળ સǝુદ્રની વચ્ચે પહોંચી
ગયા. 24પછʍ પ્રભાતના પ્રથમ પહોરમાં અɶŜસ્તંભ તથા મેઘસ્તંભમાંથી
યહોવાહે ɵમસરʍઓના સૈન્ય પર નજર કરʍ. તેઓના પર હુમલો કયƪ.
તેઓનો પરાજય કયƪ. 25યહોવાહે તેઓના રથનાં પૈડાં જમીનમાં એવા
ǐુંપાવી દʍધાં કે તે ફરʍ શકતાં ન હતા.ં આથીસૈɴનકો Ǜૂમ પાડવા લાગ્યા,
“આતો યહોવા પોતે ઇઝરાયલીઓને પક્ષે આપણી સામે લડʌ રƑા છે.
ચાલો,આપણે પાછા જતા રહʍએ.”

26 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હવે ǖું તારો હાથ સǝુદ્ર પર ઊંચો
કરʍને લંબાવ. જથેી ɵમસરવાસીઓ પર, તેમના રથસવારો પર અને
તેઓના ઘોડસેવારો પર પાણી ફરʍ વળે.” 27 એટલે તે પરોઢ થવાના
સમયે ǝૂસાએ સǝુદ્ર પર હાથ લંબા˸ો ત્યારે સǝુદ્ર પોતાની અસલ
Ɩ˺ɵતમાં પાછો આવી ગયો. ɵમસરના સૈન્યએ સǝુદ્રમાં નાસભાગ
કરવા માંડʌ પણ યહોવાહે તેઓને સǝુદ્રમાં વચ્ચોવચ્ચ ડુબાવી માયાર્.
28 સǝુદ્રના પાણીએ પાછાં વળʌને રથસવારોને, ઘોડસેવારોને અને
ફારુનના સમગ્ર સૈન્યને ડુબાડʌ દʍǘુ.ં તેઓમાંથી કોઈ બચી શȪું નɴહ.

29 પરʣǖુ ઇઝરાયલના લોકો તો સǝુદ્રની વચ્ચેથી કોરʍ ǜૂɵમ પર
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થઈને પસાર થઈ ગયા. તેઓની ડાબી અને જમણી બાજુએ પાણીની
ભીંતો થઈ ગઈ હતી. 30આ રʍતે તે ɳદવસે યહોવાહે ઇઝરાયલીઓને
ɵમસરʍઓના હાથમાંથી બચાવી લીધા. અને ઇઝરાયલીઓએ સǝુદ્ર
ɳકનારે ɵમસરʍઓના ǝૃતદેહો પડલેા જોયા. 31અને યહોવાહે ɵમસરʍઓ
ɵવરુદ્ધ જે પરાક્રમ કǞુƯ હǖું તે જોઈને તેઓ ગભરાઈ ગયા અને યહોવા
પર અને તેના સેવક ǝૂસા પર તેઓએ ɵવƈાસ કયƪ.

15
1 પછʍ ǝૂસાએ અને ઇઝરાયલના લોકોએ યહોવાહની સમક્ષ આ

સ્ǖુɵતગાન ગાǞુ:ં
“હુʣ યહોવાહની સમક્ષ ગાયન કરʍશ, તેમણે મહાન ɵવજય પ્રાપ્ત કયƪ

છે.
તેમણે ઘોડા અને સવારોને સǝુદ્રમાં ડુબાડʌ દʍધા છે;
2 યહોવા મારુʣ સામથ્યર્ અને ગીત છે;
તે મારો ઉદ્ધાર થયા છે.
આમારા ઈƈર છે અને હુʣ તેમની સ્ǖુɵત કરʍશ.
મારા ǚૂવર્જોના ઈƈર, હુʣ તેમને મહાન માǙું છુʣ .
3 યહોવા તો યોદ્ધા છે,
તેમǙું નામ યહોવા છે.
4 તેમણે ફારુનનાં રથદળોને સǝુદ્રમાં ડુબાડʌ દʍધા;
અને તેના માનીતા સરદારોને પણ Ǥૂફ સǝુદ્રમાં ડુબાડʌ દʍઘા છે.
5 પાણીના પ્રવાહો તેઓના પર ફરʍ વƄા છે.
તેઓ પથ્થરની માફક છેક તɶળયે ડૂબી ગયા છે.
6 હે યહોવા! તમારો જમણો હાથ, પરાક્રમે મɴહમાવાન છે.
હે યહોવા! તમારો જમણો હાથ શȂુઓને પછાડʌને તેમના Ǔૂરા કરે છે.
7 તમારʍ સામે થનારને તમે તમારʍ શ્રેƋતાના માહાત્મ્યથી પાયમાલ કરો

છો.
તમે તમારા ભયાનક કોપથી તેઓને ઘાસના ǚૂળાની જમે બાળʌ નાખો

છો.
8 હે યહોવા, તમારા ઉચ્છવાસથી પાણીના;
અને મોજાંઓ અટકʍને તેમના જાણે ઊંચા ટેકરા બની ગયા.
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અને દɳરયાના ઊંડાણમાં જળના પ્રવાહો ઠરʍ ગયા.
9શȂુએ સંકલ્પ કયƪ કે, 'હુʣ પાછળ પડʌશ,
અને હુʣ તેઓǙું ધન ǟૂંટʍ લઈશ.
હુʣ મારʍ તરવાર ઉગામીશ. અને મારે હાથે તેઓનો નાશ કરʍશ.'
10 પરʣǖુ હે યહોવા! તમે તમારો પવન ǂɯʣśો. અને સǝુદ્રના પાણી તેઓ

પર ફરʍ વƄાં.
તેઓ સીસાની માફક સǝુદ્રના મહાજળમાં ડૂબી ગયા.
11 હે યહોવા, તમારા જવેા અન્ય કોઈ ઈƈર નથી?
તમારા જવેા પરમપɵવત્ર, મɴહમાવાન;
સ્તોત્રોમાં ભયજનક અને પરાક્રમી બીજા કોણ છે?
12અને ǚૃથ્વી તેઓને તત્કાળ ગળʌ ગઈ,
તમે કેવળ જમણો હાથ ઊંચો કયƪ.
13 તમે તમારા લોકોને છોડા˸ા. તમારા પ્રેમ અને કરુણાથી તમારા

સામથ્યર્ વડે તમે તેઓન;ે
તમારા પɵવત્ર ɴનવાસમાં દોરʍ લા˸ા છો.
14 પ્રજાઆસાંભળʌને કʣ પે છે,
સવર્ પɵલસ્તી વાસીઓ પીડા પામ્યા છે.
15 તે સમયે અદોમના સરદારો આƅયર્ચɳકત થયા,
મોઆબના શƖક્તશાળʌ અને પરાક્રમી ǚુરુષોને Ȅૂજારʍ થઈ;
અને બધા કનાનવાસીઓનાં ગાત્રો ɶશɵથલ થઈ ગયા;ં
16 તેઓ ઉપર ભય અને ત્રાસઆવી પડયા,
અને તમે ǝુક્ત કરેલા લોકોŤાં Ǥુધી ɴનɸƅત ˺ાને ન પહોંચો;,
અને તેઓની ǝુસાફરʍ ǚૂરʍ ન થાય ત્યાં Ǥુધી,
તમારા ǜુજના સામથ્યર્થી તેઓ પથ્થર જવેા સ્તબ્ધ થઈ ગયા,
17 હે પ્રǜુ જયાં તમારો આવાસ છે અને જે પɵવત્ર˺ાન તમે ˺ાɵપત

કǞુƯ છે;
એટલે તમારા પɵવત્ર પવર્તમાં તેઓને લાવીને તમે તેઓને ત્યાં ˺ાયી

વસાવવાના છો.
ત્યાં તમે તમારુʣ ભƖક્ત˺ાન બાંધશો.
18 હે યહોવા, તમે સદાસવર્કાળ Ǥુધી રાŤ કરવાના છો.”



ɴનગર્મન 15:19 xxxvi ɴનગર્મન 15:27

19 ખરેખર એǡું બન્Ǟું કે, Ťારે ફારુનના ઘોડસેવારો, રથો અને
તેઓના સવારોએ સǝુદ્રમાં પ્રવેશ કયƪ, ત્યારે યહોવાહે સǝુદ્રનાં પાણી
પાછાં વાળʌને તેઓ પર ફેરવી વાƄાં; પરʣǖુ ઇઝરાયલી લોકો તો સǝુદ્ર
મધ્યે થઈને કોરʍ જમીન પર ચાલીને પસાર થઈ ગયા. 20પછʍ હારુનની
બહેન મɳરયમ પ્રબોɵધકાએ ખંજરʍ હાથમાં લીધી અને તમામ ƍીઓ
તેની પાછળ પાછળ ખંજરʍઓ વગાડતાં અને નાચતાં નાચતાં તેની
પાછળ ચાલી. મɳરયમે અને ƍીઓએ નાચગાન શરૂ કયાર્. 21 મɳરયમે
તેઓને ગવડા˹ું,
“ઈƈરની આગળ ગાયન કરો, કેમ કે તેમણે ગૌરવી ɵવજય પ્રાપ્ત કયƪ

છે,
તેમણે ઘોડા અને તેના સવારોને સǝુદ્રના ઊંડાણમાં ડુબાડʌ દʍધા છે.”

22 પછʍ ǝૂસા ઇઝરાયલી લોકોને રાતા સǝુદ્રથી આગળ લઈ ગયો.
અને તેઓ ત્યાંથી નીકળʌને Ǣૂરના અરણ્યમાં આ˸ા; તેઓ ત્યાં ત્રણ
ɳદવસ એ અરણ્યમાં આગળ ચાલતા રƑા. ત્યાં તેઓને પાણી મȻું
નɴહ. 23 પછʍ તેઓ 'મારાહ' નામની જગ્યાએ આવી પહોંચ્યા. પણ
ત્યાંનાં પાણી પી શśા નɴહ, કેમ કે તે કડવાં હતાં. તેથી એ જગ્યાǙું
નામ 'મારાહ' પડǞું.

24 તેથી બધા લોકોએ ǝૂસાની ɵવરુદ્ધ બબડાટ કયƪ કે, “અમે Ǣું
પીઈએ?” 25એટલે ǝૂસાએ યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ, એટલે યહોવાહે
તેને એક ǡૃક્ષǙું થડ બતા˹ું. ǝૂસાએ તેને પાણીમાં ના˶ું અને પાણી
મીઠાં થઈ ગયા.ં ત્યાં યહોવાહે તેઓની કસોટʍ કરʍ. તેઓને માટે ɵવɵધ
તથા એક ɴનયમ ઠરા˸ો. અને ત્યાં જ તેમની કસોટʍ કરʍ. 26 યહોવાહે
કɄું, “જો તમે તમારા ઈƈર યહોવાહની વાણી કાળજીથી સાંભળશો
અને જે સત્ય છે તેને પાળશો તો મેં ɵમસરʍઓપરજે રોગચાળો ફેલા˸ો
હતો તેમાંનો કોઈ હુʣ તમારા પર મોકલીશ નɴહ. કેમ કે તમારા રોગ
મટાડનાર હુʣ તમારો ઈƈર યહોવા છુʣ .”

27 પછʍ તેઓ એલીમ આવી પહોંચ્યા, ત્યાં પાણીના બાર ઝરા હતા
અને ɶસŷેર ખજૂરʍઓહતી,અહʏŤાં પાણી હǖું તે જગ્યાએ તેઓએ
છાવણી કરʍ.
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16
1 ઇઝરાયલીઓએ એલીમથી પોતાની ǝુસાફરʍ શરૂ કરʍ. તેઓ

ɵમસરમાંથી બહાર આ˸ા પછʍ બીજા માસને પંદરમે ɳદવસે એલીમ
અને ɶસનાઈની વચ્ચે આવેલા સીનના અરણ્યમાં આવી પહોંચ્યા.
2અહʏ બધા ઇઝરાયલી લોકોએઆખાઅરણ્યમાં ǝૂસા અને હારુનની
ɵવરુદ્ધ બબડાટ કયơ રા˵ો. 3તેઓએ ǝૂસા અને હારુનને કɄું, “Ťારે
અમે માંસથી ભરેલાં વાસણ પાસે બેસીને ધરાતાં Ǥુધી ખાતા હતા, ત્યારે
જજો યહોવાહે પોતાને હાથે અમને ɵમસરમાં મારʍ ના˵ા હોત તો સારુʣ
થાત. એǡું થǞું હોત તોઆઅરણ્યમાં અમને બધાને ǜૂખે મરવાનો વારો
આ˸ો હોત નɴહ.”

4 ત્યારે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હુʣ તમારે માટે રોટલીનો વરસાદ
વરસાવીશ. આબધા લોકોએ દરરોજ બહારઆવીને તેમાંથી તે ɳદવસ
ǚૂરતી રોટલી પોતાને માટે ભેગી કરʍ લે;જથેી તેઓ મારા કાǙૂન અǙુસાર
ચાલશે કે નɴહ તે ɵવષે હુʣ તેઓની પરʍક્ષા કરુʣ . 5લોકો દરરોજ તે ɳદવસ
ǚૂરતી જ રોટલીનો સંગ્રહ કરે, પરʣǖુ છઠ્ઠા ɳદવસે રોજ કરતાં બમણી
રોટલી ભેગી કરે અને પોતાના ˺ળે રાંધ.ે”

6અને ǝૂસા અને હારુને ઇઝરાયલી લોકોને કɄું, “આજે રાત્રે તમે
યહોવાહની શƖક્ત જોશો, અને તમને ખબર પડશે કે ɵમસર દેશમાંથી
તમને બચાવીને બહાર લાવનાર તે ઈƈર તો યહોવા છે. 7 કાલે સવારે
તમે લોકો યહોવાહǙું ગૌરવ જોશો કારણ કે તેમણે તેઓની ɵવરુદ્ધની
તમારʍ ફɳરયાદ કાને ધરʍ છે, તમે હમેશાં અમને ફɳરયાદ કરો છો, પણ
અમે એમાં Ǣું કરʍ શકʍએ?” 8 પછʍ ǝૂસાએ કɄું, “યહોવા, સાંજે
તમને ખાવા માટે માંસઆપશે અને સવારે ઘરાઈને ખાઓએટલી રોટલી
આપશે. કારણ કે તમે તેમની ɵવરુદ્ધ જે ફɳરયાદો કરો છો તે તેમણે
સાંભળʌ છે. તમારʍ ફɳરયાદ અમારʍ ɵવરુદ્ધ નથી, પણ યહોવાહની
ɵવરુદ્ધ છે. અમે તે વળʌ કોણ?”

9 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને કɄું, ǖું ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, 'તમે
યહોવાહની સમક્ષ આવો. કારણ કે તેમણે તમારʍ ફɳરયાદો સાંભળʌ
છે.'” 10 ઇઝરાયલનો સમગ્ર સǝુદાય એક જ ˺ાને ભેગો થયો
હતો. ત્યારે હારુન તેઓની સાથે વાત કરતો હતો. તે દરɵમયાન
તેઓએ અરણ્ય તરફ જોǞુ,ં તો વાદળમાં યહોવાહના ગૌરવǙું દશર્ન
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થǞું. 11 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 12 “મેં ઇઝરાયલના લોકોની ફɳરયાદ
સાંભળʌ છે; તેઓને કહે કે, 'સાંજે તમે માંસ ખાશો અને સવારે તમે
ઘરાઈને રોટલી ખાશો;'અને તમને ખાતરʍ થશે કે હુʣ તમારો ઈƈર યહોવા
છુʣ .”

13 તે રાત્રે એǡું બન્Ǟું કે લાવરʍઓએ ઊડʌ આવીને છાવણીને ભરʍ
દʍધી; સવારમાં છાવણીની આસપાસ ઝાકળ પȴુ.ં 14 Ǥૂરજ ઊગતાં
ઝાકળ ઊડʌ ગǞું અને ɴહમના જવેો બારʍક નાનો પદાથર્ અરણ્યની
સપાટʍ પર પડલેો હતો. 15ઇઝરાયલી લોકો એ જોઈને પરસ્પર ǚૂછવા
લાગ્યા, “એ Ǣું છે?” કેમ કે તેઓ આ પદાથર્ ɵવષે જાણતા નહોતા.
ત્યારે ǝૂસાએ તેઓને કɄંુ, “એ તો યહોવાહે તમને ખાવા માટે આપેલો
ખોરાક છે.”

16યહોવાહની એવીઆજ્ઞા છે કે, 'તમે પ્રત્યેક જણ પોતાના આહાર
જટેǟું ભેǑું કરʍ લો. તમારે તમારા કુટુʣબના માણસોની સં˵ા પ્રમાણે
તમારા તંǛુમાં રહેનારા માટે ˸Ɩક્ત દʍઠ એક ઓમેર જટેǟું તે લેǡું.'
17અને ઇઝરાયલી લોકોએ એ પ્રમાણે કǞુƯ. પણ તેમાંના કેટલાકે વધારે
તો કેટલાકે ઓછુʣ ભેǑું કરʍ લીǘું. 18 અને પછʍ તેઓએ ઓમેરના
માɵપયાથી માપ્Ǟું ત્યારે જણેે વǘુ લીǘું હǖું તેને વધી પȴું નɴહ અને
જણેે ઓછુʣ ભેǑું કǞુર્ હǖું તેને ǐૂȱું નɴહ. પ્રત્યેક માણસથી પોતાના
આહાર ǚૂરǖું જ એકઠુʣ કરાǞું હǖુ.ં

19 ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “તમારામાંથી કોઈએ તેમાંથી સવારને માટે
રાખી ǝૂકǡું નɴહ.” 20 પરʣǖુ કેટલાકે ǝૂસાǙું કɄું માન્Ǟું નɴહ. તેઓએ
તેમાંથી થોડુʣઘણું સવારને માટે રા˶ું તો સવારે તેમાં કʍડા પડલેા હતા.
અને તે ગંધાઈ ઊઠǞું. તેથી ǝૂસા તેમના પર Ǒુસ્સે થયો. 21 રોજ સવારે
પ્રત્યેક જણ પોતાના આહાર જટેલો ખોરાક ભેગો કરતો હતો અને Ǥૂયર્
તપતો ત્યારે જે વધ્Ǟું હોય તે બǘું ઓગળʌ જǖું હǖુ.ં

22 અઠવાɳડયાના છઠે્ઠ ɳદવસે તેઓએ બમણો એટલે ˸Ɩક્ત
પ્રમાણે બે ઓમેર જટેલો ખોરાક ભેગો કયƪ. પછʍ સǝુદાયના બધા
આગેવાનોએઆવીને ǝૂસાને તે ɵવષે જણા˹ું. 23ǝૂસાએ તેઓને કɄું,
યહોવાહની એ આજ્ઞા છે કે, “આવતી કાલે ɵવશ્રામ એટલે યહોવાહનો
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પɵવત્ર સાબ્બાથ છે; તેથી તમારે જે રાંધǡું હોય તે રાંધી લો,અને જે વધે
તે તમારા માટે સવાર Ǥુધી રાખી ǝૂકો.”

24આથી ǝૂસાની આજ્ઞા પ્રમાણે તેઓએ તેમાંથી સવારને માટે રાખી
ǝૂકǞું, પણ તેમાં કʍડા પડયા નɴહ અને તે ગંધાઈ ઊȳું પણ નɴહ.
25 અને ǝૂસાએ કɄું, “આજે તે ખાઓ, કારણ કે આજે ɵવશ્રામવાર
છે, યહોવાહનો ɳદવસ છે;આજે તે તમને ખેતરમાં મળશે નɴહ.

26 સપ્તાહના છે ɳદવસ તમે એ ભેǑું કરો; પણ સાતમો ɳદવસ
સાબ્બાથ છે, તેમાં તમને કʣઈ મળશે નɴહ.” 27 સાતમા ɳદવસે કેટલાક
લોકો તે ભેǑું કરવા માટે બહાર ગયા, પણ તેમને કʣઈ મȻું નɴહ.

28 ત્યારે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “કયાં Ǥુધી તમે મારʍ આજ્ઞાઓ
અને ɴનયમોǙું પાલન કરવાનો ઇનકાર કરશો?” 29 જુઓ, યહોવાહે
તમને ɵવશ્રામવાર આપ્યો છે, તેથી છઠે્ઠ ɳદવસે તે તમને બે ɳદવસ ચાલે
તેટલો ખોરાક આપશે, એટલે સાતમે ɳદવસે તેઓએ દરેકે પોતપોતાના
ɴનવાસમાં જ રહેǡું અને બહાર નીકળǡું નɴહ.” 30 તેથી તે લોકોએ
સાતમે ɳદવસે ɵવશ્રામ કયƪ.

31 ઇઝરાયલી લોકોએ તે ɵવɶશƉ ખોરાકǙું નામ “માƂા” પાȴું.
માƂા ધાણાના દાણા જǡેું સફેદ હǖુ.ં તેનો સ્વાદ મધ ચોપડલેી પાતળʌ
ǚૂરʍના જવેો હતો. 32 ત્યારે ǝૂસાએ કɄું, “યહોવાહે તમને આદેશ
આપ્યો છે કે, 'તમારા વંશજોને માટે તેમાંથી એક ઓમેર જટેǟું માƂા
રાખી ǝૂકો;જથેી હુʣ તમને ɵમસરમાંથી બહાર લઈઆ˸ો ત્યારે મેં તમને
લોકોને જે ભોજન ખવડા˹ું હǖું તે તેઓ જોઈ શકે.'”

33 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને કɄું કે, “એક વાસણ લઈને તેમાં એક
ઓમેર માƂા ભરʍને તમારા વંશજોને માટે સાચવી રાખવા સારુ તેને
યહોવાહની સમક્ષ ǝૂકો.” 34 યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપ્યા ǝુજબ
હારુને તેને સાચવી રાખવા માટે કરારકોશ આગળ તેને ǝૂȪુ.ં 35 પછʍ
ત્યાંથી ઇઝરાયલી લોકો વસવાટ કરવા યોગ્ય પ્રદેશમાં આ˸ા, એ
દરɵમયાન તેઓએતે માƂા ખાǘુ.ં તેઓ કનાન દેશની સરહદમાં પહોંચ્યા
ત્યાં Ǥુધી તેઓએ માƂા ખાǘુ.ં 36 માƂાના માપ માટે વપરાતા પાત્રમાં
એક ઓમેર માƂા સમાǖું હǖું. એક ઓમેર એટલે એફાહનો દસમો
ભાગ.
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17
1 ઇઝરાયલના લોકોની સમગ્ર જમાતે સીનના રણમાંથી છાવણી

ઉઠાવીને યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ આગળ પ્રયાણ કરʍને રફʍદʍમમાં
ǝુકામ કયƪ. પરʣǖુ ત્યાં લોકોને પીવા માટે પાણી દલુર્ભ હǖું. 2 તેથી
લોકોએ ǝૂસા સાથે તકરાર કરʍ અને કɄું, “અમને પીવા માટે પાણી
આપ.” એટલે ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “તમે લોકો મારʍ સાથે શા માટે
તકરાર કરો છો? તમે યહોવાહની કસોટʍ શા માટે કરો છો?” તમે એમ
સમજો છો કે ઈƈર આપણી સાથે નથી?” 3 પરʣǖુ લોકો બહુ તરસ્યા
હતા. તેથી તેઓએ ǝૂસા ɵવરુદ્ધ બડબડાટ કરતાં કɄું કે, “ǖું અમને,
અમારાં ƍી, બાળકોને અને જાનવરોને તરસે મારવા શા માટે ɵમસર
દેશમાંથી અહʏ લઈઆ˸ો?”

4 આથી ǝૂસાએ યહોવાહને યાચના કરʍ, “આ લોકોને માટે હુʣ Ǣું
કરુʣ ? તેઓ મને પથ્થરે મારʍ નાખવા તૈયાર થયા છે.” 5યહોવાહે ǝૂસાને
કɄું, “જા, ઇઝરાયલના કેટલાક વડʌલોને સાથે લઈને ǖું લોકોનીઆગળ
ચાલતો થા. જે લાકડʌથી તેં નાઈલ નદʍ પર પ્રહાર કયƪ હતો તે તારા
હાથમાં રાખજ.ે 6જો, હોરેબ પવર્તના એક ખડક ઉપર હુʣ તારʍ સામે
ઊભો રહʍશ, પછʍ ǖું તે ખડક પર પ્રહાર કરજ,ે એટલે તે ખડકમાંથી
પાણી નીકળશે, જથેી લોકોને પીવા પાણી મળશે.” ઇઝરાયલના
વડʌલોના દેખતાં ǝૂસાએતે ǝુજબકǞુર્. (એટલે ત્યાં પાણીǙું વહેણથǞું.)
7 ǝૂસાએ તે જગ્યાǙું નામ માસ્સાહ (ǚુરાવો) અને મરʍબાહ (ઝઘડો)
રા˶ુ.ં કારણ કે આ એ જ જગ્યા હતી Ťાં ઇઝરાયલના લોકો એની
ɵવરુદ્ધ થયા હતા. અને તેઓએ યહોવાહની કસોટʍ કરʍ હતી, તે લોકો
જાણવા માગતા હતા કે યહોવા અમારʍ વચ્ચે છે કે નɴહ?

8અમાલેકʍઓએરફʍદʍમઆગળઆવીને ઇઝરાયલીઓપર હુમલો
કયƪ. 9 પછʍ ǝૂસાએ યહોǢુઆને કɄું કે, “ǖું આપણામાંથી જોઈતા
માણસો પસંદ કરʍ લે. આવતી કાલે અમાલેકʍઓ સામે Ǟુદ્ધ કર. હુʣ
ઈƈરની લાકડʌ મારા હાથમાં લઈને પવર્તના ɶશખર પર ઊભો રહʍશ.”
10 યહોǢુઆએ ǝૂસાની આજ્ઞાનો સ્વીકાર કયƪ. તે અમાલેકʍઓ સામે
જʣગે ચડયો. ǝૂસા તથા હારુન અને હૂર પવર્તના ɶશખર પર પહોંચી
ગયા.
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11 ત્યાં ǝૂસા Ťારે પોતાના હાથ ઊંચા કરતો, ત્યારે ઇઝરાયલનો
ɵવજય થતો; પરʣǖુ Ťારે તે પોતાના હાથ નીચા કરતો, ત્યારે
અમાલેકʍઓ જીતતા હતા. 12 પણ ǝૂસાના હાથ થાśા એટલે તે
લોકોએ એક પથ્થર લાવીને ત્યાં ǝૂśો. ǝૂસા તેના પર બેઠો. અને એક
બાજુથી હારુને તથા બીજીબાજુથી હૂરે ટેકો દઈને ǝૂસાના હાથોને Ɩ˺ર
રા˵ા, આમ Ǥૂયાર્સ્ત થતાં Ǥુધી તેના હાથ ઊંચા રƑા. 13 યહોǢુઆ
અને તેના લોકોએ અમાલેકʍઓને તરવારથી Ǟુદ્ધમાં પરાɷજત કયાર્.

14પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “આબાબતની યાદગીરʍ રાખવા માટે
તેને ǚુસ્તકમાં લખ. અને યહોǢુઆને કહે કે, હુʣ અમાલેકǙું નામɴનશાન
આકાશ તથા ǚૃથ્વી પરથી સદાયને માટે નાǛૂદ કરʍશ.” 15 ત્યાર બાદ
ǝૂસાએ એક વેદʍ બંધાવી અને તેને “યહોવા ɴનસ્સી”એǡું નામ આપ્Ǟુ.ં
16તેણે કɄું કે, “મેં મારા હાથ યહોવાહના ɼસʋહાસન તરફ લંબા˸ા હતા
અને યહોવાહે પ્રɵતજ્ઞા કરʍ છે કે, તે વંશપરʣપરાગત અમાલેક સાથે Ǟુદ્ધ
કરશે.”

18
1યહોવાહે ǝૂસા અને ઇઝરાયલી લોકોને જે અનેક પ્રકારે સહાય કરʍ

હતી, તે બાબતમાં તથા જે રʍતે તે ઇઝરાયલના લોકોને માટે જે કʣઈ કǞુƯ
હǖું તે ɵવષે તથા યહોવાહે ઇઝરાયલીઓને કેવીરʍતે ɵમસરમાંથી ǝુક્ત
કયાર્ હતા તે ɵવષે ǝૂસાના સસરાએ એટલે ɵમદ્યાનના યાજક ɵયથ્રોએ
સાંભȻું. 2 ǝૂસાએ પોતાની પત્ની ɶસ˾પોરાહને તેના બે ǚુત્રો સɴહત
મોકલી દʍધી હતી ત્યારે તેના સસરા ɵયથ્રોએ તેઓને પોતાને ઘરે રા˵ાં
હતા.ં 3ǝૂસાના બે ǚુત્રોમાંના પ્રથમ ǚુત્રǙું નામ 'ગેશƪમ' પાડવામાં આ˹ું
હǖુ;ં તેનો અથર્ થાય છે કે 'હુʣ પરદેશમાં પ્રવાસી થયેલો છુʣ .' 4 બીજા
ǚુત્રǙું નામ 'એɵલએઝેર' હǖુ.ં તેનો અથર્ થાય છે કે 'ઈƈરે મારʍ સહાય
કરʍને મને ફારુનની તરવારથી બચા˸ો છે.'

5 એટલા માટે ɵયથ્રો ǝૂસાની પત્ની અને ǚુત્રોને લઈને અરણ્યમાં
ઈƈરના પવર્ત આગળ જયાં ǝૂસાએ છાવણી કરʍને ǝુકામ કયƪ હતો
ત્યાં તેની પાસેઆ˸ો. 6તેણે ǝૂસાને સંદેશો મોકલ્યો કે, “હુʣ તારો સસરો
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ɵયથ્રો અહʏઆ˸ો છુʣ અને તારʍ પત્ની અને બે ǚુત્રોને તારʍ પાસે લા˸ો
છુʣ .”

7 તેથી ǝૂસા તેના સસરાને મળવા સામો ગયો. અને પ્રણામ કરʍને
તેણે તેને Ǔુંબન કǞુર્. બƂેએ પરસ્પર ક્ષેમકુશળતાની ખબર ǚૂછʍ. પછʍ
તેઓ ǝૂસાની છાવણીમાં તેના તંǛુમાં ગયા. 8 ત્યાં ǝૂસાએ પોતાના
સસરા ɵયથ્રોને યહોવાહે ઇઝરાયલના લોકો માટે ફારુન અને ɵમસરના
લોકોના જે હાલહવાલ કયાર્ હતા તથા ઇઝરાયલના લોકોને માગર્માં જે
જે ɵવટʣબણાઓનો સામનો કરવો પડયો હતો અને યહોવાહે તેઓને કેવી
રʍતે બચા˸ા હતા, તે ɵવષે બǘું કહʍ સંભળા˹ુ.ં

9 યહોવાહે ઇઝરાયલના લોકોને ɵમસરના લોકોના હાથમાંથી
છોડાવીને તેઓના પર જે ઉપકાર કયƪ હતો તે જાણીને ɵયથ્રો ǐૂબ
પ્રસƂ થયો. 10અને ɵયથ્રોએ કɄું, “યહોવાહની સ્ǖુɵત કરો કે જમેણે
ઇઝરાયલી લોકોને ɵમસરવાસીઓનાઅને ફારુનના હાથમાંથી છોડા˸ા
છે. 11 હવે મને ખાતરʍ થઈ છે કે, સવર્ દેવો કરતાં યહોવા મહાન
છે; ɵમસરવાસીઓએ તમારʍ સાથે ગેરવતાર્વ રા˵ો ત્યારે તમને સૌને
યહોવાહે તેઓના પંજામાંથી ǝુક્ત કયાર્ છે.”

12પછʍ ǝૂસાના સસરા ɵયથ્રો યાજકે ઈƈરને યજ્ઞોઅને દહનીયાપર્ણો
ચઢા˸ાં. અને હારુન ઇઝરાયલના સવર્ વડʌલોને સાથે લઈને ઈƈર
સમક્ષ ǝૂસાના સસરા સાથે રોટલી ખાવાને માટે આ˸ો.

13બીજે ɳદવસે સવારે ǝૂસાએ ઘણા લોકોનો ન્યાય કરવાǙું શરૂ કǞુƯ.
તેઓ ન્યાય મેળવવા માટે સવારથી સાંજ Ǥુધીઆવતા રહેતા હતા અને
પોતાનો વારો આવે એની રાહ જોતા હતા. 14 ǝૂસા લોકો માટે જે કʣઈ
કરતો હતો તે સઘǠું ǝૂસાના સસરાએ જોǞું, તેથી તેણે ǝૂસાને કɄું,
“લોકોના માટે ǖું આ Ǣું કરે છે? ન્યાયાધીશ તરʍકે ǖું એકલો બેસે છે
અનેઆટલા બધા લોકો તારʍ પાસે સવારથી સાંજ Ǥુધીઆવીને ઊભા
રહે છે! તેǙું Ǣું કારણ છે?”

15 ત્યારે ǝૂસાએ કɄું, “લોકો મારʍ પાસે તેઓની સમસ્યાઓના
સંબંધમાં યહોવાહની ઇચ્છા ɵવષે ǚૂછવા માટે આવે છે. 16 વળʌ એ
લોકોમાં કોઈ ɵવવાદ થયો હોય, તેના ન્યાયǓુકાદા માટે મારʍ પાસે આવે
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છે. તેઓમાં કોણ સાǓું છે તે હુʣ નŚʍ કરુʣ છુʣ . આ રʍતે હુʣ તેઓને
યહોવાહના ɴનયમો અને ɵવɵધઓ ɵવષે શીખǡું છુʣ .”

17 પરʣǖુ ǝૂસાને તેના સસરાએ કɄું, “ǖું જે રʍતે આ કરʍ રƑો છે તે
પધ્ધɵત યોગ્ય નથી. 18 ǖું તંગ આવી જશે. તારા એકલાથી આ કામનો
બોજો ઉપાડʌ શકાય એવો નથી. ǖું એકલો એ નɴહ કરʍ શકે.” 19 હુʣ
તને સલાહ આǚું છુʣ અને તારે Ǣું કરǡું જોઈએ,એ તને બતાǡું છુʣ . “હુʣ
ઈƈરને પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે તે તને મદદ કરે. તારે યહોવા સમક્ષએલોકોના
પ્રɵતɴનɵધ થǡું જોઈએ અને તે લોકોના પ્રƆો યહોવાહની સમક્ષ રજૂ
કરવા જોઈએ. 20અને તારે લોકોને યહોવાહના ɴનયમો તથા ɵવɵધઓ
તેઓ પાળે અને તોડે નɴહ તે માટે ચેતવવાના છે અને તેઓને શીખવવાǙું
છે. તેઓને જીવનનો સાચો માગર્ કયો છે અને Ǣું કરǡું તે સમજાવવાǙું
છે.”

21 “ɵવશેષમાં ǖું યહોવાહની બીક રાખનાર તથા સવર્ લોકોમાંથી
હોɶશયાર અને ɵવƈાસપાત્ર હોય, લાંચરુશવતને ɵધŚારનાર તથા
ɴનસ્વાથર્ હોય એવા માણસોને પસંદ કરʍને તેઓને હજાર હજાર, સો
સો, પચાસ પચાસ અને દશ દશ માણસોના ઉપરʍઓ તરʍકે ɴનǞુક્ત
કર. 22 પછʍ એ ઉપરʍ પ્રɵતɴનɵધઓને લોકોનો ન્યાય કરવા દે. જો કોઈ
બહુજગંભીર સમસ્યા હોય તો ઉપરʍ પ્રɵતɴનɵધ ɴનણર્ય કરશે અને પછʍ
તેઓ તારʍ પાસે આવી શકશે. પરʣǖુ સામાન્ય પ્રકારના પ્રƆોનો ɴનણર્ય
તો તેઓ જ કરશ.ે આમ તારા કાયર્માં તેઓ સહભાગી થશે અને તારુʣ
કામ સરળ થશે. 23 હવે જો ǖું આ બǘું કરʍશ, તો યહોવાહની ઇચ્છા
ǚૂણર્ થશે. તને થાક લાગશે નɴહ. અને આવનારા લોકો પણ સંǚૂણર્પણે
સંતોષી થઈ પોતાના ઘરે પાછા ફરશે.”

24 ǝૂસાએ પોતાના સસરાની સલાહ સ્વીકારʍ અને તેણે તે પ્રમાણે
અમલ કયƪ. 25તેણે સવર્ ઇઝરાયલના લોકોમાંથી Ǔુનંદા માણસો પસંદ
કયાર્ અને તેઓમાંથી હજારના, સોના, પચાસના, તથા દશ માણસોના
ઉપરʍ તરʍકે ɴનǞુક્ત કયાƯ. 26 ત્યાર બાદ તેઓ જ બધો સમય લોકોનો
ન્યાય કરવા લાગ્યા. ફક્ત ǝુશ્કેલ પ્રƆો હોય તો જ તેઓ ǝૂસા આગળ
લાવતા અને નાના સામાન્ય પ્રƆો તેઓ જાતે હલ કરતા હતા. 27 પછʍ
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ǝૂસાએ પોતાના સસરા ɵયથ્રોને ɵવદાયઆપી. ɵયથ્રો તેના વતનમાં પાછો
ગયો.

19
1 ɵમસર દેશમાંથી પ્રયાણ કયાર્ પછʍ ત્રીજા માસના પ્રથમ ɳદવસે જ

ઇઝરાયલીઓ ɶસનાઈનાઅરણ્યમાંઆવી પહોંચ્યા. 2તેઓ રફʍદʍમથી
ɶસનાઈના અરણ્યમાં આ˸ા ત્યારે ɶસનાઈ પવર્તની આગળ છાવણી
કરʍ.

3એપવર્ત પરજઈને ǝૂસા યહોવા સમક્ષઊભો રƑો. અને યહોવાહે
તેને પવર્ત પર કɄું, “ઇઝરાયલી લોકોને અને યાકૂબનાં સંતાનોને આ
કહેજે કે, 4 'તમે તમારʍ નજરે જોǞું કે મેં ɵમસરવાસીઓને Ǣું Ǣું કǞુƯ છે.
અને તમને ɵમસરમાંથી ગરુડની જમે પાંખો પર ઊંચકʍને હુʣ મારʍ પાસે
કેવી રʍતે લા˸ો.' 5 તેથી હવે જો તમે મારા કƑા પ્રમાણે કરશો અને
મારા કરારને પાળશો, તો સવર્ પ્રજાઓમાં માત્ર તમે જ ખાસ પ્રજા થશો.
સમગ્ર ǚૃથ્વી મારʍ છે. તેમાં હુʣ તમને જ મારા ખાસ લોકો તરʍકે પસંદ કરુʣ
છુʣ . 6તમે મારે સારુ ખાસ યાજકોǙું રાŤબનશો તથા પɵવત્ર દેશજાɵત
થશો.' આબǘું તારે ઇઝરાયલના લોકોને કહેવાǙું છે.”

7 આથી ǝૂસાએ આવીને લોકોના વડʌલોને બોલાવડા˸ા. અને
યહોવાહે તેને જણાવેલાં બધાં વચનો તેઓની સમક્ષ કહʍ સંભળા˸ાં.
8 તે સાંભળʌને સવર્ લોકોએ એકસાથે જવાબ આપ્યો, “યહોવાહે જે
ફરમા˹ું છે તે બધાǙું અમે પાલન કરʍǢું.” લોકોનો આ પ્રɵતભાવ
ǝૂસાએ ઈƈરની સમક્ષ જાહેર કયƪ. 9 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું,
“જો હુʣ ઘાડાં વાદળમાં તારʍ પાસે આǡું છુʣ , જથેી હુʣ તારʍ સાથે બોǟું
ત્યારે લોકો સાંભળʌ શકે અને તારા પર સદાસવર્દા ɵવƈાસ રાખે.” અને
ǝૂસાએ લોકોએ જે કǞુƯ હǖું તે યહોવાહને કહʍ સંભળા˹ું.”

10 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું લોકો પાસે જા અને તેઓને કહે
કે,આજે અને આવતીકાલે તેઓ પોતાનાં શરʍરો Ǣુદ્ધ કરે અને પોતાનાં
વƍો ǘુએ, 11 અને ત્રીજા ɳદવસને માટે તૈયાર થઈ જાય; કારણ કે,
ત્રીજે ɳદવસે હુʣ સવર્ લોકોના દેખતાં ɶસનાઈના પવર્ત પર ઊતરવાનો છુʣ .
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12 તે વેળાએ ǖું પવર્તની ચારેબાજુ લોકોને માટે હદ નŚʍ કરજે અને
તેઓને કહેજે કે, 'સાવચેત રહેજો, પવર્ત પર ચઢશો નɴહ અને તેની
તળેટʍને પણ અડકશો નɴહ. અને જે કોઈ તેને અડકશે તે ɴનƅે માયƪ
જશે.' 13 જો કોઈ ˸Ɩક્ત તેને હાથ અડકાડ,ે તો તેને પથ્થરે મારવો
અથવા તીરથી વીંધી નાખવો. તે પǢુ હોય કે માણસ હોય પણ તે બચશે
નɴહ, જયારે રણɼશʋગડુʣ લાંબા અવાજે વાગે ત્યારે જ લોકો ઢોળાવ
ચઢʍને પવર્ત પાસે આવે.”

14આથી ǝૂસા પવર્ત પરથી નીચે ઊતરʍને લોકો પાસે ગયો. અને તેણે
તેઓને Ǣુદ્ધ કયાર્. અને તેઓએ પોતાનાં વƍો ધોઈ ના˵ા.ં 15 પછʍ
ǝૂસાએ તે લોકોને કɄું, “ત્રીજા ɳદવસને માટે તૈયાર થઈ જજો. ત્યાં
Ǥુધી ƍી સંગ કરશો નɴહ.”

16 પછʍ ત્રીજે ɳદવસે સવારમાં આકાશમાં મેઘગજʤનાઓ અને
વીજળʌઓ થવા લાગ્યા.ં પવર્ત ઉપર કાǠું ઘાડુʣ વાદળ છવાઈ ગǞુ,ં
અને રણɼશʋગડાનો બહુ મોટો અવાજ થયો,જથેી છાવણીમાં સવર્ લોકો
Ȅૂજી ઊઠયા. 17 એટલે ǝૂસા યહોવાહને મળવા માટે સવર્ લોકોને
છાવણીમાંથી બહાર લા˸ો;અને તેઓ પવર્તની તળેટʍમાં ઊભા રƑા.
18અɶŜ દ્વારા યહોવા ɶસનાઈ પવર્ત પર ઊતયાર્, એટલે આખા પવર્ત
પર ǘુમાડો ˸ાપ્યો. અɶŜનો એ ǘુમાડો ભઠ્ઠʍના ǘુમાડાની જમે ઉપર
ચઢવા લાગ્યો. અને આખો પવર્ત જોરથી કʣ પવા લાગ્યો.

19 અને પછʍ Ťારે રણɼશʋગડાના અવાજની તીવ્રતા વધવા લાગી
ત્યારે ǝૂસા યહોવા સમક્ષ વાત કરવા લાગ્યોઅને યહોવા ગડગડાટજવેા
અવાજથી તેને જવાબઆપતા હતા. 20યહોવા ɶસનાઈ પવર્તના ɶશખર
ઉપર ઊતયાર્; તેમણે ǝૂસાને પવર્તના ɶશખર પર બોલા˸ો; તેથી ǝૂસા
પવર્ત પર ગયો. 21 ત્યાં યહોવા એ ǝૂસાને કɄું, “નીચે જા,અને લોકોને
સાવધાન કર કે, તેઓ મારા દશર્નાથơ ɴનયત હદ ઓળંગીને ઘસી આવે
નɴહ. જો તેઓ એǡું કરશે તો તેઓ માયાર્ જશે. 22 વળʌ જે યાજકો
મારʍ નજીક આવ,ે તેઓએ પોતાને Ǣુદ્ધ કયાર્ નɴહ હોય તો હુʣ તેઓને
સખત સજા કરʍશ.”

23એટલે ǝૂસાએ યહોવાહને કɄું, “લોકો ɶસનાઈ પવર્ત પાસે આવી
શકશે નɴહ, કારણ કે તમે પોતે અમને આજ્ઞા કરʍ છે કે, પવર્તની
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ચારેબાજુ હદ ɴનયત કરજો કે લોકો તેનેઓળંગીને પɵવત્ર મેદાનમાંઆવે
નɴહ.” 24એટલે યહોવાહે તેને કɄું, “જા, નીચે ઊતર; અને હારુનને
ઉપર લઈ આવ, પરʣǖુ યાજકો કે લોકો હદ ઓળંગીને મારʍ પાસે ઘસી
આવે નɴહએǙું ધ્યાન રાખજ,ે નɴહ તો હુʣ તે લોકોને નƉ કરʍશ.” 25પછʍ
ǝૂસાએ નીચે ઊતરʍને યહોવાહે જણાવેલી વાત લોકોને કહʍ સંભળાવી.

20
1પછʍ યહોવાહેઆસવર્ વચનો ઉચ્ચારતાં કɄું: 2 “હુʣ તમારો ઈƈર

યહોવા છુʣ . હુʣ તમને ɵમસર દેશમાં Ťાં તમે Ǒુલામ હતા ત્યાંથી બહાર
લઈ આ˸ો છુʣ . તેથી તમારે આ આદેશો માનવા પડશ.ે 3 “તમારે કોઈ
દેવોની ǚૂજા કરવી નɴહ, માત્ર મારʍ જ ભƖક્ત કરવી.”

4 “તમારે આકાશમાંની કે ǚૃથ્વી પરની કે ǚૃથ્વી નીચેના પાણીમાંની
કોઈ પણ વસ્ǖુની ǝૂʁતʋ કે પ્રɵતમા બનાવવી નɴહ. 5 તમારે તેઓને
સાƉાંગ પ્રણામ કરવા નɴહ કે તેઓની ǚૂજા કરવી નɴહ. કારણ કે હુʣ
જ તમારો ઈƈર યહોવા છુʣ . મારા લોકો જગતના દેવોની ǚૂજા કરે એ
મને પસંદ નથી. જે મારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરે છે, તેઓ મારા દશુ્મન બને
છે અને હુʣ તેઓને અને તેઓના સંતાનોને ત્રીજી તથા ચોથી પેઢʍ Ǥુધી
સજા કરʍશ. 6 પરʣǖુ મારા પર પ્રેમ રાખનાર અને મારʍ આજ્ઞાǙું પાલન
કરનારની હજારો પેઢʍ પર હુʣ દયાભાવ દશાર્વીશ.

7 “તમારે તમારા ઈƈર યહોવાહǙું નામ˸થર્પણે ન લેǡું. કારણ કે તે
માણસોને હુʣ ɴનદƪષ ગણીશ નɴહ. જઓે મારુʣ નામ ˸થર્પણે લેશે તેને
સજા કયાર્ ɵવના હુʣ રહેવાનો નથી.”

8 “ɵવશ્રામવારની પɵવત્રતા જાળવવાǙું યાદ રાખજો.” 9 છ ɳદવસ
તમારે તમારાં બધાં કામકાજ કરવા,ં પરʣǖુ સાતમો ɳદવસ ɵવશ્રામવાર તો
તમારા ઈƈર યહોવાહનો છે. 10 તેથી તે ɳદવસે તમારે કે તમારા ǚુત્રોએ
કે તમારʍ ǚુત્રીઓએ, તમારા દાસ-દાસીઓએ કે તમારાં જાનવરોએ કે
તમારા ગામમાં રહેતા ɵવદેશીએ કોઈ કામ કરǡું નɴહ, કારણ કે, 11 છ
ɳદવસમાં મેં યહોવાહેઆકાશ, ǚૃથ્વી,સǝુદ્ર તથા તેમાંની તમામ વસ્ǖુઓ
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ઉત્પƂ કરʍ હતી અને સાતમે ɳદવસે મેં ɵવશ્રામ કયƪ હતો, તેથી મેં
યહોવાહે ɵવશ્રામવારને આશીવાર્દ આપીને તેને પɵવત્ર ઠરા˸ો છે.

12 “તમારાં માતાɵપતાǙું સન્માન કરો,જથેી હુʣ તમને જે દેશઆપનાર
છુʣ તેમાં તમે લાંǛુ આǞુષ્ય પામો.

13 તમારે ǐૂન કરǡું નɴહ.
14 તમારે ˸ɷભચાર કરવો નɴહ.
15 તમારે ચોરʍ કરવી નɴહ.
16 તમારે પડોશી કે માનવબંǘુ ɵવરુદ્ધ જૂઠʍ સાક્ષી ǚૂરવી નɴહ.
17 તમારા પડોશીના ઘરની લાલસા રાખવી નɴહ; તમારા પડોશીની

પત્ની કે તેના દાસ કે તેની દાસી કે તેનો બળદ કે તેǙું ગધેડુʣ કે તમારા
પડોશીની કોઈ પણવસ્ǖુની લાલસા-લોભ,લાલચ,ઉત્કટ ઇચ્છા રાખવી
નɴહ.”

18 બધા લોકો ગજʤના, અને રણɼશʋગડાનો નાદ સાંભળʌને તથા
વીજળʌના ચમકારા અને પવર્તમાંથી નીકળતો ǘુમાડો જોઈને ભયભીત
થઈને થરથર Ȅૂજતા દૂર જ ઊભા રƑા. 19 પછʍ તેઓએ ǝૂસાને કɄું,
“અમારʍ સાથે ǖું જ બોલ, તો અમે સાંભળʌǢુ,ં પણ યહોવા અમારʍ
સાથે બોલે નɴહ. જો તે બોલશે તો અમે બધા મરʍ જઈǢુ.ં” 20એટલે
ǝૂસાએ તે લોકોને કɄુ,ં “ગભરાશો નɴહ, કારણ કે યહોવા તો તમારʍ
કસોટʍ કરવા આ˸ા છે કે, જથેી તમે બધા તેમનો ડર રાખો અને પાપ
ન કરો.” 21 “પરʣǖુ તેમ છતાં લોકો તો દૂર જ ઊભા રƑા અને ǝૂસા
ઘનઘોર વાદળ નજીકŤાં યહોવા હતા ત્યાં ગયો.”

22 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું ઇઝરાયલના લોકોને એમ કહે
કે, મેં તમારʍ સાથે આકાશમાંથી વાત કરʍ છે એ તમે જાતે જોǞું છે.
23 તેથી મારʍ આગળ તમારે કોઈ સોનાચાંદʍની ǝૂʁતʋઓ ન બનાવવી.
તમારે આવા ખોટા દેવો બનાવવા નɴહ.”

24 “મારા માટે તમે લોકો એક માટʍની વેદʍ બનાવજો, અને તેના
પર તમારાં ઘેટાંબકરાં અને અન્ય જાનવરોમાંથી મને દહનીયાપર્ણ અને
શાંત્યપર્ણ ચઢાવજો. જે સવર્ જગાએ હુʣ મારુʣ નામ ˺ાપીશ, ત્યાં હુʣ
તમારʍ પાસે આવીશ અને તમને આશીવાર્દ આપીશ. 25જો તમે મારા
માટે પથ્થરની વેદʍ બાંધો, તો ઘડલેા પથ્થરની નɴહ પણઅસલ પથ્થરની
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બાંધશો. કારણ કે તમે જો તેના પર કોઈ પણ ઓજાર વાપરો તો તે
અǢુદ્ધ બની જાય. 26 તેમ જ તમારે પગɵથયાં પર થઈને મારʍ વેદʍ
ઉપર ચઢǡું નɴહ, રખેને તમે ઉઘાડા દેખાઓ.”

21
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, હવે તારે જે કાǙૂનો લોકોની આગળ

રજૂ કરવાના છે તે આ છે.
2 “જો તમે કોઈ ɴહȇૂ Ǒુલામ ખરʍદો, તો તે છ વરસ પયƯત તમારʍ

સેવા કરે અને સાતમે વષơ તે છૂટો થઈજાયઅને કǢું Ǔૂક˸ા ɵવના છૂટો
થઈ શકે. 3 Ǒુલામ થતાં અગાઉ જો તે કુʣ વારો હોય, તો તે એવી જ
અવ˺ામાં એકલો છૂટો થઈ જાય. પરʣǖુ જો Ǒુલામ થતાં અગાઉ જો
તેનાં લŜ થયેલાં હોય, તો છૂટો થતી વખતે તેની સાથે તેની પત્ની પણ
ǝુક્ત થશે. 4જો કદાચ અગાઉ તેનાં લŜ થયેલાં ના હોય અને Ǒુલામી
અવ˺ા દરɵમયાન જો તેનો માɵલક તેનાં લŜ કરાવી આપે અને તેની
સાથે પત્ની, ǚુત્ર અને ǚુત્રીઓનો વધારો થાય તો પણ તે એકલો જ છૂટો
થાય. પરʣǖુ ƍી તથા બાળકો તો માɵલકનાં થાય.”

5 “પરʣǖુ જો તે Ǒુલામ સ્પƉ રʍતે એǡું કહે કે; 'હુʣ તો મારા માɵલકને
તથા મારʍ પત્નીને તથા મારાં બાળકોને પ્રેમ કરુʣ છુʣ ; મારે છૂટǡું નથી.'”
6 જો આǡું બને તો Ǒુલામના માɵલકે તેને ન્યાયધીશોને સમક્ષ લાવવો
અને બારસાખઆગળઊભો રાખીને સોયથી તેનો કાન વીંધવો;એટલે
તે કાયમને માટે તેના માɵલકનો Ǒુલામ બની રહેશે.

7 “અને જો કોઈ માણસ પોતાની દʍકરʍને દાસી થવા માટે વેચે, તો
Ǒુલામ ǚુરુષોની માફક તે છૂટે નɴહ. 8જણેે તેને ખરʍદʍ હોય તેને જો તે
ન ગમ,ે તો તે તેના ɵપતાને પાછʍ વેચી શકે, જો માɵલકે તેની સાથે લŜ
કરવાǙું વચન આપ્Ǟું હોય, તો પારકા લોકોને તેને વેચવાની તેની સŷા
રહેતી નથી, કેમકે તેણે તેની પ્રત્યે ઠગાઈ કરʍ છે.

9પરʣǖુ જો તેણે તેના પોતાના ǚુત્ર માટે તેને રાખવી હોય તો તેની સાથે
તેણે ǚુત્રી જવેો ˸વહાર રાખવો. 10 “જો તે બીજી પત્ની સાથે લŜ કરે,
તો તેણે તેની પ્રથમ પત્નીના અƂ, વƍઅને તેના પત્ની તરʍકેના હŚમાં
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કશો ઘટાડો કરવો નɴહ. 11અને જો તે તેની પત્ની પ્રત્યે આ ત્રણ ફરજો
અદા કરે નɴહ તો તે ɵવના ǝૂલ્યે છૂટʍ થાય.

12 “જે કોઈ અન્ય માણસને મારʍને તેની હત્યા કરે તો તેને મોતની
સજા થાય. 13 પરʣǖુ જો કોઈ માણસ ǐૂન કરવાના ઇરાદાથી છુપાઈ
રƑો ના હોય પણ ઈƈર તેના હાથમાં કોઈને સોંપે અને હત્યા કરાય
તો તેને નાસી જવા માટે હુʣ આશ્રય˺ાન ɴનયત કરʍશ, ત્યાં તે નાસી
જશે.” 14 “પરʣǖુ જો કોઈ ક્રોધે ભરાઈને જાણી જોઈને બીજાની હત્યા
કરે, પોતાના પડોશી પર ઘસી જઈને તેને દગાથી મારʍ નાખે; તો તેને મારʍ
વેદʍ આગળથી લઈ જઈને પણ ɶશક્ષારૂપે તેને મારʍ નાખવો.”

15અને જો કોઈ પોતાના ɵપતાને કે માતાને મારે, તો તેને નŚʍ ǝૃત્Ǟુની
સજા થાય.

16જો કોઈ ચોરʍછૂપીથી માનવહરણ કરે અને તેને વેચે, અથવા તો
તેને પોતાના તાબામાં રાખે, તો તેને નŚʍ ǝૃત્Ǟુની સજા થાય.

17અને જો કોઈ પોતાના ɵપતાને કે માતાને શાપ આપે તો પણ તેને
ǝૃત્Ǟુની સજા થાય.

18 અને જો કોઈ બે માણસો એક બીજા સાથે ઝઘડો કરતા હોય,
અને તેમાંનો એકજણબીજાને પથ્થરથી કે ǝુઠ્ઠʍથીએવો મારે કે તે મરʍ ન
જાયપરʣǖુ પથારʍવશથાય. 19પછʍŤારે તે સાજો થઈને લાકડʌ લઈને
હરતો-ફરતો થઈજાય, તો જે માણસે તેને માયƪ હોય તે છૂટʍજાયખરો,
પરʣǖુ તેણે પેલા માણસને સમય અને કામની Ǚુકસાની ભરપાઈ કરવી
અને સંǚૂણર્ સાજો થાય ત્યાં Ǥુધીની સારવારની તથા અન્ય જવાબદારʍ
મારનારની રહે.

20અને જો કોઈ માણસ પોતાના Ǒુલામ કે દાસીને લાકડʌ વડે મારે
અને તેǙું ǝૃત્Ǟુ થાય, તો મારનાર Ǒુનેગાર ગણાય અને સજાપાત્ર બને.
21 પરʣǖુ જો તે Ǒુલામ કે દાસી એક કે બે ɳદવસ જીવǖું રહે, તો તેના
માɵલકને સજા થાય નɴહ. કારણએ Ǒુલામ કે દાસી તેની પોતાની સંપત
છે.

22જો કોઈ માણસો લડતા-ઝઘડતા હોય ત્યારે તેમાંનો કોઈ ગભર્વતી
ƍીને ઈજા પહોંચાડે અને તે ƍી તેના બાળકને ǚૂરા સમય પહેલાં જન્મ
આપે પણ ગંભીર ઈજા ના થાય તો તે ƍીનો પɵત માગે તેટલો દʣ ડ
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ન્યાયાધીશના Ǔુકાદા પ્રમાણે ઈજા પહોંચાડનારે આપવો. 23 પણ જો
ઈજા પછʍ બીજુʣ કʣઈ Ǚુકસાન થાય, તો તેની ɶશક્ષા જીવને બદલે જીવ.
24 આંખને બદલે આંખ, દાંતને બદલે દાંત, હાથને બદલે હાથ, પગને
બદલે પગ. 25 દઝાડવાને બદલે દઝાડǡું, ઘાને બદલે ઘા, ચીરાના બદલે
ચીરો એ પ્રમાણે બદલો લેવો.

26અને જો કોઈ માણસ પોતાના Ǒુલામ કે દાસીને આંખ પર મારʍને
તેને ફોડʌ નાખ,ે તો તેણે આંખની Ǚુકસાનીના બદલામાં તેઓને છૂટાં કરʍ
દેવા.ં 27અને જો તે પોતાના Ǒુલામનો કે દાસીનો દાંત તોડʌ નાખ,ે તો
તેના દાંતની Ǚુકસાનીના બદલામાં તેઓને ǝુક્ત કરʍ દેવા.

28 વળʌ જો કોઈ બળદ ƍી કે ǚુરુષને ɼશʋગડુʣ મારે, તેથી તેǙું ǝૃત્Ǟુ
થાય, તો તે બળદને પથ્થરા મારʍને મારʍ નાખવો. અને તેǙું માંસ ખાǡું
નɴહ, બળદનો માɵલક Ǒુનેગાર ગણાય નɴહ. 29 પણ જો તે બળદને
પહેલેથી જ ɼશʋગડુʣ મારવાની ટેવ હોય અને તે ɵવષે તેનો માɵલકજાણતો
હોય, તેમ છતાં તેણે તેને કાǛૂમાં રા˵ો ના હોય અને તે બળદ કોઈ
ǚુરુષ કે ƍીને મારʍ નાખે, તો તે બળદને પથ્થરો મારʍને મારʍ નાખવો
અને તેના માɵલકને પણ મોતની સજા કરવી. 30 પરʣǖુ ǝૃત્Ǟુની સજાને
બદલે જો તેનો દʣ ડ કરવામાં આ˸ો હોય, તો બળદના જીવના બદલામાં
જે કાંઈ ǝૂલ્ય ઠરાવવામાં આવે તે તેણે Ǔૂકવǡું.

31અને જો બળદે કોઈના ǚુત્ર કે ǚુત્રીને ɼશʋગડુʣ માǞુƯ હોય, તો પણ
આજ કાǙૂન લાǑુ પડ.ે 32જો એ બળદ કોઈ Ǒુલામ કે દાસીને ɼશʋગડુʣ
મારે તો તેના માɵલકે Ǒુલામ કે દાસીને ત્રીસ તોલા ચાંદʍ આપવી અને
બળદને પથ્થરો મારʍને મારʍ નાખવો.

33 જો કોઈ માણસ ખાડો ખોદે અને તેને ઢાંકે નɴહ અને જો તેમાં
કોઈનો બળદ કે કોઈǙું ગધેડુʣ પડ,ે 34 તો ખાડાના ખોદનારે Ǚુકસાન
ભરપાઈ કરǡું. તેણે એ પǢુના માɵલકને તેની ɹકʋમત જટેલાં નાણાં
ભરપાઈ કરવા.ં અને મરેǟું પǢુ પોતે લઈ જǡુ.ં

35અને જો કોઈ માણસનો બળદ બીજાના બળદને ɼશʋગડુʣ મારે અને
તે મરʍ જાય, તો તે બƂે જીવતા બળદને વેચી નાખે અને તેની ɹકʋમત
વહેંચી લે તથા મરેǟું પǢુ પણ વહેંચી લે. 36અથવા બળદના માɵલકને
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જો પહેલેથી જ ખબર હોય કે એ બળદને કેટલાક સમયથી મારવાની
ટેવ છે અને એના માɵલકે એને કાǛૂમાં રા˵ો ન હોય, તો તેǙું Ǚુકસાન
ભરપાઈ કરʍ આપǡુ.ં બળદને બદલે બળદ આપવો, અને એ ǝૃત પǢુ
પણ તેǙું થાય.

22
1જો કોઈ માણસબળદ કે ઘેટુʣ ચોરે અને તેને કાપે અથવા વેચી નાખે,

તો તેણે એક બળદને બદલે પાંચ બળદઅને એક ઘેટાંને બદલે ચાર ઘેટાં
આપવા.ં 2જો કોઈ ચોરʍ કરતાં પકડાયા અને તેની હત્યા થાય તો એ
ǐૂન નગણાય, પણ 3જો તે Ǥૂયƪદય પછʍ ચોરʍ કરવાના ઇરાદાથી ઘરમાં
ǒૂસે અને પકડાઈ જતાં તેને મારʍ નાખવામાં આવે તો એ ǐૂન ગણાય.
ચોરેલા માલની Ǚુકસાની ચોરʍ કરનાર ભરʍઆપ;ેઅને જો તે કʣગાલ

હોય તો તેની ચોરʍનો દʣ ડ ભરવા માટે તે પોતે વેચાઈ જાય. 4 પરʣǖુ જો
ચોરેǟું જાનવર તેની પાસે જીવǖું મળʌઆવે, પછʍ તે બળદ હોય, ગધેડુʣ
હોય કે ઘેટુʣ હોય; તો તે બમણું ભરપાઈ કરʍ આપ.ે

5જો કોઈ માણસ પોતાનાં જાનવર ખેતરમાં કે દ્રાક્ષની વાડʌમાં છૂટાં
ǝૂકે અને તેઓ બીજાના ખેતરોમાં ભેલાણ કરે, તો તેણે પોતાના ખેતરની
અથવા દ્રાક્ષની વાડʌની સવƪŷમ ઊપજમાંથી Ǚુકસાની ભરપાઈ કરʍ
આપવી.

6જો કોઈ માણસ પોતાના ખેતરમાં કાંટા-ઝાંખરાં સળગાવવા આગ
પેટાવે અને આગ પડોશીના ખેતરમાં ફેલાઈ જાયઅને તેનો પાક અથવા
અનાજ બળʌ જાય; તો જણેે આગ લગાડʌ હોય તેણે ǚૂરેǚૂરુʣ Ǚુકસાન
ભરપાઈ કરʍ આપǡુ.ં

7જો કોઈ માણસ પોતાના પડોશીને નાણાં કે ɵમલકત સાચવવા માટે
સોંપે અને તે પેલા માણસના ઘરમાંથી ચોરાઈ જાય; અને જો ચોર
પકડાય, તો તેણે બમણું ભરપાઈ કરʍ આપǡુ.ં 8 પરʣǖુ જો ચોર પકડાઈ
ના જાય તો તે ઘરધણીએ પોતાને ન્યાયધીશો આગળ રજૂ કરવો અને
ન્યાયધીશ તેની ચોરʍ સંબંધી યોગ્ય ɴનણર્ય કરશે. 9જો કોઈ બે માણસો
બળદ ɵવષ,ે ગધેડા ɵવષે, ઘેટાં ɵવષ,ે વƍ ɵવષે કે કોઈ ખોવાયેલી વસ્ǖુ
ɵવષે અસહમત હોય અને તેમાંનો એક કહે: 'આમારુʣ છે.' પણ બીજો
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કહે: 'ના, આ મારુʣ છે.' તો બƂેએ તકરાર માટે ન્યાયાધીશ પાસે જǡું
અને ન્યાયાધીશ સાચો ન્યાયઆપશે. ન્યાયાધીશ જનેે Ǒુનેગાર ગણાવે
તેણે બીજા માણસને બમણું ભરપાઈ કરʍ આપǡું.

10 જો કોઈ માણસ પોતાના પડોશીને ગધેડુʣ , બળદ, ઘેટુʣ કે બીજુʣ
કોઈ પǢુ સાચવવા સોંપે; અને તે મરʍ જાય, અથવા તેને કોઈ ઈજા
થાય, અથવા કોઈ ઉપાડʌ જાય, અને કોઈ સાક્ષી હોય નɴહ, 11 તો
પછʍ તે માણસે સમજાવǡું કે તેણે ચોરʍ નથી કરʍ અથવા પ્રાણીને ઈજા
પહોંચાડʌ નથી. તેણે યહોવાહના સમ સાથે કહેવાǙું કે તેણે ચોરʍ નથી
કરʍ; અને તેના માɵલકે એ કǛૂલ રાખǡું; અને પછʍ પડોશીએ Ǚુકસાન
ભરપાઈ કરવાǙું રહેǖું નથી. 12 પરʣǖુ જો પડોશીએ તે પǢુની ચોરʍ
કરʍ હોય, તો તેણે માɵલકને Ǚુકસાન ભરપાઈ કરʍ આપǡુ.ં 13જો કોઈ
વનચર પǢુએ તેને ફાડʌ ખાǘું હોય, તો તેનો વધેલો ભાગ ǚુરાવા તરʍકે
રજૂ કરવો. પછʍ ફાડʌ ખાધેલા પǢુǙું Ǚુકસાન ભરપાઈ કરવાǙું રહેǖું
નથી.

14 અને જો કોઈ માણસ પોતાના પડોશી પાસેથી કોઈ પǢુ ઉછʍǙું
માગી લે અને તેનો માɵલક તેની સાથે ના હોય એવા સંજોગોમાં તેને કશી
ઈજા થાય અથવા તે મરʍ જાય, તો ઉછʍǙું લેનારે તેનો ǚૂરેǚૂરો બદલો
ભરપાઈ કરʍ આપવો. 15 માɵલક તેની સાથે હોય, તો ઉછʍǙું લેનારે
Ǚુકસાન ભરપાઈ કરવાǙું રહેǖું નથી. અને જો ભાડે લીǘું હોય તો ફક્ત
ભાડુʣ ǓૂકવવાǙું રહે.

16 જો કોઈ માણસ અપɳરણીત કુમાɳરકાને લલચાવીને તેની સાથે
સંબંધ બાંધ,ે તો તેǙું પારʣપાɳરક ǝૂલ્ય Ǔૂકવીને તે તેની સાથે લŜ કરે.
17 જો તેનો બાપ તેની સાથે લŜ કરાવવાની ના પાડ,ે તો કુમાɳરકાના
પારʣપાɳરક ǝૂલ્ય જટેǟું નાણું આપવાǙું રહે.

18 મંત્રતંત્રનો ઉપયોગ કરનાર ƍીને જીવતી રહેવા દેવી નɴહ.
19જાનવરની સાથે કુકમર્ કરનારને ǝૃત્Ǟુદʣ ડની સજા કરવી.
20મારા ɶસવાય એટલે કે યહોવા ɶસવાય બીજા કોઈ પણ દેવને યજ્ઞ

કરનાર અને આહુɵત આપનાર માણસǙું નામɴનશાન રહેવા દેǡું નɴહ.
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21 તમારે ɵવદેશીઓને હેરાન કરવા નɴહ, તેઓના પર ત્રાસ Ǒુજારવો
નɴહ, કારણ કે, તમે પોતે ɵમસર દેશમાં ɵવદેશી હતા.

22 કોઈ ɵવધવા કે અનાથ બાળકને રʣજાડશો નɴહ. 23જો તમે કોઈ
પણ પ્રકારે તેઓને ત્રાસ આપશો અથવા દઃુખી કરશો તો તેઓ મને
પોકારશે અને હુʣ તેઓનો પોકાર સાંભળʌશ. 24 પછʍ મારો કોપ ભǜૂકʍ
ઊઠશે. અને હુʣ તમને તરવારથી મારʍ નાખીશ; તો તમારʍ પત્ની ɵવધવા
થશે અને તમારાં પોતાનાં બાળકો અનાથ થશે.

25 તમે મારા લોકોમાંના કોઈ ગરʍબ માણસને નાણાં ધીરો, તો તેના
પ્રત્યે લેણદારજવેો˸વહાર ન રાખશોઅને તેની પાસે˸ાજલેશો નɴહ.
26જો તમે તમારા પડોશીǙું વƍ ગીરે રાખો, તો Ǥૂયાર્સ્ત થતાં અગાઉ
તમારે તે તેને પાછુʣ આપǡુ.ં 27 કારણ કે એ એǙું એકમાત્ર ઓઢવા-
પાથરવાǙું છે. તે બીજુʣ Ǣું ઓઢʍને Ǥૂએ? જો તે મને પોકારશે, તો હુʣ તેને
સાંભળʌશ, કારણ કે હુʣ કૃપાǠુ છુʣ .

28 તમારા ઈƈરની ɺનʋદા ન કરો તથા તમારા પોતાના લોકોના કોઈ
આગેવાનને શાપ આપવો નɴહ.

29 તમારે તમારા ખેતરની ઊપજ તથા તમારા દ્રાક્ષારસના
ભરǚૂરʍપણામાંથી અપર્ણ કરવામાં ઢʍલ કરવી નɴહ અને તમારો જયેƋ
ǚુત્ર મને અʁપʋત કરવો. 30 તમારાં બળદો અને ઘેટાંના પ્રથમજɴનત મને
આપવા.ં સાત ɳદવસ Ǥુધી તે ભલે પોતાની માતાની સાથે રહે. આઠમે
ɳદવસે તમારે તે મને આપી દેવા.ં 31 અને તમે લોકો મારા પɵવત્ર લોક
થાઓ; તમારે જʣગલી પǢુએ મારેલા કોઈ પǢુǙું માંસ ન ખાǡું, તે કૂતરાંને
સારુ નાખી દેǡુ.ં

23
1 “તમારે જૂઠʍ અફવા માનવી નɴહ, કે ફેલાવવી નɴહ. દજુʤનને સાથ

આપીને ખોટʍ સાક્ષી ǚૂરવી નɴહ. 2 બહુમતીથી દોરવાઈને તમારે ખોટુʣ
કામ કરǡું નɴહ, તેમ જ ન્યાયલયમાં સાક્ષીઆપતી વખતે ન્યાયના ભોગે
બહુમતીનો પક્ષ લેવો નɴહ. 3 માણસ ગરʍબ હોય તો તેની ગરʍબીના
કારણે ન્યાયાલયમાં તેના પ્રત્યે પક્ષપાત ન રાખવો. જો તે સાચો હોય તો
એનો જ પક્ષ લેવો.”
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4 તમારા શȂુનો બળદ કે ગધેડો નાસી જતો નજરે પડે તો તમારે તેના
માɵલકને ત્યાં પાછો પહોંચાડવો. 5 જો તમે તમારા દશુ્મનના ગધેડાને
ભારથી ચગદાઈને પડલેો જુઓ, તો તેને એ જ હાલતમાં છોડʌને ચાલ્યા
જશો નɴહ, તમારે સહાય આપીને તેને બેઠો કરવો પછʍ જ તેને છૂટો
કરવો.

6 તમારે ગરʍબ માણસને તેની ન્યાયપ્રɳક્રયામાં અન્યાય ન કરવો.
7 જૂઠા આક્ષેપો કરવા નɴહ, ɴનદƪષ અને ન્યાયીને ǝૃત્Ǟુની સજા કરવી
નɴહ. ɴનદƪષ માણસને મારʍ નાખનાર ખરાબ માણસને હુʣ ɴનદƪષ નɴહ
માǙુ.ં 8 તમારે કદʍય લાંચ લેવી નɴહ. કારણ કે લાંચ દેખતાને અંધ
બનાવે છે. તેથી તેઓ સત્ય જોઈ શકતા નથી. તે સારા માણસને ખોટુʣ
બોલતા કરે છે. 9તમારે ɵવદેશી લોકો પર ત્રાસ Ǒુજારવો નɴહ, તમે લોકો
ɵમસરમાં ɵવદેશી હતા,એટલે તમે ɵવદેશીઓની લાગણીને સમજો છો.

10 છ વષર્ પયƯત તમારે ખેતરમાં વાવેતર કરǡું અને તેની ઊપજ
એકɵત્રત કરવી. 11 પણ સાતમે વષơ તમારે કǢુંય વાવǡું નɴહ અને
જમીન પડતર રહેવા દેવી. જમીનને એક વષર્આરામ કરવા દેવો. વા˸ા
વગર જે કʣઈ ઊગે તેને તે વષơ ગરʍબોને લેવા દેǡું અને તેમાં વધેǟું વનના
પǢુઓને ખાઈ જવા દેǡુ.ં વળʌ તમારે તમારʍ દ્રાક્ષની અને જǖૈૂનની
વાડʌમાં પણઆ પ્રમાણે કરǡુ.ં

12તમારે છ ɳદવસ કામ કરǡું પણ સાતમે ɳદવસે ɵવશ્રામ કરવો,જથેી
તમારા બળદને અને ગધેડાને પણઆરામ મળે. અને તમારા ઘરમાં કામ
કરતા દાસ-દાસી અને પરદેશી પણ ɵવશ્રામ પામીને તાજગી અǙુભવે.
13મેં તમને જે બǘું કɄું છે તેǙું ધ્યાન રાખજો. અન્ય દેવોની ǚૂજા કરશો
નɴહ. તથા તમારા ǝુખથી તેઓǙું નામ સાંભળવા મળǡું જોઈએ નɴહ.

14 “પ્રɵતવષર્ તમારે મારાં ત્રણ પવƪ પાળવાં અને ઊજવવાં. અને મારʍ
ઉપાસના કરવી. 15આબીબ મɴહનામાં બેખમીરʍ રોટલીǙું પવર્ પાળǡું.
તે વખતે સાત ɳદવસ Ǥુધી મારʍ આજ્ઞા ǝુજબ તમારે બેખમીરʍ રોટલી
ખાવી. કારણ કે,એ માસમાં તમે ɵમસરમાંથી બહાર આ˸ા હતા અને
કોઈએ ખાલી હાથે મારʍ પાસે આવǡું નɴહ.”
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16 બીજુʣ કાપણીǙું પવર્ છે. તે પાળǡુ.ં ઉનાળામાં તમે ખેતરમાં જે
વાવેતર કǞુર્ હોય તેની પ્રથમ ઊપજ પ્રાપ્ત થાય ત્યારે ખેતરમાંથી ઉપજ
ભેગી કરો એ સમયે તે પવર્ પાળǡુ.ં 17 પ્રɵતવષર્ ત્રણ વખત તમારામાંના
પ્રત્યેક ǚુરુષે મારʍ ખાસ જગ્યાએ, મારʍ સાથે તમારા માɵલક સાથે
હાજર રહેǡું.

18 તમારે મારા બɵલદાનǙું રક્ત ખમીરવાળʌ રોટલી સાથે ધરાવǡું
નɴહ તેમ જ પવર્ની ચરબી સવાર Ǥુધી રાખી ǝૂકવી નɴહ. 19 તમારʍ
જમીનની પ્રથમ ઊપજનો ઉŷમોŷમ ભાગ તમારે તમારા યહોવાહના
ભƖક્ત˺ાનમાં લાવવો. વળʌ લવારાને તેની માતાના દૂધમાં રાંધǡું નɴહ.

20અને તમારા માટે મેં જે જગ્યા તૈયાર કરʍ છે ત્યાં તમને લઈ જવા
માટે હવે હુʣ તમારʍ આગળ એક દૂત મોકǟું છુʣ તે રસ્તામાં તમારુʣ રક્ષણ
કરશે. 21તમે લોકો તેનાથી જાળવીને રહેજો અને તેǙું કɄું કરજો. તેની
ɵવરુદ્ધ બળવો કરશો નɴહ, તે તમારો Ǒુનો માફ કરશે નɴહ. કારણ કે
મારુʣ નામ તેનામાં છે. 22 પરʣǖુ જો તમે તેની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરશો
અને હુʣ જે કહુʣ તે બǘું કરશો, તો હુʣ તમારʍ સાથે રહʍશ અને તમારા
શȂુઓ સાથે લડʌશ. અને તમને હેરાન અને ત્રાસ કરનારને હુʣ સજા
આપીશ.

23 કારણ કે, મારો દૂત તમારʍ આગળ આગળ ચાલશ.ે અને
તમને અમોરʍઓ, ɴહŷીઓ, પરʍઝʍઓ, કનાનીઓ, ɴહવ્વીઓ અને
યǛૂસીઓના પ્રદેશમાં લઈ જશે. અને હુʣ તેઓનો સવર્નાશ કરʍશ.
24 તમારે તે લોકોના દેવોની ǚૂજા કરવી નɴહ, તેમની આગળ નમǡું
નɴહ. તમારે તે લોકોની જમે રહેવાǙું નથી; તમારે તેઓની ǝૂʁતʋઓને
નƉ કરવાની છે. અને તે લોકોના સ્તંભોને ભાગીને ǜુŚા કરʍ નાખવાના
છે. 25વળʌ તમારે તમારા ઈƈર યહોવાહની જસેવા કરવાની છેઅને હુʣ
તમારાં અƂ-જળ પર આશીવાર્દ વરસાવીશ. અને તમારા તમામ રોગો
હુʣ દૂર કરʍશ.

26 તમારા દેશમાં કોઈ પણ ƍીને ગભર્પાત થશે નɴહ તથા કોઈ ƍી
ɴન:સંતાન પણ હશે નɴહ; હુʣ તમને લોકોને ǚૂરેǚૂરુʣ આǞુષ્ય આપીશ.
27 તમે Ťારે દશુ્મનો સાથે લડતા હશો, ત્યારે હુʣ મારુʣ સામથ્યર્ તમારʍ
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સામે મોકલીશ અને તે બધાને હુʣ થથરાવી દઈશ. તથા તમારા બધા
જ દશુ્મનો તમારાથી ગભરાઈને જતા રહે એǡું હુʣ કરʍશ. 28 તદપુરાંત
હુʣ તમારʍ આગળ ભમરʍઓને મોકલીશ, તે ɴહવ્વી, કનાની તથા ɴહɶŷ
લોકોને તમારʍઆગળથી નસાડʌ ǝૂકશ.ે 29 હુʣ એક જ વષર્માં એ બધાને
કાઢʍ ǝૂકʍશ નɴહ, રખેને બધી જમીન વેરાન થઈ જાય અને જગંલમાં
વનચરજાનવરોની સં˵ા વધી જતાં તમે બધા ǝુશ્કેલીમાં ǝુકાઈજાઓ.

30 તમારʍ સં˵ાનો એટલો બધો વધારો થાય અને તમે સમગ્ર દેશનો
કબજો લઈ શકો ત્યાં Ǥુધીમાં તો હુʣ તેમને ધીરે ધીરે નસાડʌ ǝૂકʍશ.
31 હુʣ રાતા સǝુદ્રથી પɵલસ્તીઓના સǝુદ્ર Ǥુધી તમારʍ સરહદ નŚʍ કરʍ
આપીશ. એ દેશના વતનીઓને હુʣ તમારા હાથમાં સોંપી દઈશ અને
તમે તેઓને તમારʍ આગળથી નસાડʌ ǝૂકશો. 32 તમે તેઓની સાથે
કે તેઓના દેવો સાથે કોઈ સંબંધ બાંધશો નɴહ, કે કરારો કરશો નɴહ.
33 તેઓ તમારા દેશમાં વસે નɴહ, રખેને તેઓ તમારʍ પાસે મારʍ ɵવરુદ્ધ
પાપ કરાવ.ે કેમ કે જો તમે તેઓના દેવોની સેવા કરશો તો તેઓ તમારે
માટે ફાંદારૂપ થઈ પડશે.

24
1 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું અને હારુન, નાદાબ તથા અબીહૂ તેમ

જ ઇઝરાયલના વડʌલોમાંના ɶસŷેર મારʍ સમક્ષ આવો; અને થોડે દૂર
રહʍને મારુʣ ભજન કરો. 2 પછʍ ǖું એકલો મારʍ પાસે આવજ,ે અન્ય
કોઈ નઆવે. અને લોકો તો તારʍ સાથે ઉપર આવે જ નɴહ.”

3 ત્યારબાદ ǝૂસાએ આવીને લોકોને યહોવાહના બધા વચનો અને
બધી આજ્ઞાઓ કહʍ સંભળાવી. પછʍ બધા લોકો એકʍ અવાજે બોલી
ઊઠયા, “યહોવા એજે બધી વાતો કહʍ છે તે બધાǙું પાલનઅમે કરʍǢું.
4 પછʍ ǝૂસાએ યહોવાહનાં બધા આદેશો લખી ના˵ા અને સવારમાં
વહેલા ઊઠʍને તેણે પવર્તની તળેટʍમાં એક વેદʍ બાંધી અને ઇઝરાયલના
બાર કુળસǝૂહ પ્રમાણે બાર સ્તંભ બાંધ્યા.”

5પછʍ તેણે કેટલાક નવǞુવાનોને યજ્ઞોઅપર્વા મોકલ્યા. અને તેઓએ
યહોવાહને દહનીયાપર્ણ અને શાંત્યપર્ણ તરʍકે બળદોǙું અપર્ણ કǞુƯ.
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6અને ǝૂસાએ યજ્ઞǙું અડǘું રક્ત એક વાસણમાં રા˶ું અને અડǘું રક્ત
તેણે વેદʍ પર છાંȱું.

7 પછʍ તેણે કરારǙું ǚુસ્તક લીǘું અને બધા લોકોને મોટેથી વાંચી
સંભળા˹ું એટલે તેઓ બોલી ઊઠયા, “યહોવાહે જે જે કɄું છે તે બǘું
અમે માથે ચઢાવીǢું અને તે પ્રમાણે કરʍǢું.” 8પછʍ ǝૂસાએવાસણમાંથી
રક્ત લઈને લોકો પર છાંȱું અને કɄું, “આ ǚુસ્તકમાં લખેલાં વચનો
પ્રમાણે યહોવાહે તમારʍ સાથે જે કરાર કયƪ છે, તેને પાકો કરનાર આ
રક્ત છે.”

9 તે પછʍ ǝૂસા, હારુન, નાદાબ, અબીહૂ અને ઇઝરાયલીઓના
ɶસŷેર વડʌલોને સાથે લઈને તે ઉપર ગયો. 10 ત્યાં તેઓએ ઇઝરાયલના
ઈƈરǙું દશર્ન કǞુƯ અને ઈƈરના પગ નીચે જાણે નીલમના જવેી
ફરસબંધી હતી. તે સ્વચ્છઆકાશના જવેી હતી. 11ઇઝરાયલના બધા
આગેવાનોએ યહોવાહને જોયાં. પણ યહોવાહે તેઓનો નાશ ન કયƪ.
તેઓ બધાએ સાથે ખાǘું અને પીǘું.

12 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું મારʍ પાસે પવર્ત પર આવ અને ત્યાં
રહે; અને મેં જે ɶશલાપાટʍઓ ઉપર ɴનયમો અને આજ્ઞાઓ લ˵ાં છે,
તે હુʣ તને આપીશ જથેી ǖું લોકોને સમજાવી શકે.” 13આથી ǝૂસા તથા
તેનો સેવક યહોǢુઆ ઊઠ્યા. અને ǝૂસા યહોવાહના પવર્ત પર ગયો.

14જતાં જતાં તેણે વડʌલોને કɄું, “અમે તમારʍ પાસે પાછાઆવીએ,
ત્યાં Ǥુધી તમે અહʍ અમારʍ રાહ જોજો. અને જુઓ, હારુન અને હૂર
તમારʍ સાથે છે; જો કોઈને કʣઈ તકરાર હોય તો તેઓની પાસે જાય.”
15 પછʍ ǝૂસા પવર્ત પર ચઢયો અને વાદળોએ પવર્તને ઢાંકʍ દʍધો.

16 યહોવાહǙું ગૌરવ ɶસનાઈ પવર્ત પર ઊતǞુર્. અને છ ɳદવસ
Ǥુધી વાદળોએ પવર્તને ઢાંકʍ રા˵ો. અને સાતમે ɳદવસે યહોવાહે
વાદળમાંથી હાંક મારʍને ǝૂસાને બોલા˸ો. 17 અને યહોવાહǙું ગૌરવ
ઇઝરાયલીઓને પવર્તની ટોચે પ્રચંડ અɶŜ જǡેું દેખાǞુ.ં 18 અને ǝૂસા
વાદળમાં પ્રવેશ કરʍને પવર્ત પર ગયો; અને તે ચાળʌસ ɳદવસ અને
ચાળʌસ રાત પયƯત એ પવર્ત પર રƑો.
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25
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2 “ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, તેઓમારા માટે

જે અપર્ણ આપવા ઇચ્છે છે તે રાજીǐુશીથી આપ.ે તે તમારે મારે માટે
અપર્ણ તરʍકે સ્વીકારǡુ.ં

3 તમારે તેઓની પાસેથી આટલી વસ્ǖુઓ અપર્ણ તરʍકે સ્વીકારવી;
સોǙું, ચાંદʍ, તાંǛું 4અને ǜૂરા, જાંǛુɳડયા તથા ɳકરમજી રʣગǙું ɹકʋમતી
ઊન; શણǙું ઝʍણું કાપડ તથા બકરાંના વાળ, 5 ઘેટાંનાં ચામડાં જે
પકવેલાં અને લાલ રʣગમાં રʣગેલાં હોય તથા ચામડાં અને બાવળનાં
લાકડાં. 6 વળʌ દʍવા માટે તેલ, અɷભષેકના તેલને માટે તથા Ǥુવાɶસત
ǘૂપને માટે Ǥુગંધીઓ, 7 ઉરપત્રક અને એફોદમાં જડવા માટે ગોમેદ
પાષાણો અને અન્ય પાષાણો.

8 અને તેઓ મારા માટે એક પɵવત્ર˺ાન બનાવે, જથેી હુʣ તેઓની
વચ્ચે રહʍ શકુʣ . 9 હુʣ મંડપનો નǝૂનો તથા તેના સવર્ સામાનનો નǝૂનો
બતાǡું તે પ્રમાણે તમારે તે બનાવǡુ.ં

10બાવળના લાકડાનો અઢʍ હાથ લાંબો, દોઢ હાથ પહોળો અને દોઢ
હાથ ઊંચો એક પɵવત્રકોશ બનાવવો. 11 તેને અંદરથી તથા બહારથી
ચોખ્ખા સોનાથી મઢવો અને તેની ફરતે સોનાની પટ્ટʍ જડવી.

12 પછʍ તેને ઊંચકવા માટે સોનાનાં ચાર કડાં બનાવવાં અને તેમને
તેના ચાર ǐૂણે જડʌ દેવા;ંએક બાજુએ બે કડાં અને બીજી બાજુએ બે
કડાં. 13બાવળના દાંડા બનાવીને પછʍ ǖું તેમને સોનાથી મઢજ.ે 14અને
કોશને ઉપાડવા માટે એ દાંડા દરેક બાજુના કડામાં ભરવી દેવા.

15 દાંડા કોશનાં કડામાં રહેવા દેવા, બહાર કાઢવા નɴહ. 16અને હુʣ
તને કરારના ɵચƏ તરʍકે જે બે પાટʍઓઆǚું તે ǖું તેમાં ǝૂકજ.ે 17 વળʌ
ચોખ્ખા સોનાǙું અઢʍ હાથ લાંǛું અને દોઢ હાથ પહોǠું દયાસન તમારે
બનાવǡુ.ં 18 અને તમારે સોનાના બે કરુબો ટʍપેલા સોનામાંથી ઘડʌને
દયાસનના બે છેડા માટે બનાવવા.

19અને એક કરુબએક છેડા પર અને બીજો દયાસનના બીજા છેડા
પરબેસાડવો,એકરુબ દયાસનની સાથે એવી રʍતે જોડʌ દેવા કે દયાસન
અને કરુબો એક થઈ જાય. 20એ કરુબોની પાંખો ઊંચે આકાશ તરફ
ફેલાયેલી રાખવી. તેઓનાં ǝુખ એકબીજાની સામે હોય અને દયાસન
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તરફ વળેલાં હોય. 21એ દયાસન ઉપર ǝૂકǡું અને કોશમાં હુʣ તને આǚું
તે કરારની બે પાટʍઓ ǝૂકવી.

22અને ત્યાં હુʣ તને મળʌશ. ઇઝરાયલી લોકો માટે જે આજ્ઞાઓ હુʣ
તને આપીશ તે સવર્ ɵવષે, કરારલેખના કોશ પરના દયાસન ઉપરથી તથા
બે કરુબોની વચમાંથી, હુʣ તારʍ સાથે વાત કરʍશ.

23 વળʌ ǖું બાવળના લાકડાંǙું બે હાથ લાંǛુ,ંએક હાથ પહોǠું અને
દોઢ હાથ ઊંǓું એǡું એક મેજ બનાવજ.ે 24 ǖું તેને Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢજે
અને તેને ફરતી સોનાની ɳકનારʍ લગાડજ.ે

25ǖું તેને ફરતી ચારઆંગળની કોર બનાવજે અને કોરનીઆસપાસ
સોનાની ɳકનારʍ બનાવજ.ે 26 તેને માટે સોનાનાં ચાર કડાં બનાવીને ǖું
તેમને તેના ચાર પાયાના ચાર ǐૂણામાં જડʌ દેજ.ે 27 મેજ ઊંચકવાના
દાંડાની જગ્યા થાય માટે કડાં ɳકનારની પાસે ǝૂકવાં.

28 મેજ ઊંચકવા માટે બાવળના દાંડા બનાવજે અને તેને સોનાથી
મઢજ.ે 29 મેજ માટે વાસણો બનાવજ;ે એટલે થાળʌઓ, ચમચીઓ,
કડછʍઓઅને પેયાપર્ણને માટે વાટકા બનાવ. ǖું તેમને ચોખ્ખા સોનાનાં
બનાવજ.ે 30 ǖું સદા મારʍ આગળ મેજ પર અપơલી રોટલી રાખજ.ે

31 વળʌ Ǣુદ્ધ સોનાǙું એક દʍપǡૃક્ષ બનાવ. તે ઘડતર કામǙું હોય
અને તેની બેઠક, તેનો દાંડો, તેનાં ચાડા,ં તેની કળʌઓ તથા તેનાં ǂɯલો,
તે સવર્ એક જ ટુકડામાંથી ઘડʌ કાઢેલાં હોય. 32 તેની બાજુઓમાંથી છ
શાખાઓનીકળે;એકબાજુમાંથી દʍપǡૃક્ષની ત્રણશાખાઓઅને બીજી
બાજુમાંથી દʍપǡૃક્ષની ત્રણ શાખાઓ.

33એક શાખામાં બદામǂɯલનાઆકારના ત્રણ પ્યાલા,એક કળʌ તથા
એક ǂɯલ અને બીજી શાખામાં બદામǂɯલના આકારના ત્રણ પ્યાલા,એક
કળʌ તથાએક ǂɯલ; તે પ્રમાણે દʍપǡૃક્ષમાંથી નીકળતી છશાખાઓહોય.
34દʍપǡૃક્ષમાં બદામǂɯલનાઆકારના ચાર પ્યાલા, તેઓની કળʌઓતથા
તેઓનાં ǂɯલો સɴહત હોય.

35 દʍવીને છ ડાળʌ હોવી જોઈએ, દાંડʌની બƂે બાજુથી ત્રણ શાખા
નીકળવી જોઈએ. શાખાની દરેક જોડʌની નીચે એકએક કળʌ હોય. એ
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કળʌઓ અને ડાળʌઓ દʍવીની સાથે જડʌ દʍધેલી હોય. 36અને બǘું
જ Ǣુદ્ધ સોનાની એક જ પાટલીમાંથી ઘડʌને બનાવેǟું હોય.

37 દʍવી માટે સાત કોɳડયાં બનાવવાં અને તે એવી રʍતે ગોઠવવાં કે
તેઓનો પ્રકાશ સામેની બાજુએ પડ.ે 38એના ચીɵપયા અને તાસક Ǣુદ્ધ
સોનાનાં હોવાં જોઈએ. 39આબધાં સાધનો બનાવવા માટે એક તાલંત
Ǣુદ્ધ સોǙું વાપરજ.ે 40 તેં પવર્ત પર જોયેલા નǝૂના પ્રમાણે આ બǘું
બનાવવાની કાળજી રાખજ.ે

26
1 વળʌ ǖું દશ પડદાનો મંડપ બનાવજ.ે આ પડદા ઝʍણા કાંતેલા

શણનાઅને ɴનǚુણ વણકરોના વણેલા વƍનાઅને ǜૂરા, ɳકરમજીતથા
જાંબલી પડદા તૈયાર કરજ.ે એ પડદાઓ ઉપર જરʍથી કળામય રʍતે
કરુબો ભરાવજ.ે 2 પ્રત્યેક પડદો અઠ્ઠાવીસ હાથ લાંબો અને ચાર હાથ
પહોળો હોય; બધા જ પડદા એક સરખા માપના હોય. 3 પાંચ પડદા
એકબીજા સાથે જોડાય અને બીજા પાંચ પડદા પણ એકબીજા સાથે
જોડાય.

4પહેલા સǝૂહના પડદા પરજાંǛુɳડયા રʣગના વƍનાં નાકાં ǝૂકાવજ.ે
બીજા સǝૂહના છેલ્લા પડદા પર પણ એǡું જ કરજ.ે 5 પહેલા સǝૂહના
પડદામાં ǖું પચાસ નાકાં બનાવજે અને બીજા સǝૂહના પડદામાં પચાસ
નાકાં બનાવજે તે નાકાં એકબીજાની સામસામાં આવવાં જોઈએ.
6 પછʍ સોનાની પચાસ કડʌઓ બનાવજે અને તેઓ વડે ǖું પડદાને
એકબીજા સાથે જોડʌ દેજ.ે એટલે એકઆખો મંડપ બનશ.ે

7 આ પɵવત્ર મંડપ ઉપર તંǛુ બનાવવા માટે ǖું બકરાંના વાળના
વƍના અɵગયાર પડદા તૈયાર કરજ.ે 8 એ અɵગયાર પડદા એક
સરખા માપના હોવા જોઈએ. દરેક પડદો ત્રીસ હાથ લાંબો અને ચાર
હાથ પહોળો હોય. 9એમાંના પાંચ પડદાને એક સાથે સીવીને સળંગ
એક પડદો બનાવજ.ે બાકʍના છ પડદાને ભેગા સીવીને બીજો પડદો
બનાવજ.ે એમાંનો છઠ્ઠો પડદો તંǛુના પ્રવેશદ્વાર ઉપર બેવડો વાળજ.ે

10અને સǝૂહનો જે છેલ્લો પડદો છે તેની બાજુએ પચાસ નાકાં અને
બીજા પડદાની બાજુએ પચાસ નાકાં બનાવજ.ે 11 અને ɵપŷળની
પચાસ કડʌઓ બનાવજે અને તેને પેલા નાકાંમાં પરોવી બƂે પડદાને
જોડʌ દઈને એક સળંગ તંǛુ બનાવજ.ે
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12 અને તંǛુ પરથી વધારાનો લટકતો રહેતો ભાગ મંડપના પાછલા
ભાગ પર લટકતો રાખજ.ે 13 તંǛુની બƂે બાજુએ પડદાઓ તંǛુના
છેડથેી એક હાથ નીચા રહેશે. આથી આ તંǛુ પɵવત્ર મંડપને સંǚૂણર્
રʍતે આચ્છાદન કરશે. 14 તંǛુ માટે ઘેટાંના લાલ રʣગેલાં ચામડાંǙું
બીજુʣ આચ્છાદન બનાવજે અને તેના પર ઢાંકવા માટે ǝુલાયમ ચામડાǙું
આચ્છાદન બનાવજ.ે

15 પɵવત્રમંડપના ટેકા માટે ǖું બાવળનાં પાɳટયાં બનાવીને ઊભા
ǝૂકજ.ે 16 પ્રત્યેક પાɳટǞું દસ હાથ લાંǛું અને દોઢ હાથ પહોǠું હોય.
17પ્રત્યેક પાɳટયામાં એકબીજાની સાથે જોડાયેલાં બે સાલ હોય; પɵવત્ર
મંડપની બધી જ બારસાખો સરખી હોવી જોઈએ. 18 પɵવત્ર મંડપની
દɶક્ષણની બાજુ માટે વીસ પાɳટયાં બનાવજ.ે

19અને પ્રત્યેક પાɳટયાનાં બે સાલને બેસાડવા માટે તેની નીચે બે કૂʣભી
એમ ચાંદʍની કુલ ચાલીસ કૂʣભીઓ બનાવજ.ે 20એજ પ્રમાણે મંડપની
ઉŷરની બાજુ માટે પણ વીસ પાɳટયા,ં 21 ચાંદʍની ચાલીસ કૂʣભીઓ
બનાવજ,ે જથેી દરેક પાɳટયાં નીચે બબ્બે કૂʣભી આવ.ે

22 પɵવત્ર મંડપની પɸƅમ તરફના પાછળના ભાગ માટે છ પાɳટયાં
બનાવજ.ે 23 અને મંડપના પાછળના ભાગના બે ǐૂણાને માટે ǖું બે
પાɳટયાં બનાવજ.ે 24આǐૂણા પરનાં પાɳટયાં નીચેથી એકબીજા સાથે
બંધ બેસતાં હોય અને છેક ઉપર એક કડʌ બધાં પાɳટયાંને સાથે રાખે.
બƂે ǐૂણાઓમાં એમ કરǡું. બે ǐૂણા માટેનાં બે પાɳટયાં આ રʍતે
બનાવજે એટલે બે ǐૂણા બની જશે. 25 આમ, આઠ પાɳટયાં અને
ચાંદʍની સોળ કૂʣભી થશે. પ્રત્યેક પાɳટયાં નીચે બબ્બે કૂʣભીઓ રાખજ.ે

26 વળʌ ǖું બાવળના લાકડાની આડʌ વળʌઓ બનાવજ.ે પɵવત્ર
મંડપની એક બાજુનાં પાɳટયાને માટે પાંચ ǜૂંગળો બનાવજ.ે 27 પɵવત્ર
મંડપની બીજી બાજુનાં પાɳટયાં માટે પાંચ ǜૂંગળો, તેમ જ પɸƅમ
તરફથી પાછલી બાજુ માટે પાંચ ǜૂંગળો. 28 વચલી વળʌ પાɳટયાની
વચ્ચે તંǛુના એક છેડાથી બીજા છેડા Ǥુધી આવે.

29 વળʌ પાɳટયાંને સોનાથી મઢાવજે અને રʏગને ભેરવવા માટે તેમાં
સોનાનાં કડાં બેસાડવાં અને રʏગને પણ ǖું સોનાથી મઢાવજ.ે 30 તને
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પɵવત્ર મંડપનો જે નǝૂનો મેં પવર્ત પર બતા˸ો છે તે પ્રમાણે ǖું પɵવત્ર
મંડપ ઊભો કરજ.ે

31 ǖું ǜૂરા, ɳકરમજી અને લાલ ઊનનો અને ઝʍણા કાંતેલા શણનો
એક ખાસ પડદો તંǛુમાં ભાગ પાડવા માટે બનાવજ.ે એના ઉપર
જરʍ વડે કલામય રʍતે કરુબોની આકૃɵતઓ ભરાવજ.ે 32અને ǖું તેને
સોનાથી મઢેલા બાવળના ચાર થાંભલા પર લટકાવજ,ે તેઓને સોનાની
આંકડʌઓ અને તેઓની કૂʣભીઓ રૂપાની હોઈ. 33એ આંકડʌઓ નીચે
ǖું પડદો લટકાવજ.ે અને કરારનો તકતીઓવાળો કોશ એ પડદા પાછળ
ǝૂકજ.ે એ પડદો પɵવત્ર˺ાનને પરમ પɵવત્ર˺ાનથી જુદુʣ પાડશે.

34 પરમ પɵવત્ર˺ાનમાં કરારકોશ પર આચ્છાદન કરજ.ે 35 પɵવત્ર
જગ્યાનીઅંદર પડદાની પેલી બાજુએજે ખાસ મેજબના˹ું છે તે ǝૂકજે
અને તેને તંǛુની ઉŷર બાજુએ ગોઠવજ.ે પછʍ દʍવીને દɶક્ષણ તરફ
બાજઠની સામે ǝૂકજ.ે

36 વળʌ, ǖું પɵવત્ર મંડપના પ્રવેશદ્વાર માટે ǜૂરા, ɳકરમજી અને લાલ
ઊનનોઅને ઝʍણા કાંતેલા શણનો જરʍ વડે Ǥુંદર ભરતકામ કરેલો પડદો
બનાવજ.ે 37 અને એ પડદા માટે બાવળના લાકડાની સોનાથી મઢેલી
અને સોનાની કડʌવાળʌ પાંચ થાંભલી બનાવજે અને એ થાંભલીઓ
માટે ɵપŷળની ઢાળેલી પાંચ કૂʣભીઓ બનાવજ.ે

27
1 વેદʍ બાવળના લાકડાની બનાવજ,ે તે ચોરસ હોય અને પાંચ હાથ

લાંબી, પાંચ હાથ પહોળʌ અને ત્રણ હાથ ઊંચી હોય. 2ચારે ǐૂણે ચાર
ɼશʋગ બનાવજે અને તે વેદʍના લાકડામાંથી જ બનાવજે અને તેની ચારે
બાજુથી ǐૂણા જોડʌ દેજ,ે જથેી તે એક બની જાય ત્યારબાદ વેદʍને
ɵપŷળથી ઢાંકʍ દેજ.ે

3 અને તેનાં ભસ્મપાત્રો, પાવડાઓ, તપેલાં ɵત્રપાંખી સાધનો તથા
સગડʌઓબનાવજે અને તેનાં સઘળાં પાત્રો ɵપŷળનાં બનાવજ.ે 4વળʌ
વેદʍ માટે ǖું ɵપŷળની જાળʌ બનાવજ;ે તથા જાળʌના ચાર ǐૂણામાં ǖું
ɵપŷળનાં ચાર કડાં બનાવજ.ે
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5 પછʍ ǖું એ જાળʌ વેદʍની છાજલી નીચે એવી રʍતે ǝૂકજે કે જથેી
તે વેદʍની ઊંચાઈને અડધે Ǥુધી પહોંચે. 6અને વેદʍને માટે ǖું બાવળના
દાંડા બનાવજે અને તેને ɵપŷળથી મઢʍ દેજ.ે

7 વળʌ વેદʍને ઊંચકતી વખતે એ દાંડા વેદʍની દરેક બાજુએઆવેલા
કડામાં ભેરવજ.ે 8 વેદʍ પાɳટયાના ખોખા જવેી પોલી બનાવજ.ે પવર્ત
પર મેં જમે તને બતા˹ું હǖું તેમ તેઓ તેને બનાવે.

9 મંડપની આજુબાજુ ચોક બનાવજ.ે તેની દɶક્ષણ બાજુએ કાંતેલા
ઝʍણા શણનો સો હાથ લાંબો પડદો બનાવજ.ે 10 પડદાઓ લટકાવવા
માટે ɵપŷળના વીસ સ્તંભો બેસાડવા અને એ સ્તંભોના સɶળયા અને
આંકડા ચાંદʍના બનાવજ.ે

11 ચોકની ઉŷર બાજુએ પણ એ જ પ્રમાણે કરવાǙું છે. ɵપŷળની
કૂʣભીઓમાં બેસાડલેા વીસ સ્તંભો સાથે જોડલેા ચાંદʍના સɶળયાઓ
ઉપર ચાંદʍના આંકડાઓ વડે સો હાથ લાંબા પડદાઓ લટકાવવાના છે.
12એચોકની પɸƅમ બાજુને ઢાંકવા માટે પચાસ હાથ લાંબા પડદા હોય
અને તેને માટે દશ સ્તંભો અને દશ કૂʣભીઓ હોય. 13 ǚૂવર્ ɳદશામાં પણ
તે જ રʍતે પચાસ હાથ લાંબા પડદાઓ લટકાવજ.ે

14 પ્રવેશદ્વારની એક બાજુએ પંદર હાથના પડદા હોય અને તેને માટે
ત્રણ સ્તંભો અને ત્રણ કૂʣભી હોય. 15 અને બીજી બાજુએ પણ પંદર
હાથના પડદા અને ત્રણ સ્તંભો અને ત્રણ કૂʣભી હોય. 16 પ્રવેશદ્વારને
માટે વીસ હાથ લાંબો પડદો બનાવજ,ે તે પડદો ઝʍણા કાંતેલા શણનો,
ǜૂરા, જાંǛુડા અને ɳકરમજી રʣગનો, Ǥુંદર ભરતકામવાળો બનાવજ,ે
ચાર કૂʣભીઓમાં બેસાડલેા ચાર સ્તંભો પર તેને લટકાવવાનો છે.

17ચોકની આજુબાજુના બધા સ્તંભો ચાંદʍના સɶળયાથી જોડાયેલા
હોય, તેમના આંકડા ચાંદʍના હોય અને તેમની કૂʣભીઓ ɵપŷળની હોય.
18 આ પ્રમાણે ચોક ઝʍણા કાંતેલા શણના કાપડનો બનશે અને સો
હાથ લાંબો અને પચાસ હાથ પહોળો થશ.ે ચોકને ફરતા પડદાની
દʍવાલો પાંચ હાથ ઊંચી થશે. પડદાઓ ઝʍણા કાંતેલા શણના હોય.
તેનાં તɶળયાં ɵપŷળનાં હોવાં જોઈએ. 19 પɵવત્ર મંડપમાં વપરાતાં
તમામઓજારો, તંǛુના ખીલાઓઅને બીજી વસ્ǖુઓ ɵપŷળની હોવી
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જોઈએ. ચોકને ફરતા પડદાઓની ખીલીઓ ɵપŷળની બનેલી હોવી
જોઈએ.

20 દʍવી ઉપર ǝૂકવાના અખંડ દʍવા માટે ઘાણીએ પીલેǟું
જǖૈૂનǙું ઉŷમ તેલ લાવી આપવા ઇઝરાયલીઓને આજ્ઞા કરજ.ે
21 ǝુલાકાતમંડપમાં સા¨યકોશ આગળના પડદાની બહારની બાજુએ
હારુન તથા તેના ǚુત્રો સાંજથી તે સવાર Ǥુધી યહોવા આગળ તેની
˸વ˺ા કરે. આɵવɵધǙું ઇઝરાયલીઓએઅને તેઓના વંશજોએ પેઢʍ
દર પેઢʍ પાલન કરવાǙું છે.

28
1ઇઝરાયલીઓમાંથી ǖું તારા ભાઈ હારુનને અને તેના ǚુત્રો નાદાબ,

અબીહૂ, એલાઝાર, અને ઇથામારને અલગ કરʍને મારʍ સેવા માટે
યાજકો તરʍકે સમʁપʋત કરજ.ે 2 તારા ભાઈ હારુનને માટે પɵવત્ર પોષાક
તૈયાર કરાવજ,ે જથેી તેનો મોભો અને ગૌરવ જળવાય. 3 મેં જે વƍ
કલાકારોને કૌશલ્ય બ¨Ǟું છે, તેઓને Ǥૂચનાઆપ કે હારુન માટે પોષાક
તૈયાર કરે કે જે પɳરધાન કરʍને યાજક તરʍકે તે મારʍ સમક્ષ સેવા કરે.

4 તેઓ આ પોષાક બનાવ:ે ઉરપત્રક, એફોદ, ઝભ્ભો, સફેદ Ǒૂંથેલો
લાંબો જામો, પાઘડʌ તથા કમરબંધ; તેઓએ તારા ભાઈ હારુન તથા
તેના ǚુત્રો માટે મારા યાજકો તરʍકે સેવા બજાવે ત્યારે ગણવેશ તરʍકે
પહેરવાના અલગ પɵવત્ર વƍો બનાવવા.ં 5એ વƍો સોનેરʍ દોરા તથા
ǜૂરા, જાંǛુડા અને ɳકરમજી રʣગનાં ઊનનાં અને ઝʍણા કાંતેલા શણના
કાપડમાંથી જ બનાવવા.ં

6 તેઓ સોનેરʍ દોરા તથા ǜૂરા, જાંǛુɳડયા અને ɳકરમજી રʣગનાં
ઝʍણાં કાંતેલા શણનાં કાપડનો એફોદ બનાવે; આ એફોદ સૌથી વǘુ
ɴનષ્ણાત કલાકારો જ તૈયાર કરે. 7 એના બે છેડા જોડવા માટે એને
ખભા પાસે બે સ્કʣધપટʍ હોય. 8 કમરબંધ પણ એવી જ બનાવટનો
હોય; સોનેરʍ દોરો,ǜૂરા,જાંǛુડા અને ɳકરમજી રʣગના ઊન અને ઝʍણા
કાંતેલા શણના દોરાઓમાંથી Ǒૂંથીને બનાવેલો હોય. 9વળʌ ગોમેદના બે
પાષાણો લેવા અને પછʍ તેના પર ઇઝરાયલ ǚુત્રોનાં નામ કોતરવાં.

10પ્રત્યેક પાષાણ પર ઉંમરના ઊતરતા ક્રમે છ નામ કોતરવામાંઆવે.
આમ, તેઓનાજન્મ ɳદવસના ક્રમમાં બારે કુળનાં નામો કોતરવામાંઆવે.
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11 આ ǝુદ્રા બનાવનાર કલાકાર પાસે તારે બે પાષાણ પર ઇઝરાયલ
ǚુત્રોનાં નામ કોતરાવવાં અને તેમને સોનાના ચોકઠામાં જડવાં. અને
ઇઝરાયલ ǚુત્રોના સ્મારક તરʍકે ઉરાવરણની સ્કʣધપટʍ સાથે જડʌ દેવા.
12 હારુને આ નામો પોતાના બે ખભા પર ɳકમતી પથ્થર ધારણ કરʍને
યહોવા પાસે જǡું જથેી તેને તેઓǙું સ્મરણ રહે.

13એફોદ પર પાષાણને બેસાડવા માટે Ǣુદ્ધ સોનાનો ઉપયોગ કરવો.
ઉપર તારે સોનાનાં ચોકઠાં લગાડવાં. 14અને દોરʍની જમે વણેલી Ǣુદ્ધ
સોનાની બે સાંકળʌ બનાવવી અને તે ચોકઠાં સાથે જોડʌ દેવી.

15 પછʍ ǐૂબ કાળજીǚૂવર્ક એફોદ બનાવવામાં ઉપયોગી એવી
કલાકૃɵતવાǠું ન્યાયકરણǙું ઉરપત્રક બનાવǡુ,ં એ સોનેરʍ દોરો તથા
ǜૂરા, જાંǛુɳડયા અને લાલ રʣગના ઊનǙું તેમ જ ઝʍણા કાંતેલા શણǙું
હોય. 16 તે સમચોરસ તથા બેવડુʣ વાળેǟું હોય, તે એક વેંત લાંǛુ અને
એક વેંત પહોǠું હોય.

17 વળʌ તેમાં ચાર હારમાં નંગ જડવા.ં પહેલી હારમાં માણેક,
પોખરાજ અને લાલ, 18 બીજી હારમાં લીલમ, નીલમ તથા હʍરો,
19 ત્રીજી હારમાં શɴન, અકʍક અને યાકૂત, 20 ચોથી હારમાં પીરોજ,
ગોમેદ તથા યાસɵપસ હોય. આબધાને સોનામાં જ જડવા.ં

21 પ્રત્યેક પાષાણ પર ઇઝરાયલના બાર ǚુત્રોમાંના એક ǚુત્રǙું નામ
કોતરાવǡુ.ં પ્રત્યેક પાષાણ ઇઝરાયલના એક કુળસǝૂહǙું પ્રતીક બનશે.
22ઉરપત્રક માટે દોરʍની જમે વણેલી Ǣુદ્ધ સોનાની સાંકળʌઓ કરાવવી,
તે સાંકળʌઓ વડે ઉરપત્રકનો ઉપરનો છેડો એફોદ સાથે જોડવાનો છે.
23 વળʌ સોનાની બે કડʌઓ બનાવવી અને તે ઉરપત્રકને ઉપરને છેડે
જોડʌ દેવી. 24અને એ બે કડʌઓ સાથે પેલી સોનાની બે સાંકળʌ જોડʌ
દેવી.

25સાંકળʌના બીજા બે છેડા બે ચોકઠાં સાથે જોડʌ દેવાં અને એ રʍતે
એફોદની સ્કʣધપટʍઓનાઆગલા ભાગ ઉપર તેમને જોડʌ દેવી. 26પછʍ
સોનાની બીજી બે કડʌઓ બનાવવી અને ઉરપત્રકમાં અંદરની બાજુએ
નીચેના છેડે લગાવવી.

27 કમરબંધ પર આવતા એફોદના આગળના ભાગના નીચેના છેડા
ઉપર સોનાની બીજી બે કડʌઓ લગાવવી. 28ઉરપત્રકનો નીચેનો ભાગ
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ǜૂરા રʣગની પટ્ટʍઓવડે એફોદના નીચેના છેડા પરઆવેલી કડʌઓસાથે
જોડવો. આમ કરવાથી ઉરપત્રક એફોદથી છૂટુʣ પડʌ જશે નɴહ.

29Ťારેહારુનપɵવત્ર˺ાનમાં પ્રવેશ,ે ત્યારે તેની પાસે ન્યાયકરણના
ઉરાવરણ પર ઇઝરાયલના બાર ǚુત્રોનાં નામ ધારણ કરેલાં હોવાં
જોઈએ. 30 હʣમેશા તેઓ ઈƈરના સ્મરણ અથơ રહેશ.ે ઉરʍમ અને
ǖુમ્મીમને ન્યાયકરણના ઉરપત્રકમાં ǝૂકવાં. હારુનŤારે યહોવા સમક્ષ
જાય, ત્યારે તે તેની છાતી પર રહે. Ťારે હારુન યહોવા સમક્ષ
ઉપƖ˺ત હોય ત્યારે અને ઇઝરાયલીઓનો ન્યાય કરતી વખતે હʣમેશા
આ ઉરપત્રક તેના અંગ પર રાખશ.ે

31એફોદનો જામો આખો ǜૂરા રʣગના કાપડનો બનાવવો અને તેની
વચમાં માથા માટે ચીરો રાખવો. 32એચીરાની ɳકનાર ચામડાનાજામાના
ગળાની જમે ફરતેથી Ǒૂંથીને સીવી લેવી, જથેી તે ફાટʍ જાય નɴહ.

33 અને જામાની નીચેની ɳકનારʍએ ǜૂરા, જાંǛુડા અને ɳકરમજી
રʣગના દાડમǙું ભરતકામ કરાવǡુ.ં અને બે દાડમોની વચમાં સોનાની
ǒૂઘરʍઓ ǝૂકવી, 34જનેે લીધે નીચલી ɳકનાર પર ફરતે પહેલાં સોનાની
ǒૂઘરʍ, પછʍ દાડમ, ફરʍ ǒૂઘરʍ, પછʍ દાડમ એ રʍતે હાર થઈ જાય.
હારુન Ťારે યાજક તરʍકે સેવા કરે ત્યારે એ પહેરે. 35 Ťારે
તે પɵવત્ર˺ાનમાં યહોવાહના સાɵƂધ્યમાં જાય અથવા ત્યાંથી બહાર
આવે, ત્યારે એ ǒૂઘરʍઓનો અવાજ સંભળાશ,ે જથેી તે ǝૃત્Ǟુ પામશે
નɴહ.

36 પછʍ Ǣુદ્ધ સોનાǙું એક પાત્ર બનાવજે અને તેના પર 'યહોવાહને
પɵવત્ર' એમ કોતરાવǡુ.ં 37એ પાત્ર પાઘડʌના આગળના ભાગમાં ǜૂરʍ
દોરʍ વડે બાંધǡુ.ં 38 હારુને એ પોતાના કપાળ પર ધારણ કરǡું જથેી
ઇઝરાયલીઓ જે પɵવત્ર અપર્ણો આપે તેમાં કોઈ દોષ હોય તો તે દોષ
હારુન પોતાને માથે લઈ લે અને હારુને તે કાયમ પોતાના કપાળ પર
પહેરʍ રાખǡું જથેી યહોવા પɵવત્ર અપર્ણથી પ્રસƂ રહે.

39 હારુનનો ઝભ્ભો ઝʍણા કાંતેલા શણનો બનાવવો અને પાઘડʌ
પણ ઝʍણા કાંતેલા શણની જ બનાવવી અને તેના કમરપટા પર Ǥુંદર
જરʍકામ કરાવǡુ.ં

40 હારુનના પ્રત્યેક ǚુત્રને માટે તેને માન અને આદર આપવા સારુ
જામો, કમરબંધ અને પાઘડʌ બનાવવાં જથેી તેનો આદર અને ગૌરવ
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જળવાય. 41 હારુન અને તેના ǚુત્રોને આ પોષાક પહેરાવ અને તેઓને
સેવા માટે અપર્ણ કર અને તેઓને માથા ઉપર જતૈ તેલનો અɷભષેક
કરʍને યાજકપદ માટે પɵવત્ર કર. તેઓ યાજકો તરʍકે મારʍ સેવા કરશ.ે

42 તેઓને માટે કમરથી તે સાથળ Ǥુધી પહોંચે એવા અંતઃવƍ
બનાવવા,ં જથેી તેઓની ɴનવર્ƍવ˺ા નŜપણું કોઈની નજરે ન
પડ.ે 43 હારુન અને તેના ǚુત્રો Ťારે પણ ǝુલાકાતમંડપમાં અથવા
પɵવત્ર˺ાનમાંની વેદʍ પાસે જાય, ત્યારે તેઓ હʣમેશા અંતઃવƍ પહેરે,
જથેી તેઓ દોષમાં ન પડે અને તેઓ ǝૃત્Ǟુ ન પામ.ે હારુન અને તેના
વંશજો માટે આ કાયમી કાǙૂન સદાને માટે છે.

29
1 યાજકો તરʍકે હારુન અને તેના ǚુત્રોના માટેની ɵવɵધ આ પ્રમાણે

છે. 2ખોડ ɵવનાના બે ઘેટાં અને એક વાછરડો લેવો. બેખમીરʍ રોટલી,
તેલથી મોહેલી બેખમીરʍ ભાખરʍ અને તેલ ચોપડલેી બેખમીરʍ રોટલી
લેવી. આબǘું ઘઉંના મેંદાǙું બનાવǡુ.ં

3તેઓને ટોપલીમાં ǝૂકવાં અને વાછરડો તથા બે ઘેટાં સાથે તે લાવǡું.
4 ત્યારબાદ હારુન અને તેના ǚુત્રોને ǝુલાકાતમંડપનાં દ્વાર પાસે લાવીને
તેઓને સ્નાન કરાવજ.ે

5 પછʍ હારુનને જામો, ભરતકામવાળો ઝભ્ભો, એફોદ, ઉરાવરણ
અને કમરબંધ પહેરાવજ.ે 6અને તેના માથા પર પાઘડʌ પહેરાવીને તેની
સાથે દʍક્ષાનો પɵવત્ર ǝુગટ ǝૂકજ.ે 7પછʍ અɷભષેકǙું તેલ લઈ તે ǖું તેના
માથા પર રેડʌ, તેનો અɷભષેક કરજ.ે

8 ત્યારબાદ ǖું તેના ǚુત્રોને લાવજ,ે તેઓને જામા પહેરાવવા, કમરે
કમરબંધ તથા માથે ફેંટા બાંધવા. 9 મારા શાƈત કાǙૂન અǙુસાર તેઓ
યાજકપદે કાયમ રહેશે. આ રʍતે હારુનની અને તેના ǚુત્રોની યાજકપદે
પ્રɵતƋા કરવાની છે.

10 ત્યારબાદ વાછરડાને ǝુલાકાતમંડપની આગળ લઈ આવવો અને
હારુન અને તેના ǚુત્રોએ તેના માથા ઉપર હાથ ǝૂકવા. 11 પછʍ
યહોવાહની સંǝુખ ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ વાછરડાનો વધ
કરવો.
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12 વાછરડાǙું થોડુʣ રક્ત લઈને આંગળʌ વડે વેદʍનાં ɼશʋગોને લગાડǡું,
પછʍ બાકʍǙું બǘું રક્ત વેદʍના પાયા આગળ રેડʌ દેǡુ.ં 13 પછʍ અંદરના
ભાગો પર આવેલી બધી જ ચરબી લેવી. ɵપŷાશય અને બે ǝૂત્રɻપʋડની
ઉપર આવેલી ચરબી પણ લઈ લેવી અને વેદʍ પર તેǙું દહન કરǡું.
14 પરʣǖુ વાછરડાના માંસન,ે ચામડʌને અને તેના અંદરના અવયવોને
છાવણીની બહાર અɶŜથી બાળʌ ǝૂકવાં. તે પાપાથાર્પર્ણ છે.

15 ત્યારબાદ એક ઘેટો લઈને હારુને અને તેના ǚુત્રોએ તેના માથા પર
હાથ ǝૂકવા. 16 પછʍ એ ઘેટાંનો વધ કરʍન,ે તેǙું રક્ત લઈને વેદʍની ચારે
બાજુએછાંટǡુ.ં 17પછʍ તે ઘેટાંને કાપીને કકડા કરવાઅને તેનાંઆંતરડાં
તથા પગ ધોઈ નાખવા, પછʍ તેઓને માથાઅને શરʍરના બીજાઅવયવો
સાથે ǝૂકવા. 18 પછʍ આખા ઘેટાંǙું વેદʍ પર દહન કરǡું એ યહોવાહના
માનમાં દહનીયાપર્ણ છે. એની Ǥુવાસથી હુʣ પ્રસƂ થાઉં છુʣ , એ મારા
માનમાં કરેલો હોમયજ્ઞ છે.

19 હવે પછʍ બીજો ઘેટો લેવો. હારુને અને તેના ǚુત્રોએ તેના માથા
પર હાથ ǝૂકવા. 20પછʍ તે ઘેટાંનો વધ કરʍને તેǙું થોડુʣ રક્ત લઈને હારુન
અને તેના ǚુત્રોના જમણા કાનની Ǜૂટʍને,જમણા હાથનાં અંǑૂઠાને તથા
જમણા પગના અંǑૂઠાને લગાડǡુ.ં

21 ત્યારબાદ બાકʍǙું રક્ત વેદʍની ચારે બાજુ છાંટʍ દેǡુ.ં વેદʍ ઉપરના
રક્તમાંથી થોડુʣ રક્ત અને અɷભષેકǙું તેલ લઈ હારુન અને તેનાં વƍો
પર તથા તેના ǚુત્રો પર અને તેઓનાં વƍો પર છાંટǡું એટલે તેઓ તથા
તેઓનાં વƍો યહોવાહને અથơ પɵવત્ર ગણાશે.

22 પછʍ ઘેટાંના ચરબીવાળા ભાગ લેવા; તેની ǚૂંછડʌ, અંદરના
અવયવો પરની ચરબી, કાળજા પરની ચરબી અને ચરબી સાથે જ
ǝૂત્રɻપʋડો અને જમણીજાંધ લેવી કારણ કે હારુનઅને તેના દʍકરાઓની
દʍક્ષા માટેનો આ ઘેટો છે. 23 યહોવા આગળના બેખમીર રોટલીના
ટોપલામાંથી એક રોટલી, એક મોવણવાળʌ ભાખરʍ અને એક તેલ
ચોપડલેી રોટલી લેવી.

24એબǘું હારુનના અને તેના ǚુત્રોના હાથ પર ǝૂકǡું અને એના વડે
યહોવાહની આરાધના કરવી. 25 પછʍ તેઓના હાથમાંથી ǖું તે લઈ લે
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અને યહોવા સમક્ષ દહનીયાપર્ણ તરʍકે વેદʍ પર તેǙું દહન કરજ.ે એની
Ǥુવાસથી હુʣ પ્રસƂ છુʣ . એ મારા માનમાં કરેǟું દહનીયાપર્ણ છે.

26 પછʍ હારુનની દʍક્ષા માટે વપરાયેલા ઘેટાંની છાતી લઈને તેના વડે
યહોવાહની ઉપાસના કરવી પછʍ એ તારો ɴહસ્સો ગણાશે. 27 હારુન
અને તેના ǚુત્રોની દʍક્ષા માટે વપરાયેલાં અને જનેા વડે ઉપાસના કરાઈ છે
તે અને ભેટ ધરાવેલી ઘેટાંની છાતી અને જાંઘ તારે યાજકો માટે અલગ
રાખવા.ં 28તે હારુનનો તથા તેના ǚુત્રોનો ઇઝરાયલ ǚુત્રો પાસેથી સદાનો
હક થશ.ે કેમ કે તે ઉચ્છાલીયાપર્ણ છે; અને તે ઇઝરાયલǚુત્રો તરફથી
તેઓનાં શાંત્યપર્ણના યજ્ઞોǙું ઉચ્છાલીયાપર્ણ થાય, એટલે યહોવાહને
સારુ તેઓǙું ઉચ્છાલીયાપર્ણ થાય.

29 હારુનનાં આ પɵવત્ર વƍો સાચવી રાખવાં અને હારુનના ǝૃત્Ǟુ
બાદ તેના ǚુત્રોને તે વારસામાં આપવાં. પેઢʍ દર પેઢʍ તેઓ પોતાની
અɷભષેકની દʍક્ષાɵવɵધ વખતે તે પહેરે. 30 હારુન પછʍ જે કોઈ ǝુ˵
યાજક થાય તે ǝુલાકાતમંડપમાં અને પɵવત્ર˺ાનમાં સેવા શરૂ કરે તે
અગાઉ સાત ɳદવસ Ǥુધી આ વƍો ધારણ કરે.

31 દʍક્ષા માટે અપર્ણ કરાયેલ ઘેટાંǙું માંસ લઈને કોઈ Ǣુદ્ધ જગ્યાએ
તેને બાફǡુ.ં 32 ત્યારબાદ હારુન અને તેના ǚુત્રોએ ǝુલાકાતમંડપમાં
પ્રવેશદ્વાર આગળ એ ઘેટાંǙું માંસ અને ટોપલામાંની રોટલીǙું ભોજન
કરǡુ.ં 33 તેમની દʍક્ષાɵવɵધ વખતે તેમની પ્રાયɸƅત ɵવɵધ માટે
ઉપયોગમાં લેવાયેલ પદાથƪ જ ખાવા; યાજકો ɶસવાય અન્ય કોઈ પણ
˸Ɩક્તએ તે ખાવા નɴહ કારણ એ પɵવત્ર છે. 34સવાર Ǥુધી જો માંસ
કે રોટલીમાંથી કાંઈ વધે તો તેને અɶŜમાં બાળʌ ǝૂકǡું પણ ખાǡું નɴહ,
કારણ એ પɵવત્ર છે.

35 હારુન અને તેના ǚુત્રોને મેં જે આજ્ઞા કરʍ છે તે ǝુજબ જ કરǡું.
એમની દʍક્ષાની ɵવɵધ સાત ɳદવસ ચલાવવી. 36 દરરોજ પ્રાયɸƅત
ɵવɵધ માટે એક વાછરડાǙું બɵલદાન આપǡુ.ં વેદʍ ઉપર પ્રાયɸƅત
ɵવɵધ કરવાથી ǖું એને પાપǝુક્ત કરશ.ે ત્યાર પછʍ તારે વેદʍ પર તેલનો
અɷભષેક કરʍને વેદʍને પɵવત્ર બનાવવી. 37સાત ɳદવસ Ǥુધી વેદʍને Ǣુદ્ધ
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અને પɵવત્ર બનાવવી. ત્યાર બાદ વેદʍ સંǚૂણર્પણે અત્યંત પɵવત્ર બનશે.
પછʍ જો કોઈ તેના સંપકʤમાં આવશે તે પɵવત્ર બની જશે.

38 તારે વેદʍ પર આટલા બɵલ ચઢાવવા, કાયમને માટે પ્રɵતɳદન એક
વષર્ની ઉંમરના બે હલવાનઅપર્ણ કરવા. 39એકહલવાન તારે સવારમાં
અને બીજુʣ હલવાન તારે સાંજે ચઢાવǡુ.ં

40 પ્રથમ ઘેટાં સાથે તમારે એક ɳકલો Ǣુદ્ધ તેલમાં મોહેલો એક ɳકલો
મેંદાનો ઝʍણો લોટ તેમ જ પેયાપર્ણ તરʍકે એક લીટર દ્રાક્ષારસ અપર્ણ
કરવો.

41સાંજે અપર્ણ થતાં હલવાનની સાથે સવારની જમે મેંદાના ઝʍણા
લોટǙું અને દ્રાક્ષારસǙું અપર્ણ કરજ.ે ઈƈરની સમક્ષ તે Ǥુવાɶસત
અપર્ણ અને અɶŜમાં થયેલ અપર્ણ ધ્યાનમાં લેવાશે. એ યજ્ઞની
Ǥુવાસથી હુʣ પ્રસƂ થાઉં છુʣ . 42 આ દહનીયાપર્ણ ǝુલાકાતમંડપના
પ્રવેશદ્વાર આગળ મારʍ નજર સમક્ષ ɴનયɵમત પેઢʍ દર પેઢʍ કરવાના
છે.

43 હુʣ ત્યાં જ તમને મળʌશ અને ઇઝરાયલીઓને પણ મળʌશ. મારા
મɴહમાથી એ˺ાન પɵવત્ર થઈ જશે. 44હા, હુʣ ǝુલાકાતમંડપન,ે વેદʍને
અને યાજકો તરʍકે મારા સેવકો હારુન તથા તેના ǚુત્રોને પɵવત્ર કરʍશ.

45અને હુʣ ઇઝરાયલના લોકો મધ્યે ɴનવાસ કરʍશઅને તેઓનો ઈƈર
થઈશ. 46 તેઓને ખાતરʍ થશે કે તેઓની વચ્ચે રહેવા માટે તેઓને
ɵમસરમાંથી બહાર લાવનાર હુʣ યહોવા તેઓનો ઈƈર છુʣ .

30
1 ǘૂપ બાળવા માટે તારે બાવળના લાકડાની એક વેદʍ બનાવવી.

2આવેદʍ એક હાથ લાંબી,એક હાથ પહોળʌ અને બે હાથઊંચી હોય.
તેનાં લાકડામાંથી જ કોતરʍને તેના ɼશʋગ બનાવવાં. ɼશʋગ જુદાં બનાવીને
વેદʍ પર જોડવાં નɴહ. તે ɼશʋગ વેદʍ સાથે સળંગ હોય.

3 વેદʍનો ઉપરનો ભાગ, બાજુઓઅને ɼશʋગ Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢʍ લેવાં
અને આખી વેદʍની ચારે બાજુ સોનાની ɳકનારʍ બનાવવી. 4 એની બે
સામસામી બાજુઓએ ɳકનારʍની નીચે ઉપાડવાના દાંડા ભેરવવા માટે
સોનાનાં બબ્બે કડાં ǝૂકવા.ં
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5એ બે દાંડા બાવળના લાકડાના બનાવવા અને સોનાથી મઢાવવા.
6 દશ આજ્ઞાઓ જમેાં ǝૂકʍ છે તે સા¨યકોશ આગળના પડદા સામે એ
વેદʍ ǝૂકવી. ત્યાં હુʣ તેઓને દશર્ન આપીશ.

7એ વેદʍ પર પ્રɵતɳદન સવારે બŷી તૈયાર કરતી વખતે હારુને Ǥુગંધી
ǘૂપ બાળવો. 8અને રોજ સાંજે તે બŷીઓ પ્રગટાવે ત્યારે યહોવાહની
સંǝુખ ǘૂપ બાળવો. તારે પેઢʍ દર પેઢʍ કાયમ યહોવા સમક્ષ ǘૂપ
બાળવો. 9 તારે એ વેદʍ પર અન્ય ǘૂપ બાળવો નɴહ કે દહનીયાપર્ણ,
ખાદ્યાપર્ણ કે પેયાપર્ણ ચઢાવવાં નɴહ.

10વષર્માં એક વાર હારુને પ્રાયɸƅતને માટે પાપાથાર્પર્ણǙું રક્ત લઈને
ɼશʋગ ઉપર લગાડʌ વેદʍને પɵવત્ર કરવાની છે. પેઢʍ દર પેઢʍ ɴનયɵમત
રʍતે આ વાʁષʋક ɵવɵધǙું પાલન કરǡુ,ં કારણ કે આ વેદʍ યહોવાહની
પરમપɵવત્ર વેદʍ છે.

11 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 12 “ǖું Ťારે ઇઝરાયલીઓની
વસ્તીગણતરʍ કરે ત્યારે જે ǚુરુષોǙું નામ નોંધાય તેણે જ પોતાના
જીવનાં બદલામાં યહોવા સમક્ષ ખંડણી ભરવી, જથેી ǖું ગણતરʍ કરે
ત્યારે લોકો પર કોઈ આફત ન આવ.ે 13 વસ્તીગણતરʍમાં નોંધાયેલા
બધા માણસોએ યહોવાહને અડધો શેકેલ અપર્ણ તરʍકે આપવો.
14 વસ્તીગણતરʍમાં નોંધાયેલા વીસ વષર્ના કે તેથી વǘુ ઉંમરના દરેક
માણસે આ પ્રમાણે અપર્ણ કરǡુ.ં

15મને તમારા જીવનના બદલામાં આઅપર્ણઆપતી વખતે ધનવાને
વધારે કે ગરʍબેઓછુʣ આપવાǙું નથી. 16ઇઝરાયલીઓપાસેથી મળેલાં
જીવના બદલામાં અપર્ણ કરેલાં પ્રાયɸƅતનાં નાણાં ǝુલાકાતમંડપની
સેવામાં ખચર્વા.ં આ અપર્ણ ઇઝરાયલી લોકોને માટે યહોવાહની
સમક્ષતામાં સ્મરણરૂપ થશે.”

17 યહોવાહે ǝૂસાને કɄુ,ં 18 “હાથપગ ધોવા તારે ɵપŷળના
તɶળયાવાળʌ ɵપŷળની કૂડʌ બનાવવી. અને તેને વેદʍ અને
ǝુલાકાતમંડપની વચ્ચે ǝૂકʍને તેમાં પાણી ભરǡું.

19 હારુને અને તેના ǚુત્રોએ હાથપગ ધોવામાં એ પાણીનો ઉપયોગ
કરવો. 20 જો તેમણે એ પાણીથી હાથપગ ધોયા હશે તો તેઓ
ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા કરવા જશે અથવા અપર્ણ ચઢાવવા વેદʍ પાસે
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જશે ત્યારે તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામશે નɴહ. 21 તેઓ ǝૃત્Ǟુ ન પામે તેટલાં માટે
તેઓએઅǓૂક હાથપગ ધોવા. આકાǙૂન તેમણે અને તેમના વંશજોએ
પેઢʍ દર પેઢʍ પાળવાનો રહેશે. હારુનઅને તેના ǚુત્રો માટેઆǤૂચનાઓ
છે.”

22 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 23 “તારે શ્રેƋ Ǒુણવŷાવાળʌ Ǥુગંધીઓ
લેવી, એટલે પાંચસો શેકેલ ચોખ્ખો બોળ, અઢʍસો શેકેલ Ǥુગંધીદાર
તજ, અઢʍસો Ǥુગંધીદાર બરુ, 24 પાંચસો શેકેલ દાલચીની એ બǘું
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ પ્રમાણે લેǡું. વળʌ જǖૈૂનǙું એક કેન તેલ લેǡું.
25 ɴનષ્ણાત Ǥુગંધીઓ બનાવનારાઓ પાસે આ સવર્ પદાથƪǙું ɵમશ્રણ
કરʍને અɷભષેકǙું તેલ તૈયાર કરાવǡું.

26 અɷભષેકના તેલથી ǖું ǝુલાકાતમંડપને, કરારકોશને, 27 બાજઠ
તથા તેની બધી સામગ્રીઓને, દʍવીને અને તેનાં સાધનોને, ǘૂપની વેદʍને,
28 દહનીયાપર્ણની વેદʍને અને તેનાં સાધનોને તથા ઘોડʌ સɴહત હાથપગ
ધોવાની કૂʣ ડʌને અɷભષેક કરજ.ે

29આપ્રમાણેઆબધી વસ્ǖુઓપɵવત્ર કરએટલે તે બધી પરમપɵવત્ર
બની જશ.ે અને જે કોઈ તેમને સ્પશર્ કરશે તે પɵવત્ર થશ.ે 30 ત્યાર
પછʍ તારે હારુનને અને તેના ǚુત્રોનો અɷભષેક કરʍને મારા યાજકો તરʍકે
તેઓને પɵવત્ર કર. 31 તારે ઇઝરાયલીઓને કહેǡું, 'તમારે પેઢʍ દર પેઢʍ
આ મારે માટે અɷભષેકǙું તેલ થાય.

32 તે માણસોના શરʍરે ન લગાડાય અને તેના જǡેું બીજુʣ તેલ તમારે
બનાવǡું નɴહ, કેમ કેએપɵવત્ર તેલ છેઅને તમારે માટેએપɵવત્રગણાશે.
33જે કોઈ આ ǤુગંધીઓǙું ɵમશ્રણ કરʍ આǡું તેલ બનાવે અથવા જે
યાજક નથી તેવી કોઈ ˸Ɩક્ત ઉપર તે રેડ,ે તેને તેના સમાજમાંથી જુદો
કરવામાં આવ.ે'”

34 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “તારે ɵમƉ Ǥુગંધીઓ વાપરવી નાટાફ,
શહેલેથ, હેલ્બના અને Ǣુદ્ધ લોબાન પ્રત્યેકને સરખે ભાગે લેવા.ં 35 તેના
ɵમશ્રણમાંથી Ǥુગંધી ǘૂપ બનાવવો. આǘૂપ ɴનષ્ણાત કારʍગર બનાવતો
હોય તે રʍતે બનાવવો. એ ǘૂપને Ǣુદ્ધ અને પɵવત્ર રાખવા તેમાં
મીઠુʣ મેળવǡુ.ં 36 એમાંથી થોડો ભાગ ઝʍણો ખાંડʌને તેનો ઉપયોગ
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ǝુલાકાતમંડપમાં કરારકોશ આગળ, જયાં હુʣ તને દશર્ન આપવાનો છુʣ
ત્યાં કરવો. તમારે આ ǘૂપને અત્યંત પɵવત્ર માનવો.

37આ ɵવɵધ પ્રમાણેનો જ ǘૂપ બને તેવી બનાવટનો ǘૂપ તમે તમારા
પોતાના ઉપયોગ માટે બનાવશો નɴહ. તમારે તો તેને પɵવત્રવસ્ǖુ જ
ગણવી. 38 તેના જવેો ǘૂપ જે કોઈ Ǥૂંઘવાને માટે બનાવે, તેને તેના
સમાજમાંથી અલગ કરવામાં આવ.ે”

31
1 વળʌ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2 “જુઓ, મેં યહૂદાના કુળના હૂરના

દʍકરા ઉરʍના દʍકરા બસાલેલને નામ લઈને બોલા˸ો છે.
3 Ǜુɵદ્ધ, સમજણ, ડહાપણ તથા સવર્ પ્રકારના કળાકૌશલ્યની

બાબતમાં મેં તેને ઈƈરના આત્માથી ભરǚૂર કયƪ છે. 4 એ માટે કે
તે હોɶશયારʍથી નǝૂનો તૈયાર કરે અને સોનામા,ં ચાંદʍમા,ં ɵપŷળમાં,
5 જડવાને માટે પાષાણ કોતરવામાં તથા લાકડામાં નકશી કોતરવામાં
અને સવર્ પ્રકારની કારʍગરʍમાં તે કામ કરે.

6 વળʌ તેની સાથે કામ કરવા માટે મેં દાનના કુળના અહʍસામાખના
દʍકરા આહોલીઆબને પસંદ કયƪ છે. જે Ǜુɵદ્ધમાન છે તે સવર્નાં
હૃદયોમાં મેં Ǜુɵદ્ધ ǝૂકʍ છે,એમાટે કે મેં તને જેઆજ્ઞાઆપી છે તે પ્રમાણે
તે સવર્ તેઓ બનાવે. 7 આ સાથે ǝુલાકાતમંડપ, કરારકોશ, તે પરǙું
દયાસન, મંડપનો સરસામાન; 8 બાજઠ અને તેનાં પરની સામગ્રી, Ǣુદ્ધ
સોનાની દʍવી અને તેનાં સાધનો, ǘૂપ કરવાની વેદʍ, 9 દહનીયાપર્ણની
વેદʍ અને તેનાં બધાં સાધનો, હાથપગ ધોવાની કુʣ ડʌ અને તેǙું તɶળǞુ.ં

10 યાજક હારુન અને તેના ǚુત્રો માટે સેવા સમયે પહેરવાનાં પɵવત્ર
પોષાક, 11અɷભષેક માટેǙું તેલ અને પɵવત્ર˺ાનને માટે Ǥુગંધીદાર ǘૂપ;
તે સવર્ સંબંધી મેં તને જે આજ્ઞાઓઆપી છે તે પ્રમાણે તેઓ કરે.”

12 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 13 “ઇઝરાયલી લોકોને કહે: 'તમે જરૂર
મારા ɵવશ્રામવારો પાળો, કેમ કે તમારʍ પેઢʍ દરપેઢʍ મારʍ અને તમારʍ
વચ્ચે તે ɵચƏરૂપ છે; એ માટે કે તમે જાણો કે તમને પɵવત્ર કરનાર તે
હુʣ યહોવા છુʣ . 14આથી તમારે ɵવશ્રામવારǙું પાલન કરવાǙું છે, કારણ
કે તમારા માટે એ પɵવત્ર ɳદવસ છે. જે કોઈ તેની પɵવત્રતાનો ભંગ કરે,
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તેને મોતની સજા કરવી. જે કોઈ ɵવશ્રામવારે કામ કરે તેનો સમાજમાંથી
બɴહષ્કાર કરજો. 15 તમને છ ɳદવસ કામ કરવાની છૂટ છે, પણ સાતમે
ɳદવસે યહોવાહને માટે પɵવત્ર એવો સંǚૂણર્ ɵવશ્રામનો સાબ્બાથ છે. જે
કોઈ ɵવશ્રામવારે કોઈ પણ કામ કરે તેને મોતની સજા કરવી.

16માટે ઇઝરાયલના લોકોએ મારʍ અને તેઓની વચ્ચેના કરાર તરʍકે
ɵવશ્રામવાર પેઢʍ દર પેઢʍ પાળવાનો છે. 17 સાબ્બાથ યહોવા અને
ઇઝરાયલી લોકોની વચ્ચે હʣમેશના ɵચƏરૂપ છે, કેમ કે યહોવાહે છ ɳદવસ
Ǥુધી આકાશ અને ǚૃથ્વીની રચના કરʍ અને સાતમે ɳદવસે તેમણે કામ
બંધ રાખીને ɵવસામો લીધો.'”

18તેમણે ɶસનાઈ પવર્ત ઉપર ǝૂસાની સાથે વાતચીત ǚૂરʍ કરʍને તેને બે
કરારપાટʍ,એટલે ઈƈરનીઆંગળʌથી લખેલી બે ɶશલાપાટʍઓઆપી.

32
1Ťારે લોકોએ જોǞું કે ǝૂસાને પવર્ત પરથી ઊતરતાં ɵવલંબ થાય

છે, ત્યારે તેઓ હારુનની પાસે એકઠા થયા અને તેને કɄું, “ચાલ,
અમને દોરવણી આપવા માટે અમારે માટે દેવ બનાવ. કારણ કે જે
માણસ અમને ɵમસર દેશમાંથી કાઢʍ લા˸ો તે ǝૂસાǙું Ǣું થǞું, તે અમે
જાણતા નથી.” 2એટલે હારુને તેમને કɄું, “તમારʍ પત્નીઓના, તમારા
દʍકરાઓના તથા તમારʍ દʍકરʍઓના કાનોમાં જે સોનાની કડʌઓ છે, તે
કાઢʍને મારʍ પાસે લાવો.”

3 તેથી સવર્ લોકો પોતાના કાનોમાં સોનાની જે કડʌઓ હતી તે કાઢʍને
હારુન પાસે લા˸ા. 4 હારુને કડʌઓ લઈને તે ઓગાળʌ અને ધાǖુના
બીબામાં ઢાળʌને વાછરડાની એક ǝૂʁતʋ બનાવી એટલે લોકો બોલી
ઊઠ્યા, “હે ઇઝરાયલ, ɵમસર દેશમાંથી તને કાઢʍ લાવનાર ઈƈર તે
આ છે.”

5 હારુને જોǞું કે લોકો બહુ આનંદમાં આવી ગયા છે, તેથી તેની
આગળ હારુને વેદʍ બાંધી અને એવી જાહેરાત કરʍ કે, “આવતી કાલે
યહોવાહના માનમાં ઉત્સવપાળવામાંઆવશ.ે” 6બીજે ɳદવસે સવારમાં
વહેલાઊઠʍને લોકોએ દહનીયાપર્ણઅને શાંત્યપર્ણો ચઢા˸ાં અને ત્યાર
પછʍ તેઓએ ખાǘું પીǘું અને મોજમજા કરવા લાગ્યા.
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7પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ, “જાજલ્દʍથી નીચે જા, કારણ કે તારા
જે લોકોને ǖું ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ો છે, તેઓ ભ્રƉ થઈ ગયા
છે. 8 મેં તેઓને જે માગơ ચાલવાની આજ્ઞા કરʍ હતી તેનાથી આટલા
વહેલા તેઓ ફરʍ ગયા છે. તેઓએ પોતાના માટે વાછરડાની એક ǝૂʁતʋ
બનાવી છે, તેની ǚૂજા કરʍ છે અને તેને અપર્ણ ચઢા˸ા. તેઓએ કɄું,
'હે ઇઝરાયલ, તને ɵમસરમાંથી બહાર લઈઆવનાર દેવ તે આ છે.'”

9પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “મેંઆલોકોને જોયા છેઅને જો, તે તો
હઠʍલા લોકો છે. 10હવે પછʍ ǖું મને અટકાવીશ નɴહ. મારો ક્રોધ તેઓ
પર તપી ઊઠે અને હુʣ તેઓનો નાશ કરʍશ. પછʍ હુʣ તારાથી એક મોટʍ
દેશજાɵત ઉત્પƂ કરʍશ.” 11 પરʣǖુ ǝૂસાએ ઈƈર યહોવાહને ɵવનંતી
કરʍને કɄું કે, “હે યહોવા, તમારા જે લોકોને તમે મોટા પરાક્રમ વડે તથા
બળવાન હાથે ɵમસર દેશમાંથી કાઢʍ લા˸ા છો, તેઓની ɵવરુદ્ધ તમારો
કોપ કેમ તપી ઊઠે છે?

12 ɵમસરʍઓ શા માટે આ પ્રમાણે બોલે કે, 'તમે તેઓǙું Ǚુકસાન
કરવાને માટે, એટલે પવર્તોમાં મારʍ નાખવા તથા ǚૃથ્વીની પીઠ પરથી
તેઓનો સંહાર કરવા કાઢʍ લા˸ા?' તમારા બળતા કોપથી ફરો અને
તમારા લોકો પર આફત લાવવાનો ઇરાદો ફેરવો. 13 તમારા સેવકો,
ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક તથા ઇઝરાયલને આપેǟું તમારુʣ વચન યાદ કરો.
તમે જે વચન કɄું હǖુ,ં 'આકાશના તારાઓના જટેલા હુʣ તારા સંતાન
વધારʍશ. અને તારા વંશજોને જે દેશ આપવાǙું મેં વચન આપ્Ǟું છે તે
સમગ્ર દેશ હુʣ તેઓનેઆપીશ. તેઓસદાસવર્દા તેના વારસદાર બનશ.ે'”
14પછʍજેઆફત યહોવાહે પોતાના લોકો પર લાવવાǙું કɄું હǖું તે ɵવષે
તેમણે પોતાǙું મન ફેર˹ું.

15 પછʍ ǝૂસા પાછો ફરʍને પવર્ત પરથી નીચે ઊતયƪ અને બે
ɶશલાપાટʍ તેના હાથમાં હતી. તે પાટʍઓની બƂે બાજુએ, એટલે
આગળ પાછળ એમ બƂે બાજુએ દશ આજ્ઞાઓ લખેલી હતી. 16 તે
ɶશલાપાટʍઓ ઈƈરની કૃɵત હતી અને પાટʍ પર કોતરેલો લેખ, તે
ઈƈરનો લેખ હતો.

17જયારે યહોǢુઆએલોકોની ǛૂમાǛૂમનોઅવાજસાંભƄો, ત્યારે
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તેણે ǝૂસાને કɄુ,ં “છાવણીમાં લડાઈનો ઘોંઘાટ થાય છે.” 18 પણ
ǝૂસાએ કɄું,
“આ કોઈ ɵવજયનો નાદ નથી,
તેમ પરાજયનો પોકાર પણ નથી,
પણઆ તો ગાવાનો અવાજ સંભળાય છે.”

19Ťારે ǝૂસા છાવણી પાસે પહોંચ્યો, ત્યારે વાછરડુʣ અને નાચગાન
જોયાં. ǝૂસાનો ક્રોધ ભǜૂકʍ ઊઠ્યો. તેણે પોતાના હાથમાંથી
ɶશલાપાટʍઓ ફેંકʍ દʍધી તેથી તે પવર્તની નીચે ભાંગી ગઈ. 20તે લોકોએ
જે વાછરડુʣ બના˹ું હǖું તે લઈને તેણે અɶŜમાં ઓગળʌ નંખા˹ું અને
તેને વાટʍને ǜૂકો કયƪ અને પાણીમાં ભભરાવીને ઇઝરાયલી લોકોને તે
પાણી પીવડા˹ુ.ં

21 પછʍ ǝૂસાએ હારુનને કɄું, “આ લોકોએ તારુʣ Ǣું બગાȴું છે
કે ǖું તેઓના પર આǡું મોટુʣ પાપ લા˸ો છે?” 22 હારુને કɄું, “મારા
માɵલકનો ક્રોધ ન સળગ;ે ǖું લોકોને જાણે છે કે તેઓǙું વલણ તો દƉુતા
તરફ છે. 23 એ લોકોએ મને કɄું, 'અમને દોરવણી આપવા માટે દેવ
બનાવી આપ. કારણ કે અમને ɵમસર દેશમાંથી બહાર લાવનાર ǝૂસાǙું
Ǣું થǞું તે અમે જાણતા નથી.' 24એટલે મેં તેઓને કɄું, 'તમારામાંથી
જમેની પાસે સોનાનાં ઘરેણાં હોય તે ઉતારʍ નાખો. તેઓએમને સોનાનાં
ઘરેણાં આપ્યા અને મેં તે અɶŜમાં ના˵ાં એટલે તેમાંથી આ વાછરડુʣ
નીકળʌ આ˹ું.'”

25 ǝૂસાએ જોǞું કે હારુને લોકો પરનો પોતાનો કાǛૂ જવા દʍધો
અને પɳરણામે તેઓને હાસ્યપાત્ર થવા દʍધા હતા. 26 પછʍ ǝૂસાએ
છાવણીના પ્રવેશદ્વાર આગળ ઊભા રહʍને મોટા અવાજે પોકાર કયƪ.
“યહોવાહના પક્ષમાં હોય તે મારʍ પાસેઆવ.ે” એટલે સવર્ લેવીઓતેની
પાસે ભેગા થઈ ગયા. 27તેણે તેઓને કɄું, “ઇઝરાયલનો ઈƈર યહોવા
એમ કહે છે: 'તમે બધા પોતપોતાની તરવાર લઈને સજ્જ થઈ જાઓ,
છાવણીમાં બધે ફરʍ વળો અને તમારા ભાઈઓ, ɵમત્રો અને પડોશીઓને
મારʍ નાખો.'”
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28 લેવીઓએ ǝૂસાના કƑા પ્રમાણે કǞુƯ. તે ɳદવસે લોકોમાંથી
લગભગ ત્રણ હજાર ǚુરુષો માયાર્ ગયા. 29 ǝૂસાએ લેવીઓને કɄું,
“આજે પ્રત્યેક માણસ પોતાના દʍકરાની ɵવરુદ્ધ તથા પોતાના ભાઈની
ɵવરુદ્ધ યહોવાહને અʁપʋત થઈ જાઓ, જથેી યહોવા આજે તમને
આશીવાર્દ આપ.ે”

30 બીજે ɳદવસે ǝૂસાએ લોકોને કɄું, “તમે મહાપાપ કǞુƯ છે. હવે
હુʣ યહોવા પાસે જાઉં છુʣ . કદાચ હુʣ તમારા પાપની માફʍ મેળવી શકુʣ .”
31આમકહʍને ǝૂસાએ ફરʍ યહોવા પાસે જઈને કɄું, “અરેઆલોકોએ
મોટુʣ પાપ કǞુƯ છે અને પોતાને માટે સોનાનો દેવ બના˸ો છે. 32 પણ
તમે તેઓના પાપને માફ કરો તો સારુʣ ; પણ જો નɴહ તો તમારા લખેલા
ǚુસ્તકમાંથી મારુʣ નામ ǜૂંસી નાખો.”

33યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “જણેે મારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુƯ હશે, તેǙું નામ
હુʣ મારા ǚુસ્તકમાંથી ǜૂંસી નાખીશ. 34હવે ચાલ જે જગ્યા ɵવષે મેં તને
કɄું છે, ત્યાં આ લોકોને દોરʍ જા. જો, મારો દૂત તારʍ આગળ ચાલશ.ે
પણ જે ɳદવસે હુʣ તેઓને જોઈ લઈશ, તે ɳદવસે હુʣ તેઓના પાપને લીધે
તેઓને ɶશક્ષા કરʍશ.” 35પછʍ હારુને બનાવેલા વાછરડાની ǚૂજા કરવા
બદલ યહોવાહે લોકોને આકરʍ સજા કરʍ.

33
1 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું અહʏથી જા અને જે લોકોને ǖું ɵમસર

દેશમાંથી બહાર લઈઆ˸ો છે, તેઓને લઈને જે દેશ ɵવષે મેં ઇબ્રાɴહમ,
ઇસહાક તથા યાકૂબને સમખાઈને કɄું, 'તારા સંતાનને હુʣ તેઆપીશ,' તે
દેશમાં જા. 2 હુʣ તારʍઆગળ મારા એક દૂતને મોકલીશઅને કનાનીઓ,
અમોરʍઓ, ɴહŷીઓ, પɳરઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ તથા યǛૂસીઓને હાંકʍ
કાઢʍશ. 3એટલે દૂધ તથા મધની ભરǚૂર દેશમાં જા. ǖું તો હઠʍલી પ્રજા
છે, માટે હુʣ તારʍ મધ્યે ચાલીશ નɴહ, રખેને હુʣ રસ્તામાં તારો સંહાર કરુʣ .”

4Ťારે લોકોએઆ કઠોર શ˷ો સાંભƄા ત્યારે તેઓએ શોક કયƪ
અને કોઈએ પોતાના શરʍર ઉપર દાગીના પહેયાƯ નɴહ. 5 યહોવાહે
ǝૂસાને કɄું, “ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, 'તમે લોકો હઠʍલા છો. જો હુʣ
તમારʍ સાથે એ પળવાર પણઆǡું તો તમારો સંહાર કરʍ નાǐુ.ં એટલે
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તમે તમારાં ઘરેણાં ઉતારʍ નાખો કે, મારે તને Ǣું કરǡું તે હુʣ જાણું.'”
6તેથી હોરેબ પવર્તથી માંડʌને ઇઝરાયલી લોકોએ પોતાનાં ઘરેણાં ઉતારʍ
ǝૂśા.ં

7 ǝૂસા મંડપ લઈને છાવણી બહાર દૂર તે માંડવો ઊભો કરતો
હતો અને તેણે તેǙું નામ ǝુલાકાતમંડપ પાȴુ.ં યહોવાહને શોધનાર
પ્રત્યેક માણસ નીકળʌને છાવણી બહારના ǝુલાકાતમંડપમાં જતો.
8 ǝૂસા Ťારે Ťારે ǝૂલાકાતમંડપમાં જતો ત્યારે ત્યારે બધા લોકો
ઊઠʍને પોતપોતાના તંǛુના દરવાજા આગળ ઊભા રહʍન,ે ǝૂસા
ǝૂલાકાતમંડપમાં દાખલ થાય ત્યાં Ǥુધી તેને જોઈ રહેતા. 9 ǝૂસા
Ťારે મંડપમાં પ્રવેશ કરતો ત્યારે વાદળનો સ્તંભ નીચે ઊતરʍ માંડવાના
દરવાજાઆગળ ઊભો રહેતો અને યહોવા ǝૂસા સાથે વાત કરતા.

10 વાદળના સ્તંભને દરવાજા આગળ જોતાં જ દરેક માણસ
પોતપોતાના માંડવાના દરવાજાઆગળ ભજન કરતા. 11 યહોવા ǝૂસા
સાથે એક માણસ બીજા માણસ સાથે વાત કરે એ રʍતે ǝુખોપǝુખ વાત
કરતા. ત્યાર પછʍ ǝૂસા પાછો છાવણીમાં આવતો, પણ તેનો નવǞુવાન
સેવક Ǚૂનનો દʍકરો યહોǢુઆ કદʍ મંડપમાંથી બહાર નીકળતો નɴહ.

12 ǝૂસાએ યહોવાહને કɄું, “તમે મને કહો છો, 'આ લોકોને દોરʍ
લઈ જાઓ,' પણ મારʍ સાથે તમે કોને મોકલશો તે તમે મને જણા˹ું
નથી. પણ તમે કɄુ,ં 'હુʣ તને નામથી ઓળǐું છુʣ અને મારʍ દ્રɵƉમાં ǖું
કૃપા પામ્યો છે.' 13 હવે જો તમારʍ દ્રɵƉમાં હુʣ કૃપા પામ્યો હોઉં, તો
કૃપા કરʍને મને તમારા માગર્ જણાવજો કે, હુʣ તમને ઓળǐુ,ંએ માટે તે
તમારા લોકો છે એ તમે લક્ષમાં લો.”

14 યહોવાહે જવાબ આપ્યો, “મારʍ સમક્ષતા તારʍ સાથે આવશે
અને હુʣ તને ɵવસામો આપીશ.” 15 ǝૂસાએ તેને કɄું હǖુ,ં “જો તમારʍ
સમક્ષતા મારʍ સાથે ન આવે તો અહʏથી આમને લઈ ન જાઓ. 16 કેમ
કે હવે કેમ જણાય કે હુʣ તથા તમારા લોકો તમારʍ દ્રɵƉમાં કૃપા પામ્યા
છʍએ? Ǣું એથી નɴહ કે તમે અમારʍ સાથે આવો છો, એથી હુʣ તથા
તમારા લોકો ǚૃથ્વી ઉપરના સવર્ લોકોથી જુદા છʍએ?”
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17યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હા, તેં જે માંગ્Ǟું છે તે હુʣ ચોŚસઆપીશ,
કારણ કે ǖું મારʍ દ્રɵƉમાં કૃપા પામ્યો છે અને હુʣ તને નામથી ઓળǐું
છુʣ .” 18 ǝૂસાએ કɄુ,ં “કૃપા કરʍને તમારુʣ ગૌરવ મને દેખાડો.”

19 યહોવાહે કɄું, “હુʣ મારʍ સંǚૂણર્ ભલાઈ તારા ǝુખ આગળથી
પસાર કરʍશ અને તારʍ સમક્ષ મારુʣ નામ 'યહોવા' તરʍકે જાહેર કરʍશ.
હુʣ જનેા પર કૃપા કરવા ચાહુʣ તેના પર હુʣ કૃપા કરʍશ અને જનેા પર રહેમ
કરવા ચાહુʣ તેના પર રહેમ કરʍશ.” 20પણ યહોવાહે કɄું, “ǖું મારુʣ ǝુખ
જોઈ શકʍશ નɴહ, કારણ કે, કોઈ પણ માણસ મને જોઈને જીવતો રહʍ
શકે નɴહ.”

21 યહોવાહે કɄુ,ં “જો મારʍ પાસે એક જગ્યા છે અને ǖું ખડક પર
ઊભો રહે. 22 મારુʣ ગૌરવ તારʍ નજર આગળથી પસાર થાય ત્યારે હુʣ
તને આ ખડકની ફાટમાં રાખીશ અને હુʣ પોતે પસાર થઈજાઉં ત્યાં Ǥુધી
મારા હાથ વડે તને હુʣ ઢાંકʍ દઈશ. 23પછʍ હુʣ મારો હાથ લઈ લઈશઅને
ǖું મારʍ પીઠ જોવા પામીશ, પણ મારુʣ ǝુખ તને દેખાશે નɴહ.”

34
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “પ્રથમનાજવેીજપથ્થરની બે ɶશલાપાટʍઓ

બનાવ. અને તારાથી ભાંગી ગયેલી પાટʍઓ પર જે શ˷ો લખેલા હતા,
તે હુʣ આ પાટʍઓ પર લખીશ. 2સવારમાં ɶસનાઈ પવર્ત ઉપર આવવા
માટે ǖું તૈયાર રહેજે અને ɶસનાઈ પવર્તના ɶશખર પર ચઢʍ ɶશખર પર
મારʍ રાહ જોતો ઊભો રહેજ.ે

3 તારʍ સાથે કોઈ ઉપર ના આવે. તેમ જ પવર્ત પર કોઈ માણસ
દેખાય નɴહ. તેમ જ પવર્તની આસપાસ ઘેટાંબકરાં કે જાનવરો પણ
ચરતાં હોવા જોઈએ નɴહ.” 4 ǝૂસાએ પ્રથમની પાટʍઓના જવેી જ
પથ્થરની બે ɶશલાપાટʍઓ બનાવી અને સવારમાં તે વહેલો ઊઠ્યો અને
યહોવાહે તેને જમે કɄું હǖું તે પ્રમાણે તેના હાથમાં ɶશલાપાટʍઓ લઈને
તે ɶસનાઈ પવર્ત પર ચઢʍ ગયો.

5યહોવા મેઘસ્તંભના રૂપમાં નીચે ઊતરʍઆ˸ાઅને તેની સાથે ત્યાં
ઊભા રƑા અને તેમણે પોતાǙું નામ “યહોવા” જાહેર કǞુƯ. 6 યહોવા
તેની આગળથી જાહેર કરતા પસાર થયા કે, “યહોવા, યહોવા દયાǠુ
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તથા કૃપાǠુ ઈƈર, ક્રોધ કરવામાં ધીમા અને કરૂણાથી ભરǚૂર તથા
ɵવƈાસપાત્ર છુʣ . 7 હુʣ યહોવા હજારો પેઢʍ Ǥુધી કરૂણા રાખનાર,
અન્યાય, ઉલ્લંઘન તથા પાપની ક્ષમા કરનાર અને દોɵષતને ɴનદƪષ નɴહ
જ ઠરાવનાર; ɵપતાના અધમર્ની સજા ત્રીજી અને ચોથી પેઢʍ Ǥુધી
છોકરાંના છોકરાં પર બદલો વાળનાર છુʣ .”

8 ǝૂસાએ એકદમ જમીન પર લાંબા થઈને સાƉાંગ નમસ્કાર કયાƯ.
9 પછʍ તેણે કɄું, “હે પ્રǜુ યહોવા, જો હુʣ તમારʍ દ્રɵƉમાં કૃપા પામ્યો
હોઉં તો કૃપા કરʍને યહોવા અમારʍ મધ્યે ચાલ,ે કેમ કે આ લોકો તો
હઠʍલા છે. અમારો અધમર્ અને અમારાં પાપ માફ કરો અને અમોને
તમારો વારસો કરʍ લો.”

10યહોવાહે કɄું, “જો, હુʣ કરાર કરુʣ છુʣ . આખી ǚૃથ્વી પર તથા કોઈ
પણ પ્રજામાં કદʍ કરાયાં ન હોય એવાં આƅયર્કૃત્યો તારા સવર્ લોકોની
આગળ હુʣ કરʍશ. જે લોકોમાં ǖું રહે છે તે બધા યહોવાહǙું કામ જોશે,
કેમ કે તારા સંબંધી જે કામ હુʣ કરવાનો છુʣ તે ભયંકર છે. 11 હુʣ આજે
તને જે આજ્ઞા આǚું છુʣ તે ǖું પાળ. જો હુʣ અમોરʍઓન,ે કનાનીઓને,
ɴહŷીઓન,ે પɳરઝʍઓન,ે ɴહવ્વીઓને તથા યǛૂસીઓને તારʍઆગળથી
કાઢʍ ǝૂકુʣ છુʣ .

12જો, જે દેશમાં ǖું જાય તેના રહેવાસીઓ સાથે ǖું કરાર ન કરતો,
રખેને તારʍ મધ્યે તે ફાંદારૂપ થઈ પડ.ે 13 તેના બદલ,ે તમારે તેઓની
વેદʍઓ તોડʌ પાડવી, તેના સ્તંભોને ભાંગી નાખવા અને તેમની અશેરા
ǝૂʁતʋઓને કાપી નાખવી. 14 કેમ કે તારે કોઈ અન્ય દેવની ǚૂજા કરવી
નɴહ, કેમ કે હુʣ યહોવા છુʣ , મારુʣ માન કોઈ બીજાને આપવા ન દઉં એવો
ઈƈર છુʣ .

15 તારે દેશના રહેવાસીઓની સાથે કરાર કરવો નɴહ. તેઓ
˸ɷભચાર કરે છે તથા તેમના દેવોની પાછળ ભટકʍ જઈને તેમના દેવોને
યજ્ઞ ચઢાવે છે અને કોઈના આમંત્રણથી ǖું તેના અપર્ણમાંથી ખાય.
16 રખેને ǖું તેઓની દʍકરʍઓ સાથે તારા દʍકરાઓના લŜ કરાવે અને
તેમની દʍકરʍઓ ˸ɷભચાર કરશે અને તેઓના દેવોની પાછળ ભટકʍ
જઈને તારા દʍકરાઓને તેઓના દેવોની પાછળભટકાવી દે. 17ǖું પોતાને
માટે કોઈ દેવની ઢાળેલી ǝૂʁતʋ ન બનાવ.
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18 ǖું બેખમીરʍ રોટલીǙું પવર્ પાળ. જમે મેં તને આજ્ઞા આપી છે
તે પ્રમાણે આબીબ માસમાં ɴનǞુક્ત કરેલ સમયના સાત ɳદવસો Ǥુધી ǖું
બેખમીરʍ રોટલી ખા, કેમ કે ǖુઆબીબમાસમાં ɵમસર દેશમાંથી નીકƄો
હતો.

19 સવર્ પ્રથમજɴનત મારા છે, એટલે તારા સવર્ નર પǢુઓ,
ઘેટાંબકરાંનાં પ્રથમજɴનત. 20 ગધેડાના પહેલા વાછરડાને ǖું હલવાન
વડે ખંડʌ લે, પણ જો તેને ખંડʌ લેવો ન હોય તો ǖું તેની ગરદન ભાંગી
નાખ. તારા સવર્ પ્રથમજɴનત દʍકરાઓને ǖું ખંડʌ લે. અને મારʍ આગળ
કોઈ ખાલી હાથે હાજર ન થાય.

21છ ɳદવસ તારે કામ કરǡુ,ં પણ સાતમાં ɳદવસે તારે આરામ કરવો.
ખેડવાનાઅને કાપણીના સમયે પણ તારેઆરામ કરવો. 22ǖું સપ્તાહોǙું
પવર્,એટલે ઘઉંની કાપણીના પ્રથમ ફળǙું તથા વષર્ના છેલ્લાં સંગ્રહǙું પવર્
પાળ.

23 દર વષơ તારા સઘળા ǚુરુષો ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહની
આગળ ત્રણવાર હાજર થાય. 24 કેમ કે હુʣ તારʍ આગળથી દેશ
જાɵતઓને હાંકʍ કાઢʍશ અને તારʍ સીમાઓ વધારʍશ. Ťારે ǖું
ત્રણવાર ઈƈર તારા યહોવાહનીઆગળહાજર થવાને જશે, ત્યારે કોઈ
પણ માણસ તારʍ જમીનનો લોભ કરશે નɴહ.

25ખમીર સાથે ǖું મારા યજ્ઞǙું રક્ત ન ચઢાવીશ, તેમ જ પાસ્ખા પવર્નો
યજ્ઞસવાર Ǥુધી પડ્યો ન રહે. 26તારʍ જમીનǙું પ્રથમ ફળǖું ઈƈર તારા
યહોવાહના ઘરમાં લાવ. ǖું બકરʍǙું બચ્Ǔું તેની માતાના દૂધમાં બાફʍશ
નɴહ.”

27 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું આ વચનો લખ, કેમ કે આ વચનો
પ્રમાણે મેં તારʍ સાથે વાત કરʍ છે અને તારʍ તથા ઇઝરાયલીઓની સાથે
કરાર કયƪ છે.” 28 ǝૂસા ત્યાં યહોવા ની સાથે ચાળʌસ ɳદવસ તથા
ચાળʌસ રાત હતો; તેણે રોટલી ખાધી ન હતી, તેમ જ પાણી પણ પીǘું
ન હǖુ.ં તેણે ɶશલાપાટʍઓ ઉપર કરારના શ˷ો, એટલે દશ આજ્ઞાઓ
લખી.

29 જયારે ǝૂસા ɶસનાઈ પવર્ત પરથી ઊતયƪ, ત્યારે તેના હાથમાં
દશ આજ્ઞાવાળʌ બે ɶશલાપાટʍઓ હતી, ǝૂસા જાણતો ન હતો કે તેનો
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પોતાનો ચહેરો ઈƈર સાથે વાત કયાર્ને લીધે પ્રકાશતો હતો. 30જયારે
હારુન તથા સવર્ ઇઝરાયલીઓએ ǝૂસાને જોયો, ત્યારે તેનો ચહેરો
પ્રકાશતો હતો અને તેઓ તેની પાસે આવતાં ગભરાતા હતા. 31 પણ
ǝૂસાએ તેઓને બોલા˸ા અને હારુન તથા સભાના સવર્ અɵધકારʍઓ
તેની પાસે આ˸ા. પછʍ ǝૂસાએ તેઓની સાથે વાત કરʍ.

32તે પછʍ સવર્ ઇઝરાયલીઓǝૂસાની પાસેઆ˸ાઅને તેને ɶસનાઈ
પવર્ત ઉપર યહોવાહે જે બધીઆજ્ઞાઓઆપી હતી, તે સવર્ તેણે તેઓને
ફરમાવી. 33જયારે ǝૂસાએ તેઓની સાથે બોલવાǙું ǚૂરુʣ કǞુƯ, ત્યારે તેણે
પોતાના ǝુખ ઉપર ǝુખપટ ના˵ો.

34Ťારે Ťારે ǝૂસા યહોવા સમક્ષ વાત કરવા માટે તેમની સમક્ષ
જતો, ત્યારે ત્યારે તે ત્યાંથી બહાર આવે ત્યાં Ǥુધી તે ǝુખપટને રાખતો
નહોતો. તે તંǛુમાંથી બહારઆવીને પોતાને જે જેઆજ્ઞાઓ મળʌ હતી
તે તે ઇઝરાયલીઓને કહʍ સંભળાવતો. 35 ઇઝરાયલીઓએ ǝૂસાનો
ચહેરો જોયો, તો તેનો ચહેરો પ્રકાશતો હતો. પણ તે યહોવાહની સાથે
વાત કરવાને અંદર જતો ત્યાં Ǥુધી તે પોતાના ǝુખ ઉપર ફરʍથી ǝુખપટ
રાખતો.

35
1ǝૂસાએ સવર્ ઇઝરાયલીઓની એક સભા ભેગી કરʍને તેઓને કɄું,

“આ બાબતો એ છે કે યહોવાહે તમને પાળવા માટે આજ્ઞા આપી છે.
2છ ɳદવસ કામ કરǡું, પણ સાતમો ɳદવસ તે તમારે માટે પɵવત્ર ɳદવસ
થાય, યહોવાહને માટે તે ɵવશ્રામનો સાબ્બાથ થાય. તે ɳદવસે જે કોઈ
કામ કરે તે મારʍ નંખાય. 3સાબ્બાથના ɳદવસે તમેŤાં પણ રહેતા હોય
ત્યાં આગ સળગાવવી નɴહ.”

4ǝૂસાએઇઝરાયલીઓનીઆખી સભાને કɄું, “જેઆજ્ઞા યહોવાહે
આપી છે તેઆપ્રમાણે છે. 5યહોવાહને માટે તમારામાંથીઅપર્ણલો,જે
કોઈના મનમાં આપવાની ઇચ્છા હોય તે યહોવાહને સારુ અપર્ણ લાવ:ે
એટલે સોǙું, ચાંદʍ, ɵપŷળ, 6 ǜૂરા, જાંǛુɳડયા, ɳકરમજી રʣગǙું ઊન,
શણǙું ઝʍણું કાપડ, બકરાંના વાળ; 7 ઘેટાંǙું લાલ રʣગેǟુ ચામડુʣ , સીલ
માછલાંના ચામડા,ં બાવળનાં લાકડાં; 8 દʍવાને માટે તેલ, અɷભષેકના
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તેલ માટે,Ǥુંગધીદાર ǘૂપ માટે Ǥુગંધી દ્ર˸ો, 9ગોમેદ પાષાણો,એફોદમાં
અને ઉરાવરણમાં જડવાના પાષાણો.

10 તમારામાંથી જઓે ખાસ કુશળ કારʍગરો છે તેઓ આવે અને
યહોવાહે જે બનાવવાનીઆજ્ઞા કરʍ છે તે બનાવે; 11પɵવત્રમંડપનો તંǛુ,
તેǙું આચ્છાદન, તેની કડʌઓ, તેનાં પાɳટયા,ં તેની ǜૂંગળો, તેના સ્તંભો
તથા તેની કૂʣભીઓ; 12 કોશ તથા તેના દાંડા, દયાસન તથા ઓથાનો
પડદો.

13મેજ તથા તેને ઊંચકવાની દાંડʌઓ, તેનાં બધાં પાત્રો તથા અપơલી
રોટલી; 14 દʍપǡૃક્ષ તથા તેનાં સાધનો, દʍવાઓ તથા દʍવાને માટે તેલ;
15 ǘૂપની વેદʍ અને તેની દાંડʌઓ,અɷભષેક માટેǙું તેલ, Ǥુગંધીદાર ǘૂપ
તથા ǝૂલાકાતમંડપનો પ્રવેશદ્વાર માટેનો પડદો; 16 યજ્ઞવેદʍ તથા તેની
ɵપŷળની જાળʌ, તેના દાંડા તથા તેના પાત્રો, કુʣ ડʌ તથા તેǙું તɶળǞુ.ં

17આંગણાની ભીંતો માટેના પડદાઓ, સ્તંભો તથા તેઓની કૂʣભીઓ
અને આંગણાનાં પ્રવેશદ્વાર માટેના પડદાઓ; 18 ǝુલાકાતમંડપના અને
તેના આંગણા માટેના સ્તંભો, આંગણાની દોરʍઓ; 19 પɵવત્ર˺ાનમાં
સેવા કરવાના માટે ઝʍણાં વણેલાં વƍો, એટલે યાજકપદ બજાવવાને
માટે હારુન યાજકનાં પɵવત્ર વƍો અને તેના દʍકરાઓના વƍો.”

20 પછʍ ઇઝરાયલીઓની સમગ્ર સભા ǝૂસાની હજૂરમાંથી રવાના
થઈ. 21 જઓેને હોંશ હતી અને જઓેના હૃદયોમાં આપવાની ઇચ્છા
હતી તે સવર્ આ˸ા અને ǝુલાકાતમંડપના કામને સારુ તથા તેની સવર્
સેવાને સારુ તથા પɵવત્ર વƍોને સારુ યહોવાહને માટે અપર્ણ લા˸ા.
22 જટેલાં ǚુરુષો તથા ƍીઓ રાજી હતા,ં તેઓ આ˸ા. તેઓ
નથનીઓ, કડʌઓ, વીંટʍઓ, બંગડʌઓ તથા સોનાનાં ઘરેણાં લઈને
આ˸ાં. યહોવાહને સોનાǙું અપર્ણ ચઢાવનાર પ્રત્યેક માણસે એમ કǞુƯ.

23 પ્રત્યેક માણસ જનેી પાસે ǜૂરા, જાંǛુડા, ɳકરમજી રʣગનાં ઊન,
ઝʍણું શણ, બકરાંના વાળ, ઘેટાંના રાતા રʣગેલા ચામડાં તથા શીલ
માછલાંનાં ચામડાં મળʌ આ˸ાં તે પણ તે લઈ આ˸ો. 24જે કોઈએ
પણ યહોવાહને ચાંદʍ કે ɵપŷળǙું અપર્ણ ચઢા˹ું તે સૌ તે લા˸ા અને
પ્રત્યેક માણસ જનેી પાસે સેવાના કોઈ પણ કામને માટે બાવળǙું લાકડુʣ
મળʌ આ˹ું તે તે લા˸ો.
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25સવર્ Ǜુɵદ્ધમાનƍીઓપોતે કાંતેǟુ,ંએટલે ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજી
રʣગǙું ઊન તથા ઝʍણું શણ લાવી. 26જે સવર્ ƍીઓના હૃદયમાં પ્રેરણા
થઈ, તેઓએ બકરાંના વાળ કાંત્યા.

27 અɵધકારʍઓ ગોમેદ પાષાણ, એફોદ તથા ઉરાવરણમાં જડવા
માટે પાષાણો લા˸ા. 28 તેમ જ દʍવા, અɷભષેકના તેલ, Ǥુગંધીદાર
ǘૂપને માટે Ǥુગંધી દ્ર˸ો અને તેલ લઈ આ˸ા. 29 આ પ્રમાણે
ઇઝરાયલી લોકો પોતાની રાજીǐુશીથી યહોવાહને માટે અપર્ણ લા˸ા;
એટલે જે સવર્ કામ ǝૂસાની હસ્તક કરવાની આજ્ઞા યહોવાહે કરʍ હતી
તેને માટે લાવવાની ઇચ્છા જે પ્રત્યેક ǚુરુષ તથા ƍીના મનમાં હતી તેણે
એ પ્રમાણે કǞુƯ.

30 ǝૂસાએ ઇઝરાયલી લોકોને કɄું, “જુઓ, યહોવાહે યહૂદાના
કુળના હૂરના દʍકરા ઉરʍના દʍકરા, બસાલેલને નામ લઈને બોલા˸ો
છે. 31 Ǜુɵદ્ધ, સમજણ, ડહાપણ તથા સવર્ પ્રકારના કળાકૌશલ્યની
બાબતે યહોવાહે તેને ઈƈરના આત્માથી ભરǚૂર કયƪ છે. 32એ માટે
કે તે હોɶશયારʍથી નǝૂના તૈયાર કરે અને સોનામાં, ચાંદʍમા,ં ɵપŷળમાં,
33જડવાને માટે પાષાણ કોતરવામા,ં લાકડામાં નકશી કોતરવામાં તથા
સવર્ પ્રકારની ઉŷમ કારʍગરʍમાં તે કામ કરે.

34 યહોવાહે તેને તથા દાનના કુળના અહʍસામાખના દʍકરા
આહોલીઆબને તેણે શીખવવાǙું મન આપ્Ǟું છે. 35 તેણે તેઓને
સવર્ પ્રકારǙું કામ કરવાǙું કૌશલ્ય આપ્Ǟું છે કે તેઓ કોતરણીǙું,
સીવણǙુ,ં ભરતકામના ɳકરમજી રʣગના વƍના પડદાઓના ભરતકામ
તૈયાર કરવાǙું, ǜૂરા, જાંǛુɳડયા તથા ɳકરમજી ઊનના અને ઝʍણા
શણના ભરત ભરનારની અને વણકરની સવર્ પ્રકારની કારʍગરʍ એટલે
હરકોઈ પ્રકારની કારʍગરʍ કરનારની તથા ɴનǚુણ કાયƪ યોજનારાઓની
કારʍગરʍ કરે.

36
1 બસાલેલ, આહોલીઆબ તથા જે Ǜુɵદ્ધમાન માણસોના હૃદયમાં

યહોવાહે પɵવત્ર˺ાનની સેવાǙું બǘું કામ કરવાની Ǜુɵદ્ધ,અŚલ ǝૂકેલી
છે, તેઓ સવર્ યહોવાહે આપેલી સવર્ આજ્ઞા પ્રમાણે કામ કરે.”
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2 પછʍ ǝૂસાએ બસાલેલ, આહોલીઆબ તથા જે કારʍગરોને
યહોવાહે કૌશલ્ય આપ્Ǟું હǖું અને જઓે કામ કરવાને તૈયાર હતા તે
સવર્ને બોલા˸ા અને કામ શરૂ કરવા જણા˹ુ.ં 3 જે બǘું અપર્ણ
ઇઝરાયલી લોકો પɵવત્ર˺ાનની સેવાના કામને માટે તેના સાધન તરʍકે
લા˸ા હતા તે ǝૂસાએ તેમને સ્વાધીન કǞુƯ. હજી પણ લોકો દર સવારે
રાજીǐુશીથી અપર્ણ લાવતા હતા. 4 તેથી પɵવત્ર˺ાનǙું કામ કરનારા
બધા જ કારʍગરો પોતપોતાǙું કામ છોડʌને આ˸ા.

5 તેઓએ ǝૂસાને કɄું, “યહોવાહે જે કામ કરવાની આજ્ઞા કરʍ છે
તે ǚૂરુʣ કરવા માટે જરૂરʍ હોય તેના કરતાં ઘણું વધારે લોકો લા˸ા
કરે છે.” 6 તેથી ǝૂસાએ આખી છાવણીમાં એવી Ǥૂચનાઓ આપી કે
પɵવત્ર˺ાનના અપર્ણને માટે કોઈએ હવે કʣઈ કાયર્ ન કરǡુ.ં પછʍ લોકો
ભેટો લાવતા અટśા. 7 અત્યાર Ǥુધીમાં જે કાંઈ આ˹ું હǖું તે બǘું
કામ ǚૂરુʣ કરવા માટે જોઈએ તેના કરતાં વધારે હǖુ.ં

8 તેઓમાંના પ્રત્યેક Ǜુɵદ્ધમાન માણસ જે તે કામ કરતો હતો તેણે
ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજી રʣગના, ઝʍણા કાંતેલા શણના તથા લાલઊનના
દશ પડદાઓનો મંડપ બના˸ો. આકામ બસાલેલǙું હǖુ,ંજે હોɶશયાર
કારʍગર હતો. 9 પ્રત્યેક પડદાની લંબાઈ અઠ્ઠાવીસ હાથ તથા પ્રત્યેક
પડદાની પહોળાઈ ચાર હાથ હતી. સવર્ પડદા એક જ માપના હતા.
10 બસાલેલે પાંચ પડદા એકબીજાની સાથે જોડ્યા અને બીજા પાંચ
પડદા એકબીજાની સાથે જોડ્યા.

11 તેણે દરેક મોટા પડદાની બહારની બાજુએ ǜૂરા વƍની પટ્ટʍથી
પચાસ નાકાં બના˸ાં અને બીજા સǝૂહના છેલ્લાં પડદાની ɳકનારે પણ
તેણે એ જ પ્રમાણે કǞુƯ. 12 એક પડદામાં તેણે પચાસ નાકાં બના˸ાં
અને બીજા પડદામાં ɳકનારે તેણે પચાસ નાકાં બના˸ા.ં આમ નાકાં
એકબીજાની સામસામે હતા. 13 આ નાકાંઓને જોડવા માટે તેણે
પચાસ સોનાની કડʌઓ બનાવી અને તેના વડે આ બે પડદાઓને જોડʌ
દʍઘા એટલે પɵવત્રમંડપનો એક સળંગ મંડપ બન્યો.

14એપɵવત્રમંડપ ઉપર તંǛુ બનાવવા માટે બસાલેલે બકરાંના વાળના
વƍના અɵગયાર પડદાઓ બના˸ા.ં 15 પ્રત્યેક પડદાની લંબાઈ ત્રીસ
હાથ અને પહોળાઈ ચાર હાથ હતી. તે અɵગયાર પડદા એક જ માપના
હતા. 16તેણે પાંચ પડદાએકબીજાસાથે જોડ્યાઅને બીજાછપડદાને
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એકબીજા સાથે જોડ્યા. 17 તેણે પહેલા મોટા પડદાના છેલ્લાં પડદાની
ɳકનારે પચાસ નાકાં બના˸ાં અને બીજા મોટા પડદાની બાજુએ બીજા
પચાસ નાકાં બના˸ા.ં

18 તેમને જોડʌને આખો તંǛુ બનાવવા માટે બસાલેલે ɵપŷળના
પચાસચાપડા બના˸ા.ં 19તેણે તંǛુને માટે ઘેટાંના લાલ રʣગેલાં ચામડાંǙું
આચ્છાદન બના˹ું અને તે પર ચામડાંǙું આચ્છાદન બના˹ું.

20 બસાલેલે પɵવત્રમંડપને માટે બાવળના લાકડાંનાં ઊભાં પાɳટયાં
બના˸ા.ં 21 પ્રત્યેક પાɳટયાની લંબાઈ દશ હાથ અને દરેક પાɳટયાની
પહોળાઈ દોઢ હાથ હતી. 22 પ્રત્યેક પાɳટયાને એકબીજા સાથે જોડવા
માટે દરેકને બે સાલ હતા.ં મંડપના સવર્ પાɳટયાને તેણે એજ પ્રમાણે કǞુƯ.
23 તેણે મંડપને માટે પાɳટયાં બના˸ા.ં તેણે દɶક્ષણ બાજુને માટે વીસ
પાɳટયાં બના˸ા.ં

24 બસાલેલે તે વીસ પાɳટયાંની નીચે ચાંદʍની ચાળʌસ કૂʣભીઓ
બનાવી. એક પાɳટયાં નીચે તેનાં બે સાલને માટે બે કૂʣભીઓ અને બીજા
પાટʍયા નીચે તેનાં બે સાલને માટે બે કૂʣભીઓ પણ બનાવી. 25 ઉŷર
તરફ મંડપની બીજી બાજુને માટે વીસ પાɳટયાં બના˸ા.ં 26 અને તે
વીસ પાɳટયાંની ચાંદʍની ચાળʌસ કૂʣભીઓ બનાવી. એક પાટʍયા નીચે
બે કૂʣભીઓ અને બીજા પાટʍયા નીચે બે કૂʣભીઓ બનાવી.

27 ǝુલાકાતમંડપનો પાછળનો ભાગ પɸƅમ ɳદશામાં હતો અને તેની
પછʍ તેને માટે તેણે છે પાɳટયાં બના˸ાં હતા.ં 28તેની પછʍના છેડાઓને
માટે તેણે બે પાɳટયાં બના˸ા.ં

29 તેઓ નીચેથી જોડલેાં હતાં અને એ જ પ્રમાણે સળંગ ટોચ Ǥુધી
જઈને તેઓ એક કડામાં જોડાયેલાં હતા.ં તેણે બે ǐૂણામાં બƂેને તે
જ પ્રમાણે કǞુƯ. 30 આમ આઠ પાɳટયાં હતા,ં તેઓની ચાંદʍની સોળ
કૂʣભીઓ હતી. એટલે દરેક પાટʍયા નીચે બબ્બે કૂʣભીઓ બનાવી.

31 તેણે બાવળના લાકડાની ǜૂંગળો બનાવી. મંડપની એક બાજુનાં
પાɳટયાને સારુ પાંચ, 32 મંડપની બીજી બાજુનાં પાɳટયાને સારુ પાંચ
ǜૂંગળો અને પɸƅમ તરફ મંડપની પછʍના પાɳટયાંને માટે પાંચ ǜૂંગળો.
33 તેણે વચલી ǜૂંગળને પાɳટયાંને મધ્ય ભાગે એક છેડાથી તે બીજા
છેડા Ǥુધીની અડધી ઊંચાઈને એક છેડાથી તે બીજા છેડા Ǥુધી ખોસી.
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34 તેણે આ પાɳટયાઓ સોનાથી મઢ્યાં. તેણે ǜૂંગળોને રાખવાની
જગ્યાને માટે સોનાનાં કડાં બના˸ાં અને ǜૂંગળોને સોનાથી મઢʍ.

35 તેણે ǜૂરા, જાંǛુડા અને ɳકરમજી ઊનનો તથા ઝʍણા કાંતેલા
શણનો પડદો બના˸ો. ɴનǚુણ કારʍગરે કરુબોવાળો તે બના˸ો.
36 તેણે તેને સારુ બાવળના લાકડાના ચાર સ્તંભ બના˸ાં અને તેઓને
સોનાથી મઢ્યા. તેઓના આંકડા સોનાના હતા અને તેણે તેઓને સારુ
ચાંદʍની ચાર કૂʣભીઓ બનાવી.

37 તેણે મંડપના પ્રવેશદ્વાર માટે ǜૂરા, જાંǛુડા તથા ɳકરમજી રʣગનો
ભરત ભરનારના હાથે બનેલા ઝʍણા કાંતેલા શણનો પડદો બના˸ો.
38 તેના પાંચ સ્તંભ તેઓના આંકડા Ǥુદ્ધાં અને તેણે તેઓના મથાળાં
તથા ચીપો સોનાથી મઢ્યા અને તેઓની પાંચ કૂʣભીઓ ɵપŷળની હતી.

37
1બસાલેલે બાવળના લાકડામાંથી પɵવત્રકોશબના˸ો. જનેી લંબાઈ

અઢʍ હાથ, પહોળાઈ દોઢ હાથ તથા ઊંચાઈ દોઢ હાથ હતી. 2 તેણે
તેને અંદર તથા બહારથી Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢʍને તેની આસપાસ સોનાની
ɳકનારʍ બનાવી. 3 તેણે તેના ચાર પાયામાં સોનાનાં ચાર કડાં જોડ્યાં,
એટલે તેની એક બાજુએ બે કડાં અને તેની બીજી બાજુએ બે કડાં.

4 તેણે બાવળના લાકડાના દાંડા બના˸ાં અને તેને સોનાથી મઢʍ
લીધાં. 5 તેણે કોશને ઊંચકવા માટે તેની બાજુ પરનાં કડાંમાં તે દાંડા
પરોવી દʍઘા. 6 તેણે Ǣુદ્ધ સોનામાંથી અઢʍ હાથ લાંǛુ અને દોઢ હાથ
પહોǠું દયાસન બના˹ુ.ં

7 તેણે સોનાના બે કરુબો બના˸ાં. તેણે તેમને દયાસનને બƂે
છેડે ઘડતર કામના બના˸ા.ં 8 એક છેડે એક કરુબ અને બીજે છેડે
એક કરુબ. તેના બે છેડા પરના કરુબો તેણે દયાસનની સાથે સળંગ
બના˸ા.ં 9 કરુબોની પાંખો ઊંચે ફેલાવીને પોતાની પાંખો વડે દયાસન
પરઆચ્છાદન કǞુƯ. તેઓના ǝુખ સામસામાં હતા અને દયાસનની તરફ
કરુબોનાં ǝુખ હતા.ં

10બસાલેલે બાવળના લાકડામાંથી બે હાથલાંબી,એકહાથ પહોળʌ
અને દોઢ હાથ ઊંચી મેજ બનાવી. 11આખી મેજને Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢʍ
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લઈને મેજની ચારે તરફની ધાર પર સોનાની ɳકનારʍ બનાવી. 12 તેણે
તેની ફરતે ચાર ઈંચની ɳકનાર બનાવી અને તેની ફરતે સોનાની કોર ǝૂકʍ.
13 તેણે તેને ઊંચકવા માટે સોનાનાં ચાર કડાં બના˸ાં અને ચાર ǐૂણે
ચાર પાયામાં જડʌ દʍધા.ં

14મેજઊંચકવાની દાંડʌનીજગ્યાઓએટલે કડાં એ ɳકનારʍની નજીક
હતા. 15 તેણે મેજ ઊંચકવા માટે બાવળના લાકડાની દાંડʌઓ બનાવી
અને તેને સોનાથી મઢʍ લીધી. 16 તેણે મેજ માટેનાં વાસણો, એટલે
થાળʌઓ, ચમચીઓ, વાટકા, બરણીઓ અને પેયાપર્ણ માટેના પ્યાલા
Ǣુદ્ધ સોનાનાં બના˸ા.ં

17 તેણે Ǣુદ્ધ સોનાǙું દʍપǡૃક્ષ બના˹ુ.ં ઘડતર કામǙું દʍપǡૃક્ષ તેણે
બના˹ુ.ં એટલે તેની બેઠક તથા તેનો દાંડો, તેનાં ચાડા,ં તેની કળʌઓ
તથા તેનાં ǂɯલ તે તેની સાથે સળંગ જોડલેાં હતા.ં 18 દʍપǡૃક્ષની બƂે
બાજુએ ત્રણ ત્રણ એમ કુલ છ શાખાઓ હતી. 19 એક શાખામાં
બદામǂɯલના આકારનાં બનાવેલાં ત્રણ ચાડા,ં એક કળʌ તથા એક ǂɯલ
અને બીજી શાખામાં બદામǂɯલના આકારનાં બનાવેલાં ત્રણ ચાડા,ંએક
કળʌ તથાએક ǂɯલ,આમદʍપǡૃક્ષમાંથી નીકળતી કુલછશાખાઓહતી.

20 દʍપǡૃક્ષમાં બદામǂɯલના આકારના બનાવેલા ચાર ચાડા,ં તેઓની
કળʌઓ તથા તેઓના ǂɯલ હતા.ં 21 દʍપǡૃક્ષનાં સ્તંભ ઉપર બબ્બે
શાખાઓની દરેક જોડʌ નીચે એક એક ǂɯલ હǖું. વળʌ ટોચની શાખાની
જોડʌના ઉપરના ભાગમાં પણ એક ǂɯલ હǖું અને નીચેની શાખાઓની
જોડʌના નીચેના ભાગમાં એક ǂɯલ હǖુ,ંઆમચાર ǂɯલ હતા.ં 22 દʍવીની
થાંભલી સાથે શાખાઓ અને કળʌઓ જોડʌ દેવામાં આ˸ા હતાં અને
એ બǘું Ǣુદ્ધ સોનાનાં ઘડતર કામǙું હǖુ.ં

23 બસાલેલે તેના સાત દʍવા, દʍવી માટે સાત કોɳડયાં બના˸ા.ં
ɳદવેટની વાટ સમારવાની કાતર અને રાખદાનીઓ Ǣુદ્ધ સોનામાંથી
બના˸ા.ં 24 તેણે દʍપǡૃક્ષ અને તેનો સાજ બનાવવામાં એક તાલંત
Ǣુદ્ધ સોǙું વાપǞુƯ હǖુ.ં

25 બસાલેલે ǘૂપ માટેની વેદʍ બાવળના લાકડામાંથી બનાવી. તેની
લંબાઈ એક હાથ, પહોળાઈ એક હાથ તથા ઊંચાઈ બે હાથ અને
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સમચોરસ હતી. તેના ɼશʋગ તેની સાથે સળંગ જોડલેાં હતા.ં 26આખી
વેદʍને તેણે Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢʍ હતી, એટલે તેની ચારે તરફની બાજુઓ
તથા તેના ɼશʋગ અને તેની આસપાસ તેણે સોનાની ɳકનારʍ બનાવી.

27 તેણે તેને માટે બે સોનાનાં કડાં બનાવીને બƂે બાજુએ ɳકનારʍની
નીચે જડʌ દʍધા.ં જથેી તેને ઊંચકતી વખતે દાંડા પરોવી શકાય. 28તેણે
બાવળનાં લાકડાના દાંડા બનાવીને સોનાથી મઢ્યા. 29 તેણે અɷભષેક
માટેǙું પɵવત્ર તેલ તથા Ǣુદ્ધ ǐુશǛુદાર Ǥુગંધીઓનો ǘૂપ બના˸ા.ં

38
1 તેણે બાવળના લાકડામાંથી યજ્ઞવેદʍ બનાવી. તેની લંબાઈ પાંચ

હાથ, તેની પહોળાઈ પાંચ હાથ તથા તેની ઊંચાઈ ત્રણહાથ હતીઅને તે
ચોરસહતી. 2તેના ચારǐૂણા પરચાર ɼશʋગ હતા,ં તે વેદʍના લાકડામાંથી
જ બનાવેલાં હતા.ં આવેદʍ ઉપર ɵપŷળǙું આવરણ ચઢાવવામાં આ˹ું
હǖુ.ં 3તેણે વેદʍનાં બધાં જ પાત્રો એટલે ભસ્મપાત્રો, તાવડʌઓ, તપેલાં,
ɵત્રપાંɶખયાં અને સગડʌઓને ɵપŷળનાં બના˸ા.ં

4 તેણે વેદʍની માટે તેની ધારની નીચે આસપાસ ɵપŷળની Ǒૂંથેલી
જાળʌ તેની અડધી ઊંચાઈએ પહોંચે તેવી બનાવી. 5 તેણે ɵપŷળની
જાળʌના ચાર છેડાને સારુ દાંડા રાખવાને માટે ચાર કડાં બના˸ા.ં

6 બસાલેલે બાવળના લાકડાના દાંડા બનાવીને તેને ɵપŷળથી મઢʍ
લીધા. 7 વેદʍ ઊંચકવા માટે તેણે તેની બાજુ પરનાં કડાંઓમાં પરોવી
દʍધા. તેણે તે વેદʍ ખોખા જવેી પોલી રાખી હતી.

8 તેણે ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર પાસે સેવા કરનારʍ ƍીઓની
આરસીઓનો ɵપŷળનો હોજ તથા તેǙું ɵપŷળǙું તɶળǞું બના˸ા.ં

9 તેણે આંગણું બના˹ુ.ં તેની દɶક્ષણ બાજુના પડદાની ભીંત સો
હાથ લાંબી હતી અને તે ઝʍણા કાંતેલા શણના પડદાઓની બનાવેલી
હતી. 10આપડદાને પકડʌ રાખવા માટે વીસ સ્તંભો અને વીસ કૂʣભીઓ
ɵપŷળની હતી. સ્તંભોનાઆંકડા તથા તેમના સɶળયા ચાંદʍના બનાવેલા
હતા.

11 ઉŷરની બાજુએ સો હાથ લાંબા પડદા હતા અને તેને માટે
ɵપŷળના વીસ સ્તંભો અને વીસ કૂʣભીઓ હતી તથા આંકડા અને
સɶળયા ચાંદʍના હતા. 12 આંગણાની પɸƅમ બાજુએ પચાસ હાથ
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લાંબા પડદા, દસ સ્તંભો તથા દસ કૂʣભીઓ હતી અને આંકડા અને
સɶળયા ચાંદʍના હતા.

13 આંગણાની ǚૂવર્ તરફ પચાસ હાથ લાંબા પડદા હતા.
14પ્રવેશદ્વારની એકબાજુને માટે પડદા પંદર હાથનાં હતા. તેમના સ્તંભો
ત્રણ તથા તેઓની કૂʣભીઓ ત્રણ હતી. 15બીજી બાજુને માટે પણ તેમ
જ હǖુ.ં આંગણાના પ્રવેશદ્વારની બીજી બાજુએ તથા પેલી બાજુએ
પંદર હાથનાં પડદા હતા. તેમના સ્તંભો ત્રણ તથા તેમની કૂʣભીઓ ત્રણ
હતી. 16 આગણાંની આસપાસના સવર્ પડદા ઝʍણા કાંતેલા શણના
હતા.

17 સ્તંભોને માટે કૂʣભીઓ ɵપŷળની હતી. સ્તંભના આંકડા તથા
દાંડʌઓ ચાંદʍના હતાં અને તેઓના મથાળાં ચાંદʍથી મઢેલાં હતા.
આંગણાના સવર્ સ્તંભ ચાંદʍથી મઢેલા હતા. 18આંગણાના પ્રવેશદ્વારનો
પડદો ભરત ભરનારે બનાવેલો, ǜૂરા, જાંǛુડા, ɳકરમજી રʣગનો તથા
ઝʍણા કાંતેલા શણનો હતો. તેની લંબાઈ વીસ હાથ, પહોળાઈ પાંચ
હાથ, એટલે આંગણાના પડદાઓના માપનો હતો. 19 તેઓના ચાર
સ્તંભ તથા તેઓની ɵપŷળની ચાર કૂʣભીઓ હતા.ં તેઓના આંકડા
ચાંદʍના તથા તેઓના મથાળાં તથા સɶળયા ચાંદʍથી મઢેલાં હતા.ં
20 પɵવત્રમંડપ તથા આંગણાના બાંધકામમાં વપરાયેલી બધી ખીલીઓ
ɵપŷળની બનાવેલી હતી.

21 મંડપનો એટલે કે સા¨યમંડપનો સામાન કે જે સવર્ની ગણતરʍ
લેવીઓની સેવાને માટે ǝૂસાના હુકમ પ્રમાણે હારુન યાજકના દʍકરા
ઇથામારની હસ્તક કરવામાંઆવી, તેની કુલ સં˵ાએ પ્રમાણે છે. 22જે
ɵવષે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે સવર્ યહૂદાના કુળના હૂરના
દʍકરા ઉરʍના દʍકરા બસાલેલે બના˹ુ.ં 23 તેને મદદ કરનાર દાનના
કુળના અહʍસામાખનો દʍકરો આહોલીઆબ કોતરકામ કરનાર, નકશી
કોતરનાર તથા બાહોશ કારʍગર અને ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજી ઊન તેમ
જ ઝʍણા કાંતેલા શણǙું ભરત ભરનાર હતો.

24જે સોǙું પɵવત્ર˺ાનના સવર્ કામને માટે વાપરવામાં આ˹ું,એટલે
અપર્ણǙું સોǙું, તે સઘǠું ઓગણત્રીસ તાલંત તથા પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ
પ્રમાણે સાતસો ત્રીસ શેકેલ હǖુ.ં 25 વસ્તીગણતરʍની નોંધણી વખતે
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લોકો પાસેથી મળેલ ચાંદʍǙું વજન એકસો તાલંત તથા પɵવત્ર˺ાનના
શેકેલ પ્રમાણે એક હજાર સાતસો પંચોતેર હǖુ.ં 26 વસ્તીગણતરʍમાં
વીસ વષર્નીઅને તેની ઉપરની ઉંમરનાજટેલા ǚુરુષો હતા તેઓનીસં˵ા
છે લાખ ત્રણ હજાર પાંચસો પચાસ હતી, તેઓમાંથી પ્રત્યેક ǚુરુષ એક
બેકા ચાંદʍ એટલે પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ પ્રમાણે અધƪ શેકેલ ચાંદʍઆપી.

27 પɵવત્ર˺ાન માટેની અને પડદા માટેની કૂʣભીઓ બનાવવામાં સો
તાલંત ચાંદʍ વપરાઈ હતી: તેમાંથી સો કૂʣભીઓ સો તાલંતની, એટલે
દરેક કૂʣભી એક તાલંતની હતી. 28બાકʍની એક હજાર સાતસો પંચોતેર
શેકેલ ચાંદʍમાંથી તેણે સ્તંભોના આંકડા બના˸ાં તથા તેમનાં મથાળાં
મઢ્યાં તથા તેઓને સારુ સɶળયા બના˸ા.ં 29 અપơǟું ɵપŷળ ɶસŷેર
તાલંત તથા બે હજાર ચારસો શેકેલ હǖુ.ં

30 આ ɵપŷળનો ઉપયોગ ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વારની કૂʣભીઓ,
ɵપŷળની વેદʍ, તેની ɵપŷળની જાળʌ, વેદʍના સવર્ સાધનો,
31 આસપાસના આંગણાની કૂʣભીઓ, મંડપની સવર્ મેખો તથા
આસપાસના આંગણાની સવર્ મેખો બના˸ા.ં

39
1 પɵવત્ર˺ાનમાં સેવા કરતી વખતે લોકોએ ǜૂરા, જાંǛુડા અને

ɳકરમજી રʣગના ઝʍણાં વƍો બના˸ા.ં યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ
હતી તે ǝુજબ તેમણે હારુનને માટે પɵવત્ર વƍો બના˸ા.ં

2 તેણે સોનાનો,ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજીઅને લાલ ઊન તથા ઝʍણા
કાંતેલા શણનો એફોદ બના˸ો. 3 સોનાને ટʍપીને બસાલેલે સોનાના
પાતળાં પતરાં બના˸ાં અને તેને કાપીને તેના તાર બના˸ા.ં આ તાર
ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજી રʣગના કાપડમાં વણી લેવામાં આ˸ા. આકાયર્
એક બહુ જ કુશળ કારʍગરǙું હǖુ.ં

4 તેઓએ એફોદને ખભે બાંધવાના પટા બનાવીને તેની બે બાજુએ
જોડʌ દʍધા, જથેી તે બાંધી શકાય. 5એફોદનો ચǖુરાઈથી વણેલો જે
પટકો તેને બાંધવા સારુ તેના પર હતો, તે તેની સાથે સળંગ હતો તથા
તેવી જ બનાવટનો હતો;એટલે સોનાનો ǜૂરા,જાંǛુડા, ɳકરમજી રʣગǙું
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ઊન તથા ઝʍણા કાંતેલા શણ સાથે Ǒૂંથીને બનાવેલો હતો અને તેની
સાથે જોડʌ દʍધેલો હતો;જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞાઆપી હતી તેમ.

6 તેઓએ ગોમેદ પાષાણો તૈયાર કરʍને તેમના પર ઇઝરાયલના
બાર ǚુત્રોનાં નામ ǝુદ્રાની કોતરણીથી કોતરʍન,ે તેમને સોનાના ચોકઠામાં
બેસાડ્યા. 7 યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞાઆપી હતી તે પ્રમાણે તેણે તેઓને
ઇઝરાયલના બાર ǚુત્રોને સારુ સ્મરણ પાષાણો થવા માટે એફોદના
ખભાના પટ્ટા પર લગાડ્યા.

8 તેણે ન્યાયકરણ ઉરપત્રક એફોદની જમે Ǥુંદર કારʍગરʍથી બના˹ું
હǖુ.ં તેને બનાવવા માટે તેણે સોનાǙુ,ં ǜૂરા, જાંǛુડા, ɳકરમજીǙું ઉન
તથા ઝʍણા કાંતેલા શણǙું બના˹ુ.ં 9 તે ચોરસ હǖું. તેણે ઉરપત્રને
બેવડુʣ બના˹ુ.ં બેવડાની લંબાઈએક વેંત અને પહોળાઈએક વેંત હતી.

10 તેઓએ તેમાં પાષાણની ચાર હારો બેસાડલેી હતી. પ્રથમ હારમાં
માણેક, પોખરાજ તથા લાલ રત્ન હતા. 11બીજી હાર લીલમ, નીલમ
અને હʍરાની હતી. 12 ત્રીજી હાર શɴન, અકʍક તથા યાકૂતની હતી.
13ચોથી હાર ગોમેદ, ɵપરોજ તથા યાસɵપસની હતી. એબધાં સોનાનાં
નકશીકામવાળા ચોકઠામાં જડલેા હતા.

14આરʍતે પાષાણો તેઓના નામ પ્રમાણે એટલે ઇઝરાયલનાǚુત્રોના
નામ પ્રમાણે બાર નંગો હતા. તેના પર ઇઝરાયલના ǚુત્રોનાં નામ
કોતરેલાં હતા.ં બારે કુળોમાંના દરેકǙું નામ એકેક પાષાણ પર ǝુદ્રાના
જવેી કોતરણીથી કોતરેǟું હǖુ.ં 15 તેણે ન્યાયકરણ ઉરપત્રક માટે Ǣુદ્ધ
સોનાની Ǒૂંથેલી દોરʍ જવેી સાંકળʌઓ બનાવી. 16 તેણે સોનાની બે
કળʌઓ બનાવી અને ન્યાયકરણ ઉરપત્રના બે ǐૂણાઓમાં બેસાડʌ
દʍધી. તેઓએ ખભાના ટુકડાઓ માટે બે સોનાની નકશી બનાવી.

17તેઓએ ઉરપત્રના છેડા પર ǝૂકેલી કડʌઓમાં સોનાની સાંકળʌઓ
જોડʌ દʍધી. 18 એ સાંકળʌના બીજા બે છેડા બે ચોકઠાં સાથે જોડʌ
દʍધાં અને તેઓએ તેમને એફોદના આગલા ભાગમાં તેની સ્કʣધપટʍઓ
પર લગાડ્યા.

19 તેઓએ સોનાની બીજી બે કડʌઓ બનાવી અને તેઓને એફોદની
નજીકના ઉરપત્રની અંદરની બાજુના નીચલા ǐૂણાએ ǝૂકʍ. 20 તેઓએ
બીજીબે સોનાની કડʌઓબનાવીને એફોદના ખભાના બે પટાના સામેના
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નીચેના છેડે સાંધા નજીકઅને Ǥુંદર Ǒૂંથેલા કમરપટાની ઉપરના ભાગમાં
લગાવી દʍધી.

21 ઉરપત્રના નીચલા છેડાને ǜૂરʍ દોરʍ વડે એફોદની કડʌઓ સાથે
બાંધી દʍધો, જથેી યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ હતી તે ǝુજબ
ન્યાયકરણ ઉરપત્રક કરમપટા ઉપર રહે અને છુŨʣ ન પડʌ જાય.

22બસાલેલે એફોદ પરનોજામોઆખોǜૂરા રʣગના કાપડનો બના˸ો
હતો. 23 તેણે જામાની વચ્ચે એક કાણું પાȴું અને તેની ɳકનાર સીવી
લીધી. ɳકનાર ફાટʍ ન જાય તે માટે સીવવામાં આવી હતી. 24જામાની
નીચેની બાજુએ દાડમ ભરેલાં હતા.ં તે કાંતેલા શણના, ǜૂરા, જાંǛુડા
તથા ɳકરમજી રʣગના ભરતકામથી બનાવેલાં હતા.ં

25તેમ જ તેઓએǢુદ્ધ સોનાની ǒૂઘરʍઓબનાવીને તેને દાડમો વચ્ચે
નીચલી બાજુએ ǝૂકʍ હતી. 26એ જ રʍતે ઝભ્ભાની નીચેની બાજુએ
વારાફરતી દાડમ અને ǒૂઘરʍઆવતાં હતા.ં યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ
હતી તે પ્રમાણે હારુન યહોવાહની સેવા કરતી વખતેઆઝભ્ભો પહેરતો
હતો.

27 તેઓએ હારુન અને તેના ǚુત્રો માટે ઝʍણા કાંતેલા શણના
અંગરખાં બના˸ા.ં 28 વળʌ તેઓએ ઝʍણા કાંતેલા શણમાંથી
પાઘડʌઓ, ફાɶળયાં તથા ઝʍણા કાંતેલા શણની ઈજારો બના˸ા.ં
29યહોવાહનીઆજ્ઞા ǝુજબǜૂરા, ɳકરમજી, લાલઊનનો ભરતભરેલો
તથા ઝʍણા કાંતેલા શણનો કમરપટો બના˸ો.

30 તેઓએ Ǣુદ્ધ સોનાǙું પɵવત્ર ǝુગટǙું પતરુʣ બના˹ુ;ં તેઓએ
તેના પર પɵવત્ર શ˷ો કોતરેલા હતા, યહોવાહને સારુ પɵવત્ર. 31 તેને
પાઘડʌની ટોચે બાંધવા સારુ તેઓએ તેને ǜૂરા રʣગની પટ્ટʍ સાથે બાંધેલી
હતી. જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તેમ.

32 આ રʍતે યહોવાહે ǝૂસાને આપેલી આજ્ઞા અǙુસાર
ǝુલાકાતમંડપǙું કામ ǚૂણર્ થǞુ.ં આ બǘું જ ઇઝરાયલીઓએ
આજ્ઞા ǝુજબ કǞુƯ. 33 તેઓએ પɵવત્રમંડપ, તેનો તંǛુ અને તેǙું
બǘું રાચરચીǟુ,ં તેની કડʌઓ, પાɳટયા,ં વળʌઓ, સ્તંભો અને કૂʣભીઓ;
34 તેઓએ તેને ઘેટાંના Ǥૂકવેલા રાતા રʣગેલા ચામડાંમાંથી બનાવેલા
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મંડપના આચ્છાદન અને ઝʍણા ચામડામાંથી બનાવેલા આચ્છાદન તથા
અંતરપટ, 35 કરારકોશ, તેના દાંડા તથા તેǙું આચ્છાદન બના˸ા.ં

36 તેઓ મેજ અને તેનાં બધાં સાધનો તથા સમક્ષતાની રોટલી;
37Ǣુદ્ધસોનાǙું દʍપǡૃક્ષ તથા તેનાં કોɳડયા,જેહારબંધ ગોઠવવાનાં હતા,ં
તેનાં બધાં સાધનો અને ǚૂરવાǙું તેલ; 38સોનાની વેદʍ, અɷભષેક માટેǙું
તેલ, Ǥુગંધીદાર ǘૂપ, ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વારનો પડદો; 39 ɵપŷળની
વેદʍ, તેની ɵપŷળની બનાવેલીજાળʌ, તેના દાંડા અને તેનાં બધાં સાધનો,
હોજ તથા તેǙું તɶળǞું બના˸ા.ં

40 આંગણાની ભીંતો માટેના પડદાઓ અને તેને લટકાવવા માટેનાં
સ્તંભો તથા કૂʣભીઓ, તેમ જ આંગણાના પ્રવેશદ્વાર માટેના પડદાઓ
અને તેના સ્તંભો, દોરʍ અને ખીલાઓ, ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા માટે
વાપરવાનાં બધાં સાધનો લા˸ા.ં 41પɵવત્ર˺ાનમાં સેવા કરવાના સમયે
પહેરવાનાં Ǥુંદર વƍો તથા યાજક તરʍકે ફરજ બજાવતી વખતે હારુન
અને તેના ǚુત્રોએ પહેરવાનાં પɵવત્ર વƍો ǝૂસાને બતા˸ાં.

42 યહોવાહે ǝૂસાને જણા˸ા ǝુજબ બǘું જ કામ ઇઝરાયલીઓએ
ǚૂણર્ કǞુƯ હǖુ.ં 43 ǝૂસાએ બǘું જ તપાસી લીǘું અને યહોવાહના
જણા˸ા ǝુજબ બના˹ું છે એની ખાતરʍ કરʍ લીધી અને પછʍ ǝૂસાએ
તેઓને આશીવાર્દ આપ્યો.

40
1 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2 “પ્રથમ માસના પ્રથમ ɳદવસે ǖું

ǝુલાકાતમંડપ ઊભો કરજ.ે
3 તેની અંદર દશ આજ્ઞાઓ ǝૂકેલી છે, તે સા¨યકોશ મંડપમાં ǝૂકજ;ે

અને સા¨યકોશને પડદાથી ઢાંકʍ દેજ.ે 4 મેજને અંદર લાવીને તેના પર
પાત્રો ગોઠવજે અને દʍવી લાવીને તેના પર દʍવાઓ સળગાવજ.ે

5 ǖું સોનાની ǘૂપવેદʍ સા¨યકોશની સામે ǝૂકજે અને મંડપના દ્વારને
પડદો લગાડજ.ે 6 ǖું યજ્ઞવેદʍને ǝુલાકાતમંડપના માંડવાના દરવાજાની
સામે ǝૂક. 7 ǖું હોજને ǝુલાકાતમંડપની તથા વેદʍની વચ્ચે ǝૂકજે અને
તેમાં પાણી ભરજ.ે
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8 ǖું ǝુલાકાતમંડપના બહારના ભાગમાં ચારે બાજુ આંગણું તૈયાર
કરʍને આંગણાના પ્રવેશદ્વારે પડદો લટકાવજ.ે 9 ǖું અɷભષેકǙું તેલ લઈ
પɵવત્રમંડપનો તથા તેમાંની સવર્ વસ્ǖુઓનો અɷભષેક કરʍને તેની તથા
તેમાંના બધાં સાધનોની Ǣુɵદ્ધ કરજે તેથી એ પɵવત્ર થઈ જશે. 10 ǖું
વેદʍનો અને તેનાં સવર્ સાધનોનો પણ અɷભષેક કરʍને તેમને Ǣુદ્ધ કરજે
તેથી તે પણઅત્યંત પɵવત્ર થઈજશે. 11ǖું હોજનો અને તેના તɶળયાંનો
અɷભષેક કરʍને તેને પɵવત્ર કરજ.ે

12 ǖું હારુનને તથા તેના ǚુત્રોને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ
લાવજે અને તેઓને પાણીથી સ્નાન કરાવજ.ે 13 ǖું હારુનને પɵવત્ર
વƍો પહેરાવીને તેનો અɷભષેક કરજે અને યાજક તરʍકે મારʍ સેવા
કરવા માટે તેને પɵવત્ર કરજ.ે

14 ǖું તેના ǚુત્રોને લાવીને અંગરખાં પહેરાવજ.ે 15 જમે તેં તેઓના
ɵપતાનો અɷભષેક કયƪ હતો તેમ તેઓનો અɷભષેક કર. તેઓનો
અɷભષેક કરવાથી તેઓઅને તેમના વંશજો કાયમ માટે યાજકો બનશ.ે”
16 યહોવાહે ǝૂસાને જે આજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે ǝૂસાએ કǞુƯ.

17 બીજા વષર્ના પ્રથમ માસના પ્રથમ ɳદવસે પɵવત્રમંડપ ઊભો
કરવામાં આ˸ો. 18 ǝૂસાએ કૂʣભીઓ ગોઠવી, પાɳટયાં બેસાડ્યા,ં
વળʌઓજડʌ દʍધી,ǜૂંગળો નાખી તથા તેના સ્તંભો રોપ્યા. 19યહોવાહે
તેને આજ્ઞા કરʍ હતી તે પ્રમાણે પɵવત્રમંડપ ઉપર આવરણ પાથરʍ દʍǘું
અને તેની ઉપર તંǛુǙું આચ્છાદન કǞુƯ. 20તેણે સા¨યલેખ લઈને કોશમાં
ǝૂśો અને કોશ પર દાંડા ગોઠ˸ા અને કોશ પર દયાસન ǝૂȪું.

21 પɵવત્રકોશને તે પɵવત્રમંડપમાં લા˸ો અને યહોવાહની આજ્ઞા
અǙુસાર તેને ઢાંકવા પડદો લટકા˸ો. 22 ǝુલાકાતમંડપમાં ઉŷર
બાજુએ તેણે પડદાની બહાર મેજ ǝૂȪુ.ં 23 તેના ઉપર યહોવાહની
આજ્ઞા અǙુસાર યહોવાહને અપơલી રોટલી ǝૂકʍ.

24 ǝુલાકાતમંડપની અંદર મેજની સામે દɶક્ષણ બાજુએ તેણે દʍવી
ǝૂકʍ. 25 યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ તેના ઉપર યહોવા સમક્ષ દʍવા
સળગા˸ાં. 26 ǝુલાકાતમંડપમાં પડદાની આગળ તેણે સોનાની વેદʍ
ǝૂકʍ. 27 યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર તેમાં Ǥુંગધી ǘૂપ કયƪ.
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28 પɵવત્રમંડપના પ્રવેશદ્વારે તેણે પડદો લટકા˸ો. 29 તેણે
ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર પર અપર્ણોને બાળવા માટે વેદʍ ગોઠવી અને
તેના ઉપર બળેલાં દહનીયાપર્ણ અને ખાદ્યાપર્ણ અપર્ણ કરવા આ બǘું
તેણે યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ કǞુƯ. 30 તેણે ǝુલાકાતમંડપ અને વેદʍની
વચ્ચે હોજ ગોઠવી અને તેમાં હાથપગ ધોવા માટે પાણી રેȴું.

31 ǝૂસા, હારુન અને તેના ǚુત્રો ǝુલાકાતમંડપમાં પ્રવેશ કરવા માટે
ત્યાં હાથ પગ ધોતા. 32જયારે તેઓ ǝુલાકાતમંડપમાં જતા અનેŤારે
તેઓ વેદʍની પાસે આવતા, ત્યારે તેઓ સ્નાન કરતા, જમે યહોવાહે
ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તેમ. 33 ǝૂસાએ પɵવત્રમંડપ અને વેદʍની
ચારેબાજુ આંગણું ઊǜુ કǞુƯ. તેણે આંગણાના પ્રવેશદ્વારે પડદા વડે
દરવાજો બના˸ો. આપ્રમાણે ǝૂસાએ કાયર્ પɳરǚૂણર્ કǞુƯ.

34 પછʍ ǝુલાકાતમંડપને વાદળે ઘેરʍ લીધો. અને યહોવાહǙું ગૌરવ
મંડપમાં ˸ાપી ગǞુ.ં 35 ǝૂસા ǝુલાકાતમંડપમાં પ્રવેશી શકયો નɴહ, કેમ
કે વાદળ તેના પર Ɩ˺ર થǞું હǖું અને યહોવાહǙું ગૌરવ મંડપમાં પ્રસરʍ
ગǞું હǖુ.ં

36 જયારે મેઘને મંડપ ઉપરથી ઊઠાવી લેવામાં આવતો, ત્યારે
ઇઝરાયલીઓપોતાની ǝુસાફરʍમાં આગળઆવતા. 37પણજો વાદળ
પɵવત્રમંડપ ઉપર Ɩ˺ર થǖું તો વાદળ હઠે નɴહ ત્યાં Ǥુધી તેઓ ǝુકામ
પામતા નɴહ. 38 ɳદવસ દરɵમયાન ǝુલાકાતમંડપ પર વાદળ આચ્છાદન
કરે અને રાતે વાદળઅɶŜમયબનીજાય,એટલે ઇઝરાયલી લોકો સમગ્ર
પ્રવાસ દરɵમયાન પ્રત્યેક ǝુકામને જોઈ શકતા.
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